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Home Appliances

IT Istruzioni per l’uso

LT      Naudojimo Instrukcija

NO   Brukermanual

NL    Handleiding

 MK   Корисничко упатство

PL     Instrukcja obsługi

LV      Lietošanas Pamācība

KH-6I35NS00-EU
Cooking



GB-Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable 
European Directives, Decisions and Regulations 
and the requirements listed in the standards 
referenced. 

DE-Konformitätserklärung

Wir erklären, dass unsere Produkte die 
geltenden europäischen Richtlinien, 
Entscheidungen und Regularien sowie die 
in den referenzierten Standards gelisteten 
Anforderungen erfüllen. 

FR-Déclaration de conformité

Nous déclarons que nos produits sont conformes 
aux Directives, Décisions et Règlementations 
européennes en vigueur et aux exigences visées 
dans les normes citées en référence. 

ES-Declaración de conformidad

Declaramos que nuestros productos cumplen 
con las Directivas Europeas, Decisiones 
y Regulaciones aplicables y los requisitos 
enumerados en dichas normativas. 

PT-Declaração de conformidade

Declaramos que os nossos produtos 
cumprem as Diretivas Europeias, Decisões 
e Regulamentos aplicáveis e os requisitos 
enumerados nas referências normalizadas.

NL-Conformiteitsverklaring

We verklaren dat onze producten voldoen aan 
de van toepassing zijnde Europese richtlijnen, 
besluiten en voorschriften in de normen 
waarnaar wordt verwezen.

IT-Dichiarazione di conformità

Dichiariamo che i nostri prodotti sono conformi 

a Direttive, Decisioni e Regolamenti europei e ai 
requisiti elencati negli standard di riferimento. 
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CZ-Prohlá en  o shod

Prohla ujeme, e na e v robky spl uj  p slu né 
evropské sm rnice, rozhodnut , p edpisy a 
po adavky uvedené ve zmi ovan ch normách.

SK-Vyhlásenie o zhode

Vyhlasujeme, e na e produkty sp aj  pr slu né 
smernice, rozhodnutia, nariadenia a po iadavky 
vyp sané v uveden ch tandardoch. 

EE-Vastavusdeklaratsioon

Deklareerime, et meie tooted vastavad 
kohaldatavatele Euroopa direktiividele, otsustele 
ja määrustele ning viidatud standardites 
sätestatud nõuetele.

SV-Försäkran om överensstämmelse

Vi försäkrar att våra produkter uppfyller gällande 
EU-direktiv, beslut och förordningar och de krav 
som anges i de standarder som refereras.

FI-Yhteensopivuuslauseke

Tuotteemme ovat yhteensopivia EU:n 
tuotedirektiivien, päätösten ja säädösten kanssa, 
sekä niissä listattujen standardien kanssa. 

HR-Izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da su naši proizvodu u skladu s 
primjenjivim Direktivama, Odlukama i Uredbama 
Europske unije te zahtjevima navedenima u 



spomenutim standardima. 

SR-Izjava o uskla enosti

Izjavljujemo da naši proizvodi zadovoljavaju 
primenljive evropske direktive, odluke i 
propise, kao i zahteve navedene u nazna enim 
standardima. 

DA-Overensstemmelseserklæring

Vi erklærer, at vores produkter opfylder de 
gældende europæiske direktiver, beslutninger 
og forordninger, og de anførte standarder der 
henvises til.

NO-Samsvarserklæring

Vi erklærer at våre produkter oppfyller de 
gjeldende europeiske direktiver, beslutninger 
og forskrifter, og kravene i standardene som det 
henvises til.
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RO-Declara ie de conformitate

Noi declar m c  produsele noastre respect  
Directivele Europene, Deciziile i Reglement rile 
aplicabile i condi iile enumerate n standardele 
men ionate.

HU- egfelel ségi nyilatkozat

Ez ton igazoljuk, hogy termékeink megfelelnek 
az EU direktíváknak, jogszabályoknak, 
el írásoknak. Az el írások felsorolása a 

referencia tartalmaknál.

SL-Izjava o skladnosti

Zagotavljamo, da so naši izdelki skladni z 
ustreznimi evropskimi direktivami, sklepi in 
predpisi ter zahtevami, ki so navedene v 
referen nih standardih.

AL-Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmë se produktet tona përmbushin 
Direktivat e aplikueshme evropiane, Vendimet 
dhe Rregulloret si dhe kërkesat e renditura në 
standardet e referuara.

LT-Atitikties deklaracija

Tvirtiname, kad m s  produktai atitinka 
susijusiose Europos direktyvose, sprendimuose 
ir reglamentuose pateikiam  standart  keliamus 
reikalavimus.

LV-Atbilst bas deklar cija

s apliecin m, ka m su produkti atbilst 
attiec gaj m Eiropas direkt v m, l mumiem un 
noteikumiem, k  ar  pras b m, kas nor d tas 
piemin tajos standartos.

PL-Deklaracja zgodno ci

O wiadczamy, e nasze produkty spe niaj  
wymagania odpowiednich dyrektyw, decyzji 
i regulacji Unii Europejskiej oraz wymagania 
okre lone w wymienionych standardach.



GB: The symbol on the product or on its 
packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it shall 
be handed over the applicable collection point 
for recycling of electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and hu-
man health, which could otherwise be caused 
by inappropriate waste handling of this product. 
For more detailed information about recycling  
this product, please contact your local city of-
fices, your household waste disposal service or 
the shop where you purchased the product.

DE: Dieses Symbol auf dem Produkt oder der 
Verpackung besagt, dass das Produkt nicht 
als Hausmüll behandelt werden darf. Statt-
dessen sollte es einem Sammelpunkt für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten übergeben werden. Indem Sie dafür 
sorgen, dass dieses Produkt korrekt verwertet 
wird, helfen Sie dabei, mögliche negative Fol-
gen für die Umwelt und die menschliche Ge-
sundheit zu verhindern, die ansonsten durch 
die ungeeignete Beseitigung dieses Produkts 
entstehen könnten. Weitere Informationen über 
die Verwertung diese Produkts erhalten Sie, 
wenn Sie sich mit Ihrer örtlichen Behörde, der 
Hausmüllabfuhr oder dem Geschäft in Ver-
bindung setzen, bei dem Sie dieses Produkt 
erworben haben.  

FR: Ce symbole sur le produit ou sur 
l’emballage indique que ce produit ne doit pas 

être traité comme des déchets ménagers. Il 
doit plutôt être remis au point de ramassage 
concerné, se chargeant du recyclage du maté-
riel électrique et électronique. En vous confor-
mant à une procédure d’enlèvement correcte 
du produit, vous aiderez à prévenir tout effet 
nuisible à l’environnement et à la santé, qu’une 
manipulation inappropriée pourrait autrement 
provoquer. Pour plus de détails concernant 
le recyclage de ce produit, veuillez contacter 
votre autorité locale, un centre de recyclage 
des déchets domestiques ou la boutique où 
vous avez acheté le produit.

ES: Este símbolo en el producto o su emba-
laje indica que este producto no debe tratarse 
como residuo doméstico. Por el contrario, debe 
llevarse al punto de recogida responsable del 
reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. 
Al asegurarse de que este producto se elimine 
correctamente, ayudará a prevenir las posibles 
consecuencias negativas para el medio am-
biente y la salud de los seres humanos que, 
de lo contrario, podrían producirse debido a 
la manipulación incorrecta de los residuos de 
este producto. Para obtener información más 
detallada sobre el reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con la oficina municipal 
local, con el servicio de eliminación de resi-
duos domésticos o con el comercio en el que 
haya adquirido el producto.

PT: Este símbolo no produto ou embalagem 
significa que o produto não pode ser tratado 
como resíduo doméstico. Pelo contrário, deve 
ser entregue num ponto de recolha aplicável 
para reciclagem de equipamento elétrico e 
eletrónico. Ao garantir que este produto é 
eliminado de forma correta estará a ajudar 
a evitar eventuais consequências negativas 
para o meio ambiente e a saúde humana, que 
poderão ser provocadas pela incorreta gestão 



de resíduos deste produto. Para informações 
mais detalhadas sobre a reciclagem deste 
produto, contacte as suas autoridades locais, 
centro de reciclagem ou a loja onde comprou 
o produto.

NL: Het  symbool op het product of de verpak-
king geeft aan dat dit product niet mag worden 
behandeld als huishoudelijk afval. In plaats 
daarvan dient het te worden ingeleverd bij het 
van toepassing zijnde inzamelpunt voor de 
recycling van elektrische en elektronische ap-
paratuur. Door dit product correct te verwijde-
ren voorkomt u mogelijke negatieve gevolgen 
voor het milieu en de menselijke gezondheid, 
die anders zouden kunnen worden veroorzaakt 
door een onjuiste afvalverwerking van dit 
product. Meer gedetailleerde informatie over 
de recycling van dit product kunt u opvragen bij 
uw gemeente, de afvalverwijderingsdienst of 
de winkel, waar u het product hebt gekocht.

IT: Il simbolo sul prodotto o sulla confezione 
indica che questo prodotto potrebbe non es-
sere trattato come rifiuti domestici. Al contrario 
saranno trasmessi al punto di raccolta adegua-
to per il riciclo delle componenti elettriche ed 
elettroniche. Assicurando il corretto smalti-
mento del prodotto, si eviteranno potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e la 
salute dell’uomo, che potrebbero verificarsi in 
caso di smaltimento non corretto del prodotto. 
Per maggiori informazioni sul riciclaggio del 
prodotto, contattare l’ufficio locale, il servizio 
di smaltimento o il negozio in cui il prodotto è 
stato acquistato.

GR: Το σύμβολο αυτό που βρίσκεται στο 
προϊόν ή στη συσκευασία του σημαίνει πως 
το προϊόν δεν θα πρέπει να αντιμετωπίζεται 
ως οικιακό απόρριμμα. Αντίθετα, θα πρέπει να 

παραδίδεται στο αρμόδιο σημείο συλλογής για 
ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξο-
πλισμού. Διασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη 
του προϊόντος αυτού, συντελείτε στην πρόληψη 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και 
την ατομική υγεία, οι οποίες θα μπορούσαν, 
κατά τα άλλα να προκληθούν λόγω ακατάλλη-
λου χειρισμού απόρριψης του προϊόντος αυ-
τού. Για πιο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά 
με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, επι-
κοινωνήστε με την τοπική δημοτική υπηρεσία, 
την υπηρεσία απόρριψης οικιακών αποβλήτων, 
ή το κατάστημα από όπου προμηθευτήκατε το 
προϊόν.

BG: Символът върху продукта или негова-
та опаковка означава, че той не трябва да 
бъде третиран като битов отпадък. Вместо 
това, трябва да бъде занесен в някой от 
центровете за рециклиране на електрон-
на техника. Чрез правилното извеждане 
от експлоатация на този продукт, Вие ще 
помогнете за предотвратяване на възмож-
ните негативни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които биха 
възникнали при неправилното му изхвър-
ляне. За по-подробна информация относно 
рециклирането на този продукт се свържете 
с местните органи на управление, център за 
рециклиране или магазина, откъдето сте го 
закупили.

CZ: Symbol na výrobku nebo na doprovod-
ných dokumentech k výrobku znamená, že s 
tímto přístrojem nelze zacházet jako s domov-
ním odpadem. Namísto toho je nutné přístroj 
předat do nejbližšího sběrného střediska k 
recyklaci elektrického a elektronického vyba-
vení. Zajištěním řádné ekologické likvidace 
přístroje pomůžete zamezit možnému škodlivé-
mu dopadu na životní prostředí a lidské zdraví, 



který by jinak mohl vzniknout při nesprávné 
likvidaci tohoto výrobku. Pro bližší informace 
ohledně recyklace tohoto  výrobku kontaktujte 
prosím místní úřady, službu likvidace domov-
ních odpadů nebo prodejnu, kde jste produkt 
koupili.

SK: Tento symbol nachádzajúci sa na výrobku 
alebo balení označuje, že výrobok nesmie 
byť braný ako domový odpad. Namiesto toho 
by ste ho mali dať na vhodné zberné miesto 
na recykláciu elektrického a elektronického 
zariadenia. Zaistením správnej likvidácie tohto 
výrobku pomôžete zabrániť možným negatív-
nym následkom na životné prostredie a zdravie 
ľudí, ku ktorým by mohlo dôjsť pri nesprávnej 
manipulácii s týmto výrobkom. Podrobnejšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku vám 
poskytne miestny orgán, recyklačné stredisko 
alebo obchod, v ktorom ste zakúpili výrobok.

EE: See tootel või selle pakendil olev sümbol 
näitab, et toodet ei tohi käsitseda tavalise 
olmeprügina. Selle asemel tuleb see anda 
ümbertöötlemiseks üle asjakohasesse elektri-ja 
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Tagades 
toote korraliku utiliseerimise, aitate vältida 
negatiivseid mõjusid keskkkonnale ja inimeste 
tervisele, mida tootejäätmete vale käitlemine 
muidu kaasa võiks tuua. Selle toote utilisee-
rimise kohta täpsema teabe saamiseks võtke 
palun ühendust oma kohaliku omavalitsuse, 
prügiettevõtte või kauplusega, kust te toote 
ostsite.

SV: Denna symbol på produkten eller 
förpackningen innebär att produkten inte bör 
behandlas som hushållsavfall. I stället skall 
den överlämnas till  lämplig insamlingsplats för 
återvinning av elektrisk och elektronisk utrust-
ning. Genom att säkerställa att denna produkt 

kasseras korrekt, hjälper du till att förhindra po-
tentiella negativa konsekvenser för miljön och 
människors hälsa, som annars kunde orsakas 
av olämplig avfallshantering av denna produkt. 
För mer detaljerad information om återvinning 
av denna produkt, kontakta dina lokala myndig-
heter, återvinningscenter eller butiken där du 
har köpt produkten.

FI: Tämä symboli tuotteessa tai sen pak-
kauksessa merkitsee, että tätä tuotetta ei 
saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Laite 
on sen sijaan toimitettava elektronisille ja 
sähkölaitteille soveltuvaan keräyspisteeseen 
kierrätettäväksi. Varmistamalla tämän tuotteen 
asianmukaisen hävitystavan autat suojelemaan 
ympäristöä ja ihmisten terveyttä mahdolli-
silta haittavaikutuksilta joita saattaisi ilmetä 
tämän tuotteen asiattomasta hävittämisestä. 
Lisätietoja tämän tuotteen kierrättämisestä saat 
ottamalla yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, 
kierrätyskeskukseen tai myymälään, josta ostit 
tuotteen.

HR: Simbol na proizvodu ili ambalaži ozna-
čava da proizvod ne smijete baciti zajedno s 
kućnim otpadom. Umjesto toga, odnesite ga 
na odgovarajuće sabirno mjesto za recikliranje 
električne i elektroničke opreme. Osigurava-
njem ispravnog odlaganja ovog proizvoda, 
spriječit ćete potencijalne negativne učinke na 
okoliš i ljudsko zdravlje koji će izaći na vidjelo 
nakon neprikladnog odlaganja ovog proizvoda. 
Za više informacija o recikliranju ovog proizvo-
da obratite se lokalnoj službi, reciklažnom cen-
tru ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

SR: Simbol na proizvodu ili na njegovom 
pakovanju naznačava da ovaj proizvod možda 
neće biti tretiran kao otpad iz domaćinstva. 
Umesto toga će se predati primenljivoj tački 



za preuzimanje zarad recikliranja električne 
i elektronske opreme. Starajući se da ovaj 
proizvod bude pravilno uklonjen, pomoćićete 
da se spreče potencijalne negativne posledice 
za okruženje i ljudsko zdravlje, što može da u 
suprotnom izazove neodgovarajuće upravljanje 
otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije 
informacije o recikliranju ovog proizvoda, 
molimo vas da kontaktirajte vašu lokalnu 
gradsku kancelariju, uslugu otklanjanja vašeg 
otpada iz domaćinstva ili prodavnicu gde ste 
kupili proizvod.

DA: Dette symbol på produktet eller embal-
lagen betyder, at produktet ikke må behandles 
som husholdningsaffald. Det skal i stedet 
indleveres til et indsamlingssted for genbrug af 
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at 
dette produkt bliver bortskaffet korrekt, hjælper 
du med til at forebygge eventuelle negative 
konsekvenser for miljøet og menneskers 
helbred, som ellers kunne forårsages af forkert 
bortskaffelse af dette produkt Hvis du ønsker 
mere detaljerede oplysninger om genbrug af 
dette produkt, bedes du kontakte din lokale 
myndighed, genbrugsplads, eller den butik, 
hvor du købte produktet.

NO: Dette symbolet på produktet eller pakken 
innebærer at produktet ikke skal behandles 
som husholdningsavfall. I stedet skal det 
leveres til en gjenvinningstasjon for elektrisk og 
elektronisk utstyr. Ved å sørge for korrekt av-
hending av apparatet, vil du bidra til å forhindre 
potensielle negative konsekvenser for miljøet 
og menneskers helse, som ellers kunne ha 
inntruffet grunnet feilaktig avfallshåndtering av 
produktet. For mer detaljert informasjon om re-
sirkulering av dette produktet, bes du kontakte 
de lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, 
eller butikken der du kjøpte produktet.

UK: Цей символ, нанесений на виріб або 
його упаковку, означає, що виріб не можна 
викидати разом із побутовим сміттям. На-
томість його слід передати на відповідний 
пункт збору електричного та електронного 
обладнання, що підлягає повторній пере-
робці. Подбавши про належну ліквідацію 
виробу, ви допоможете попередити можливі 
негативні наслідки для довкілля та здоров’я 
людей, які могли б виникнути в разі непра-
вильного поводження з цим виробом. Для 
одержання більш докладної інформації про 
повторну переробку цього виробу звертайтесь 
у місцеві органи влади, центр повторної пе-
реробки чи в магазин, у якому було придбано 
виріб.

MK: Симболот на производот или на 
неговото пакување покажува дека овој 
производ не смее да се третира како 
отпад од домаќинствата. Наместо тоа, ќе 
биде предаден на соодветната станица 
за отпад за рециклирање на електрична 
и електронска опрема. Со правилно 
фрлање на овој производ, ќе помогнете 
да се спречат потенцијалните негативни 
последици за животната средина и здравјето 
на луѓето, кои инаку би можеле да настанат 
од неправилно ракување со отпадот на 
овој производ. За подетални информации 
околу рециклирањето на овој производ, 
контактирајте ја вашата локална градска 
канцеларија, сервисот за фрлање на отпад 
од домаќинствата или продавницата во која 
сте го купиле производот.

RO: Acest simbol aplicat pe produs sau amba-
laj indică faptul că produsul nu ar trebui consi-
derat deşeu casnic. În schimb, acesta trebuie 



predat centrelor de colectare adecvate de reci-
clare a echipamentelor electrice şi electronice. 
Asigurând eliminarea corectă a acestui produs, 
ajutaţi la prevenirea posibilelor consecinţe ne-
gative asupra mediului şi sănătăţii umane, care 
pot fi cauzate tratarea inadecvată a deşeurilor 
rezultate din acest produs. Pentru informaţii 
detaliate, cu privire la reciclarea acestui pro-
dus, vă rugăm să contactaţi autorităţile locale, 
centrele de reciclare sau magazinul.

HU: Ez a jelölés a terméken vagy a csomago-
lásán azt jelenti, hogy a készüléket a háztartási 
hulladéktól külön kell kezelni. Az elhasznált ké-
szüléket az elektromos és elektronikai beren-
dezések begyűjtőhelyére kell szállítani. Azzal, 
hogy gondoskodik a termék megfelelő hulladék 
elhelyezéséről, segít megelőzni a környezetre 
és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges 
negatív következményeket, amelyek egyébként 
a termék helytelen hulladékkezelése esetén 
előfordulhatnának. A termék újrahasznosításá-
val kapcsolatos bővebb információért, kérjük, 
vegye fel a kapcsolatot a helyi önkormányzat-
tal, hulladékkezelő szolgáltatókkal, vagy az 
üzlettel, ahol a terméket megvásárolta.

SL: Simbol na izdelku ali embalaži označuje, 
da s tem izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. Treba ga je 
oddati na ustrezno zbirno reciklirno mesto za 
električno in elektronsko opremo. S pravilnim 
odlaganjem tega izdelka boste pomagali pri 
preprečevanju potencialnih negativnih vplivov 
na okolje in zdravje ljudi, ki ga sicer lahko 
povzroči neprimerno odlaganje tega izdelka. 
Za podrobnejše informacije o recikliranju tega 
izdelka se obrnite na lokalne oblasti, pristojne 
za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, v ka-
teri ste kupili izdelek.

AL: Simboli mbi produkt ose mbi paketimin e 
tij tregon se ky produkt nuk mund të trajtohet 
si mbeturinë shtëpiake. Në vend të kësaj 
ai do të dorëzohet pranë pikës përkatëse 
të grumbullimit për riciklimin e pajisjeve 
elektrike dhe elektronike. Duke u siguruar 
që ky produkt të hidhet siç duhet, ju do të 
ndihmojë në parandalimin e pasojave negative 
të mundshme për mjedisin dhe shëndetin e 
njeriut, e cila mund të ndryshe të shkaktohen 
nga trajtimi i papërshtatshëm i mbetjeve të këtij 
produkti. Për informacion më të detajuar mbi 
riciklimin e këtij produkti, ju lutemi kontaktoni 
zyrën tuaj lokale të qytetit, shërbimin e hedhjes 
së mbeturinave shtëpiake ose dyqanin ku keni 
blerë produktin.

LT: Šis simbolis ant gaminio ar pakuotės reiš-
kia, kad gaminio negalima išmesti su buitinė-
mis atliekomis. Jį reikia nugabenti į atitinkamą 
elektrinių ir elektroninių prietaisų surinkimo 
punktą perdirbimui. Pasirūpindami tuo, kad 
gaminys būtų tinkamai utilizuotas, padėsite 
apsisaugoti nuo neigiamų pasekmių aplinkai 
ir žmonių sveikatai, kurias priešingu atveju 
sukeltų netinkamas šio gaminio utilizavimas. 
Norėdami gauti išsamesnę informaciją apie šio 
gaminio perdirbimą, kreipkitės į miesto valdžios 
instituciją, vietinę buitinių atliekų tvarkymo tar-
nybą ar parduotuvę, kurioje įsigijote gaminį.

LV: Šis simbols uz izstrādājuma un iepako-
juma norāda, ka izstrādājumu nevar izmest 
sadzīves atkritumos. Tā vietā to var nodot 
piemērotā elektrisko un elektronisko iekārtu 
pārstrādājamo atkritumu savākšanas vietā. 
Nodrošinot, ka šis izstrādājums tiek izmests 
pareizā veidā, varat palīdzēt novērst potenciāli 
negatīvo ietekmi uz apkārtējo vidi un cilvēku 
veselību, ko pretējā gadījumā var radīt neparei-
za šī izstrādājumu atkritumu apsaimniekošana. 



Lai saņemtu papildinformāciju par izstrādāju-
ma pārstrādi, sazinieties ar vietējo pārvaldi, 
pārstrādes centru vai tirdzniecības vietu, kurā 
iegādājāties izstrādājumu.

PL: Ten symbol umieszczony na produkcie 
lub opakowaniu oznacza, że produktu nie 
wolno usuwać razem ze zwykłymi odpadkami z 
gospodarstw domowych. Zamiast tego należy 
go przekazać odpowiedniemu punktowi zbiórki 
przekazującemu

urządzenia elektryczne i elektroniczne do 
recyklingu. Pilnując odpowiedniego usunięcia 
produktu, pomagasz zapobiegac ewentualnych 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego, które mogłyby

zostać spowodowane niewłaściwym usu-
nięciem zużytego produktu. Szczegółowe 
informacje dotyczące recyklingu opisywanego 
produktu można uzyskać od władz lokalnych, 
służby zbiórki odpadów z gospodarstw domo-
wych lub u sprzedawcy urządzenia.
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AVVERTENZE SULLA SI-
CUREZZA
LEGGERE LE PRESENTI ISTRUZIO-
NI CON ATTENZIONE E NELLA LORO 
INTERESSA PRIMA DI UTILIZZARE 
LA PROPRIA APPARECCHIATURA, E 
CONSERVARLE IN UN LUOGO ADAT-
TO PER EVENTUALI RIFERIMENTI

IL PRESENTE MANUALE È STATO 
REALIZZATO PER PI  MODELLI  LA 
PROPRIA APPLICAZIONE POTREB-
BE NON ESSERE DOTATA DI ALCUNE 
DELLE FUNZIONALITÀ ILLUSTRATE 
NEL PRESENTE MANUALE  DURAN-
TE LA LETTURA DEL PRESENTE MA-
NUALE DI ISTRUZIONI, PRESTARE 
ATTENZIONE ALLE INDICAZIONI AC-
COMPAGNATE DA IMMAGINI

Avvertenze generali sulla sicu-
rezza 

 La presente apparec-
chiatura può essere
usata da am ini da-

i otto anni di et  e
da persone con ca-
pacit  siche, senso-
ria i o menta i ridotte
o mancanza di espe-
rienza e conoscenze
ne  caso in cui siano
state assegnate a su-
per isori o a iano
ottenuto istruzioni in
merito a uso sicuro

de apparecchiatura 
e comprendano i pe-
rico i coin o ti  L appa-
recchiatura non è un 
giocatto o  La pu izia e 
a manutenzione non 
devono essere ese-
guiti a am ini in as-
senza di supervisione   
AVVERTENZE  L ap-
parecchiatura e e sue
parti accessi i i diven-
tano incandescen-
ti durante uso  Fare
attenzione a evitare
di toccare g i e ementi
incandescenti  I am-
ini di et  in eriore a

8 anni devono stare
ontano da apparec-
chiatura a meno che
non siano sorveg iati
AVVERTENZE  a cot-
tura su a piastra con
grasso od o io è peri-
co osa e può provoca-
re incendi  MAI prova-
re a estinguere i  uoco
con ac ua  Spegne-
re apparecchiatura e
coprire a amma con
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un coperchio o una 
coperta d amianto    
AVVERTENZE  Peri-
co o di incendio  non
conservare oggetti 
su e super ci di cot-
tura
AVVERTENZE  Se a
super cie è spaccata,
disattivare apparec-
chiatura per evitare
eventua i scosse e et-
triche
Per i piani di cottura a
induzione, non co o-
care oggetti meta ici
come co te i, orchet-
te, cucchiai e coperchi
su a super cie de a
piastra, perché posso-
no diventare o enti
Per i piani di cottura a
induzione, dopo uso,
disattivare e emen-
to de  piano usando i
re ativi comandi e non
are a damento su
ri evatore
Per e piastre dotate di
coperchio, rimuovere

eventua i versamenti 
da  coperchio prima 
de apertura  Ino tre 
consentire i  ra redda-
mento de a super cie 
de a piastra prima di 
chiudere i  coperchio
L apparecchiatura non
è progettata per esse-
re operata tramite ti-
mer esterni o sistemi
di contro o a distanza
separati
 Non usare detergen-
ti a rasivi o gra atori
in meta o a ati per
pu ire i  vetro de o
sporte o de  orno o e
a tre super ci perché
potre ero gra are a
super cie, provocan-
do a rottura de  vetro
o danni a a super cie
 Non usare pu itori a
vapore per a pu izia
de apparecchiatura
La tua apparecchiatura è prodotta
secondo tutti g i standard e i rego-
amenti internaziona i e oca i ap-
p ica i i
La manutenzione e a riparazione
devono essere eseguite esc u-
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sivamente da tecnici di servizio 
autorizzati  La manutenzione e a 
riparazione se eseguite da tecnici 
non autorizzati potre ero causa-
re rischi  A terare o modi care e 
speci che de apparecchiatura è 
perico oso
Prima de insta azione, assicurar-
si che e condizioni di distri uzio-
ne oca i natura de  gas, pressio-
ne de  gas, tensione e re uenza
e ettriche  e i re uisiti de appa-
recchiatura siano compati i i  I re-
uisiti per uesta apparecchiatura

sono indicati su etichetta
ATTENZIONE  uesta apparec-
chiatura è progettata esc usiva-
mente per a cottura deg i a imenti
e per uso domestico interno e non
deve essere usata per a tri scopi o
in a tre apparecchiature, come per
usi non domestici o in am ienti
commercia i o per i  risca damento
deg i am ienti
Tutte e possi i i misure di sicurez-
za sono state app icate per garan-
tire a sicurezza de  consumatore
Poiché i  vetro potre e rompersi,
are attenzione durante a pu izia
per evitare di gra ar o  Evitare di
co pire o attere su  vetro con de-
g i accessori
Assicurarsi che i  cavo di a imen-
tazione non si pieghi durante in-
sta azione  Se i  cavo di a imenta-
zione è danneggiato, deve essere
sostituito da  produttore, da  vostro
agente di servizio o da persone si-
mi mente ua i cate a  ne di evi-
tare rischi

avvertenze sull'installazione
Non usare apparecchiatura prima
che sia comp etamente insta ata
L apparecchiatura deve essere
insta ata e operata da un tecni-
co autorizzato  I  produttore non
è responsa i e dei danni causati
da una co ocazione e insta azio-
ne di ettosa e ettuata da soggetti
non autorizzati
Durante i  disim a aggio de ap-
parecchiatura, assicurarsi che non
a ia su ito danni durante i  tra-
sporto  In caso di di etti, non usare
apparecchiatura e contattare im-

mediatamente un agente di assi-
stenza ua i cato  I materia i usati
per im a aggio n on, gra etta-
trici, schiuma espansa ecc  po-
tre ero avere e etti negativi sui
am ini, e dovre ero essere rac-

co ti e rimossi immediatamente
Proteggere apparecchiatura da-
g i e etti atmos erici  Non espor a
ag i e etti di so e, pioggia, neve,
ecc
I materia i intorno a apparec-
chiatura ca inato  devono es-
sere in grado di resistere a
una temperatura di min 1 C
La temperatura de a super cie
in eriore de a piastra di cottura
potre e aumentare durante o-
perazione  Pertanto, insta are una
tavo a sotto i  prodotto
Durante l'uso
Non co ocare materia i in amma-
i i o com usti i i, a interno o ne -

e vicinanze de apparecchiatura
uando è in unzione

Non a ontanarsi de  orne o du-
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rante a cottura con o ii i uidi o so-
idi  Potre ero incendiarsi in caso 
di surrisca damento estremo  Non 
versare ac ua su e amme cau-
sate de o io  Coprire a casseruo-
a o a pade a con i  suo coperchio 
per tog iere aria a e amme e 
spegnere i  orne o  

 Posizionare e pento e a  centro 
de a zona di cottura, e ruotare e 
manig ie in una posizione sicura 
cos  che non possano essere a -
errate

 Se apparecchiatura non verr  
usata per mo to tempo, rimuove-
re a spina da a presa  Tenere di-
sattivato interruttore di contro o 
principa e  Ino tre, uando appa-
recchiatura non viene usata, spe-
gnere a va vo a de  gas  

 Assicurarsi che e manopo e di 
contro o de apparecchiatura sia-
no sempre in posizione  arre-
sto  uando non viene usata

 
Durante la pulizia e la ma-
nutenzione

 Spegnere sempre apparecchia-
tura prima di operazioni come a 
pu izia o a manutenzione  Ciò può 
essere atto dopo avere staccato 
apparecchiatura o spento g i in-

terruttori principa i
 Non rimuovere e manopo e di 
contro o per pu ire i  panne o di 
contro o

 PER MANTENERE L EFFI-
CIENZA E LA SICUREZZA DELLA 
PROPRIA APPARECCHIATURA, 
RACCOMANDIAMO DI USARE 
SEMPRE PARTI ORIGINALI O 

CHIAMARE I NOSTRI AGENTI DI 
ASSISTENZA AUTORIZZATI IN 
CASO DI NECESSITÀ   
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E emento di risca damento a induzione

Nota  L aspetto de a piastra potre e essere diverso da  mode o indicato a cau-
sa de a sua con gurazione  

DESCRIZIONE DELLA PIASTRA

Genti e c iente,
Leggere e istruzioni ne a presente guida utente prima di usare a piastra e con-
servar a per ri erimenti uturi

Super cie i cottura per  riscal atori:

Panne o di contro o
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Panne o di cottura per  risca datori  

1- Schermo risca datore
2-  Se ezione risca datore superiore

sinistro
3- Schermo timer
4- Timer
5- Indicatore occo
6- Smart Pause

7-  Se ezione risca datore in eriore
sinistro

8- Pu santi a scorrimento
-  Se ezione risca datore in eriore

destro 
10- Boost
11- On O
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FUNZIONAMENTO 
DELL'APPARECCHIATURA.
Usare e zone di cottura a induzione 
con stovig ie adatte

Dopo attivazione de a imentaiozne, 
tutti g i schermi si i uminano per ua -
che istante  uando uesto interva o 
è terminato, i  piano di cottura è in mo-
da it  stand-  ed è pronto per essere 
usato

I  piano di cottura è contro ato tramite 
sensori e ettrici che sono attivati toc-
cando i sensori re ativi  Ogni attivazione 
di un sensore è seguita da un segna e 
acustico

Attivare l'apparecchiatura:
Attivare i  piano di cottura toccando i  
tasto ON/OFF  Tutti g i schermi de  
risca datore  mostrano uno 0  statico e 
e spie in ondo a destra ampeggiano  
Se nessuna zona di cottura viene se e-

zionata entro 20 minuti, i  piano di cottu-
ra si spegne automaticamente

Disattivare l'apparecchiatura:
spegnere i  piano di cottura in ua siasi 
istante toccando   
I  testo ON/OFF  ha sempre a 
priorit  ne a unzione di disatti-
vazione

Attivare le zone i cottura:
Premere i  tasto di se ezione de  risca -
datore che si desidera usare  Lo scher-
mo de  risca datore se ezionato mostra 

un indicatore a spia ssa e a spia am-
peggiante su tutti g i a tri schermi si spe-
gne
Per i  risca datore se ezionato, èpossi -
i e impostare i  ive o di ca ore toccando 
i pu sandi a scorrimento
L e emento è ora pronto per a cottua  
Per tempi di o itura rapidi, se ezionare 
i  ive o di cottura desiderato e toccare 
i  tasto P per attivare a unzione Boost

Disattivare le zone i cottura:
Se ezionare e emento che si vuo e di-
sattivare premendo i  tasto di imposta-
re de  ca ore re ativo  Usando i  tasto a 
scorrimento , spegnere 
a temperatura portando a su 0  Ino -
tre uso de a destra e de a sinistra dei 
pu santi di scorrimento contemporane-
amente porta a temperatura a 0
Se a zona di cottura è o ente, verr  
visua izzato H  a  posto di 0
Disattivare tutte le zone i cot-
tura:
per disattivare tutte e zone di cottura, 
toccare i  tasto 
In moda it  stand- , su tutte e zone di 
cottura ca de appare una H

In icatore i calore resi uo:
L indicatore di ca ore residuo indica che 
a vetroceramica ha una temperatura 
perico osa a  tatto ne a circon erenza di 
una zona di cottura
Dopo avere disattivato a zona di cottu-
ra, o schermo re ativo mostra i  sim o-
o H  no a che a  temperatura de a 
zona di cottura assegnata è a un ive o 
non critico
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Funzione interruttore i sicu-
rezza spento:
tutte e zone di cottura saranno disat-
tivate dopo un tempo operativo mas-
simo prede nito se e impostazioni de  
ca ore non vengono modi cate  Tutte 
e modi che ne a zona di cottura ripor-
tano i  tempo di unzionamento mas-
simo a  va ore inizia e de  imite orario 
operativo  L orario di unzionamento 
massimo dipende da  ive o di tempe-
ratura se ezionato

Attendere a scomparsa di F  per tutte 
e zone, accendere a piastra toccando 

 e continuare a usare

Impostazioni di 
ca ore

Spegnere 
interruttore di 
sicurezza dopo

1 - 2 6 ore
3 - 4 5 ore
5 4 ore
6 - 9 1,5 ore

Blocco bambini:
La unzinoe di occo am ini può 
essere attivata dopo avere azionato i  
contro o  Per attivare i  occo am i-
ni, azionare contemporaneamente i  
ato sinistro e destro de  pu sante de  
cursore e uindi nuovamente i  ato 
destro  L  signi ca occato e viene 
visua izzato su tutti g i schermi de  
risca datore, uesto comando non può 
essere modi cato  Se una zona di 
cottura è o ente, verranno visua izzati 
a ternativamente L  e H

I  piano di cottura resta occato no 
a che non viene s occato, anche se i 
comandi sono stati attivati e disattivati
Per disattivare i  occo am ini, 
attivare i  piano di cottura  Per attivare 
i  occo am ini, azionare contempo-
raneamente i  ato sinistro e destro de  
pu sante de  cursore e uindi nuova-
mente i  ato sinistro  L  scompare 
da  disp a  e i  piano di cottura sar  
disattivato   

Bloccaggio
La unziona it  di occo serve a oc-
care e impostare apparecchiatura in 
moda it  risparmio durante e opera-
zioni  Toccare e modi che come per 
esempio e impostazioni per a zare i  
ca ore non sono possi i i  È possi i e 
so o o spegnimento de a piastra

La unzione di occo diventa attiva se 
i  pu sante di occo chiave  viene 
premuto per a meno due secondi  

uesta operazione viene noti cata da 
un segna e acustico  Dopo una ope-
razione di successo di pi  di 2 sec , 
indicatore di occo ampeggia e i  

risca datore  è occato

Funzione timer:
La unzione timer è presente in due 
versioni

Timer ei minuti ..  min :
I  timer dei minuti può essere operato 
se e zone di cottura vengono disatti-
vate  Lo schermo de  timer mostra 00  
con una spia ampeggiante   
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Usare i pu santi a scorrimento 
 per aumentare/ridurre 

i  tempo  L interva o di rego azione è 
compreso tra 0 e 99 minuti  Se non si 
veri ca a cuna operazione in 10 secon-
di, i  timer dei minuti verr  impostato e 
a spia ampeggiante scomparir  Dopo 
che i  timer è stato con gurato, i  tempo 
scorre  secondo e impostazioni  

uando uesto interva o è terminato, 
viene emesso un segna e acustico 
e o schermo de  timer ampeggia  I  
segna e acustico si arresta automatica-
mente dopo 30 secondi e/o azionando 
un tasto

I  timer dei minuti può essere modi -
cato o disattivato in ua siasi istante 
usando i pu santi a scorrimento de  
timer  La disattiva-
zione de  orne o toccando in ua si-
asi istante disattiva anche i  timer dei 
minuti

Timer zona cottura ..  min :
uando i  piano di cottura è attivato, un 

timer indipendente può essere pro-
grammato per ogni zona di cottura

Se ezionare una zona di cottura, uindi 
se ezionare e impostazioni de a tem-
peratura e in ne attivare i  tasto 

 de e impostazioni de  timer, i  
timer può essere programmato come 
una unzione di disattivazione per una 
zona di cottura  I uattro LED sono 
dispsti intorno a  timer  uesti indica-
no per ua e zona di cottura i  timer è 
stato attivato

10 secondi dopo u tima operazione, o 
schermo de  timer passa a  timer che 
verr  eseguito successivamente in 
caso di programmazione per più di una 
zona di cottura

uando i  timer è scaduto, un segna e 
acustico e o schermo de  timer mostra-
no 00  staticamente, i  timer LED as-
segnato a a zona di cottura ampeggia  
La zona di cottura programmata sar  
disattivata e a H  verr  visua izzata se 
a zona di cottura è o ente

I  segna e acustico e i  ampeggiamento 
de  timer LED si arrestano automatica-
mente dopo 30 secondi e/o azionando 
un tasto

Segnale acustico:
uando i  piano di cottura è in unzione, 

e seguenti attivit  saranno segna ate 
tramite un segna e acustico
La norma e attivazione di un tasto 
emetter un reve segna e acustico
I  unzionamento continuo dei tasti 
per un periodo pro ungato di tempo 
10 secondi  con un segna e acustico 

pro ungato e intermittente

Funzione boost: 
Se ezionare una zona di cottura, ive o 
di cottura impostato su ive o di cottu-
ra desiderato , premere nuovamente i  
tasto P Boost
La unzione oost può essere attivata 
se i  modu o a induzione accetta a 
con gurazione su esta zona di cottu-
ra  Se a unzione oost è attiva, una 
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P  viene visua izzata su o schdrmo 
corrispondente
L attivazione de  ooster può supera-
re a potenza massima e a gestione 
integrata può attivarsi
La riduzione di potenza necessaria 
viene mostrata con i  ampeggiamento 
de o schermo de a zona di cottura 
corrispondente  I  ampeggiamento è 
attivo per 3 secondi e consente u teriori 
adattamenti de e impostazioni prima 
de a riduzione de a potenza  

Attivare la zona ponte
Toccare i  tasto di se ezione de  risca -
datore posteriore sinistro e anteriore 
sinistro contemporaneamente  Sug i 
schermi dei risca datori a sinistra è 
presente una spia ssa che mostra Vi-
sua izza  e r  La spia ampeggiante 
su tutti g i a tri schermi si spegne
Se ezionare impostazione de a 
temperatura usando impostazione di 
incremento de  ca ore con i  ato destro 
de  pu sante di scorrimento o imposta-
zione di riduzione de  ca ore con i  ato 
sinistro de  pu sante di scorrimento
L e emento ponte è pronto a cucinare  
Per tempi di o itura rapidi, se ezio-
nare i  ive o di cottura desiderato e 
toccare i  tasto P per attivare a unzio-
ne Boost

Disttivare la zona ponte
L e emnto ponte viene se ezionato 
premendo i  tasto di se ezione de  
risca datore anteriore sinistro o poste-
riore sinistro usando i  ato sinistro de  
tasto a scorrimento, portando i  ive o a 
0  Se a zona ponte è o ente, verr  

visua izzato H

Funzione di cottura speciale
Toccare i  tasto di se ezione de  risca -
datore più vo te per o ire, riggere, 
tenere ca do, sciog iere a ciocco ata  
La unzione di cottura specia e è dispo-
ni i e so o per i  ato destro de  orne o  
La o itura e a rittura non unzionano 
contemporaneamente ma dopo che i  
orne o ha emesso un segna e acusti-

co è possi i e attivare contemporanea-
mente a o itura e a rittura

Funzione bollitore**
uesta unzione consente di o ire 

ac ua mantenendo a a  punto di o i-
tura  Per attivare a unzione di o itura 
premere due vo te i  tasto di se ezione 
de  risca datore  uando a unzione 
di o itore è attiva, o schermo re ativo 
mostra  Dopo a o itura de ac ua, 
i  orne o emette un segna e acustico  

uesto segna e mostra che a o itura 
è terminata e inizia a so o ire
Lo schermo de  risca datore posteriore 
destro indica a unzione di o itura

Funzione frittura
uesta unzione porta o io de a rittu-

ra a 160 C  Per attivare a unzione di 
rittura premere i  tasto di se ezione de
risca datore tre vo te  uando a 
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unzione di rittura è attiva, o schermo 
re ativo mostra F  La piastra emette 
un segna e ip  dopo a cuni istanti  

uesta segna e indica che o io è 
pronto per a rittura
Lo schermo de  risca datore anteriore 
destro indica a unzione di rittura 

Funzione i mantenimento el 
calore**

uesta unzione a s  che i  piatto sia 
mantenuto automaticamente intorno 
a 50 C  Per attivare a unzione per 
i  mantenimento di ca ore, premere 
uattro vo te i  tasto di se ezione de  

risca datore  uando a unzione di 
mantenimento de  ca ore è attiva, o 
schermo re ativo mostra u  
Lo schermo de  risca datore posteriore 
destro indica a unzione di manteni-
mento de  ca ore  

Funzione scioglimento ciocco-
lato

uesta unzione consente di sciog iere 
a ciocco ata o a imenti simi i portando i 
automaticamente a una temperatura 
vicina a 40 C  Per attivare a unzione 
di sciog imento de a ciocco ata, pre-
mere i  tasto di se ezione de  risca da-
tore cin ue vo te  uando a unzione 
di sciog imento de a ciocco ata è 

attiva, o schermo re ativo mostra c

Lo schermo de  risca datore anteriore 
destro indica a unzione di sciog imen-
to de a ciocco ata

ueste prestazioni e orari possono 
variare in ase a a uantit  di ci o e 
a a ua it  de a pento a  Le mig iori 
prestazioni di cottura sono ottenute 
con 1,5 itri d ac ua e o,5 itri d o io

Smart Pause
Smart Pause, uando è attiva, riduce 
a potenza di tutte e piastre attiva
Se uindi si attiva Smart Pause, i ri-
sca datori torneranno automaticamente 
a  ive o precedente
Se Smart Pause non è disattivato, 
i  piano di cottura si disattiva dopo 
30 minuti
Premere  per attivare Smart Pau-
se  La potenza per i risca datori attivati 
si ridurr  a  ive o 1 e ii  appare su 
tutti g i schermi  
Premere  per disattivare Smart 
Pause  II  scompare e i risca datori 
operano a  ive o impostato in prece-
denza
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SUGGERIMENTI E CONSIGLI

Stoviglie

 Usare stovig ie spesse, piatte, a 
ondo iscio e de o stesso diametro 
de e emento  Ciò consente di ridurre i 
tempi di cottura

 Stovig ie in acciaio, acciaio sma ta-
to, ghisa e acciaio ino  se indicato 
chiaramente da  produttore  daranno i 
risu tati mig iori

 Stovig ie in acciaio sma tato o a u-
minio o con ondo in rame possono 
asciare residui meta ici su  piano di 
cottura  Ta i residui potranno essere 
rimossi so o con mo te di co t  Pu ire 
i  piano di cottura dopo ogni uso

 Le stovig ie sono adatte a induzione 
se un magnete resta attaccato su  oro 
ondo

 Le stovig ia devono essere co ocate 
centra mente su a zona di cottura  Se 
non vengono co ocate correttamente 
ciò viene indicato su o schermo

 uando si usano a cune pento e, 
potranno emettere dei rumori; ciò av-
viene a causa de  oro design e non ha 
e etto su e prestazioni o a sicurezza 
de  piano di cottura  

CORRETTO ERRATO

CORRETTO ERRATO

Risparmio energetico:

· Le zone di cottura a induzione si
adattano automaticamente a  ondo
de e stovig ie, entro un certo imite  A 
ogni modo a parte magnetica de  on-
do de e stovig ie deve avere un diame-
tro minimo a seconda de a dimensione
de a zona di cottura

Co ocare sempre e stovig ie ne a 
zona cottura prima che venga accesa  
Se viene attivato prima di co ocare 
stovig ie, a zona di cottura non unzio-
na e viene visua izzata a schermata di 
contro o

- Usare un coperchio per ridurre i  tem-
po di cottura

· uando i  i uido o e, ridurre a
temperatura

- Usare a uantit  minima d ac ua o
grasso per ridurre i tempi di cottura

· Se ezionare a temperatura adeguata
per e app icazioni di cottura usate

Esempi i applicazioni i cottura

Le in ormazioni contenute ne a ta e a 
seguente servono so o da indicazione

Impostazioni Uso per

0 E emento spento

1- 3 Avvertimento si en-
zioso

4 - 5 Inizia a o ire, avverti-
mento ento

6 - 7 Risca damento e 
o itura rapida

8 Bo imento, roso atura 
e scottatura

9 Ca ore massimo

P Funzione oost
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Suggerimenti per la pulizia

· Non usare cuscinetti a rasivi, detergenti
corrosivi, detersivi aeroso  od oggetti a a-
ti per pu ire e super ci de  piano di cottura

· Per rimuovere g i a imenti ruciati, agna-
re con un panno umido e un detersivo

· Usare un raschiatore per rimuovere
g i a imenti o i residui  G i a imenti ap-
piccicosi devono essere pu iti immedia-
tamente una vo ta versati, prima che i
vetro si ra reddi

· Fare attenzione a non grattare ade-
sivo in si icone co ocato sui ordi de
vetro durante uso de  raschiatore

· I  raschiatore è dotato di una ama
uindi è necessario tener o uori da a

portata dei am ini

· Usare uno specia e detergente per
piani in ceramica uando i  piano è
ancora ca do  Sciac uare e asciugare
usando un panno o una tovag ia pu ita

INSTALLAZIONE DELL'APPA-
RECCHIATURA

AVVERTENZE:

La connessione e ettrica de a piastra 
di cottura deve essere e ettuata da 
persona e di servizio autorizzato o da un 
e ettricista ua i cato, con ormemente 
a e istruzioni contenute in uesta guida 
e a e normative vigenti  In caso di danni 
che si veri cano a seguito di una connes-
sione o una insta azione non corretta, a 
garanzia sar  annu ata  uesta apparec-
chiatura richiede a messa a terra

Sicurezza urante l'installazione

· Eventua i super ci pendenti devono
essere ad a meno 65cm a  di sopra
de  piano

· Le vento e de estrattore devono
essere insta ate con ormemente a e
istruzioni de  produttore

· La parete a contatto con a parte
posteriore de  piano deve essere in
materia e anti- amma

· La unghezza de  cavo di a imenta-
zione non deve superare i due metri.

Collocare il piano i cottura in 
una super cie i lavoro

· I  piano di cottura può essere inseri-
to in un piano di avoro resistente ad
a meno 90 C

· Creare un apertura de e dimensioni
indicate ne immagine seguente e
su a pagina successiva

· I  piano di cottura a induzione può
essere inserito in una super cie di
avoro spessa da 25 a 49 mm

W (mm) 590 min. A (mm) 50

D (mm) 520 min. B (mm) 50

H (mm) 53 E (mm) 10

C1 (mm) 560 min. F (mm) 10

C2 (mm) 480 G (mm) 20
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· App icare i  nastro auto-adesivo sigi -
ante in dotazione intorno a  ordo in e-
riore de a super cie di cottura ungo i
ordo esterno de  panne o in ceramica

e vetro  Non a ungar o
Avvitare e uattro sta e di montaggio
de  piano di avoro su e pareti atera i
de  prodotto

sta a di montaggio su piano di avoro
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Stabilire una connessione elettrica

Prima di sta i ire una connessione, 
contro are che
La tensione de a presa e ettrica sia a 
stessa di ue a indicata su a targhetta 
di unzionamento situata su a parte 
posteriore de a tua piastra
I  circuito può supportare i  carico 
de app icazione vedere targhetta di 
unzionamento
L a imentazione e ettrica ha una messa 
a terra con orme a e disposizioni dei 
rego amenti correnti ed è in ottime 
condizioni
L interruttore con usi i e deve essere 
aci mente accessi i e una vo ta insta -
ata a piastra
  Se non sono presenti interruttori con 
usi i i o circuiti de a piastra, devono 
essere insta ati da un e ettricista ua i -
cata prima di connettere a piastra  
Connettere un cavo adatto e approvato 
da unit  consumatore scato a dei u-
si i i principa e  e deve essere protetto 
da  proprio usi i e da 50 amp o da un 
interruttore di circuito MCB  L e ettrici-
sta deve ornire un interruttore a usi i e 
che disconnette sia a inea ive  e i 
conduttori neutra i con una separazione 
dei contatti di a meno 3,0 mm
L interruttore con usi i e deve essere 
insta ato su a parete de a cucina, 
sopra a super cie di avoro e su  
ato de a piastra, non sopra di essa, 
con ormemente ai rego amenti IEE  
Connettere interruttore a usi i e a 
una cassetta di giunzione da insta are 
sopra a parte a circa 61 cm 24 po ici  
sopra i  ive o de  pavimento e dietro a 
piastra  uindi è possi i e connettere 

i  cavo di a imentazione de a piastra  
Connettere una estremit  de a casset-
ta di giunzione e a tra estremit  a a 
scato a di connessione e ettrica de a 
piastra situata su a parte posteriore 
de a piastra  Rimuovere i  coperchio 
de a scato a di connessione e ettrica 
e insta are i  cavo, con ormemente a  
diagramma di connessione  

I  cavo di a imentazione deve essere 
posizionato ontano da onti di ca ore 
diretto  

Per a piastra a induzione, i  cavo 
deve essere un H05VV-F 3X4 mm² 
60227 IEC 53  Lo schema de e 
connes-sioni è indicato su a parte 
posteriore de apparecchiatura

4 4
N N PEPE

L3 L2 L1 L

5 5

3 32 21 1
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CODICI DI ERRORE
Se si veri ca un errore, i  codice di 
errore verr  visua izzato sug i schermi 
de  risca datore
E  :  La vento a di ra reddamento è 
disattivata, contattare g i agenti di assi-
stenza autorizzati  
E  :  La tensione di a imentazione è diver-
sa dai va ori nomina i, spegnere a piastra 
premendo , attendere no a che H  
scompaia da tutte e zone, accendere a 
piastra toccando e continuare a usare  
Se si veri ca o steso errore, contattare g i 
agenti di assistenza autorizzati
E4 : La tensione di a imentazione è 
diversa dai va ori nomina i, spegnere a 
piastra premendo , attendere no 
a che H  scompaia da tutte e zone, 
accendere a piastra toccando e 
continuare a usare Se si veri ca o stes-
so errore, staccare/co egare i  orne o 
premendo  continuare a usar o  Se 
si veri ca o stesso errore, contattare un 
agente di assistenza autorizzato
E5 : La temperatura a interno de a 
piastra è troppo e evata, spegnere a 
piastra premendo asciare ra red-
dare i risca datori  
E6 : Errore di comunicazione tra i  
comando tatti e e i  risca datore, contat-
tare g i agenti 
E7 : I  sensore de a temperatura de a 
o ina è disattivato, contattare g i 

agenti di assistenza autorizzati
E8: I  sensore de a temperatura de  
re rigeratore è disattivato, contattare g i 
agenti di assistenza autorizzati
E  : errore di ca i razione, contattare 
g i agenti di assistenza autorizzati  
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TURINYS:

Saugumo nurodymai
Prietaiso aprašymas

ait ent s paviršius ir aitvie i  va dymo s yde is
Prietaiso naudojimas
Prietaiso jungimas ir išjungimas

aitvie i  jungimas ir išjungimas
Išmanusis ai inas išjungimas
Li utin s ši umos indi atorius
Apsauginio išjungimo un cija
U ra tas nuo vai
Lai ma io un cija
Garsinis signalas 
Pagreitinto aitinimo un cija

aitviet s zonos padidinimas
Specialioji gaminimo un cija
Patarimai
Prietaiso montavimas
Montavimo saugumo nurodymai

aitlent s montavimas  stalvirš
Ele tros jungimas
ungimo  maitinimo tin l  schema
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SP IMAI SAUGOS LAU-
SIMAIS
PRIE  PRAD DAMI NAUDOTI PRIE-
TAIS , ATID IAI PERS AIT ITE 

IUOS NUROD MUS I I GALO IR 
LAI ITE UOS PATOGIO E VIETO-
E ATEI IAI

I INSTRU CI A PARENGTA E-
LIEMS PANA IEMS MODELIAMS  

S  PRIETAISE GALI NEB TI AI 
URI  IA APRA OM  PAT BI  

S AIT DAMI NAUDO IMOSI INS-
TRU CI  AT REIP ITE D MES  
VAIZDINIUS I SIREI IMUS

Ben rie i sp imai saugos lau-
simais 

 Šiuo prietaisu gali
naudotis vai ai nuo
8 m  ir asmenys, uri
ziniai, jutimo ar proti-

niai ge jimai yra ri o-
ti, ar a neturintys pa-
an amai patirties ei
ini , jei jie pri i rimi

ar a išmo omi sau-
giai naudotis prietaisu
ir supa indinami su
galimais pavojais  Ne-
leis ite vai ams aisti
su prietaisu  Prietaiso
valymo ir prie i ros
negalima pati ti vai-
ams e prie i ros

SP IMAS  naudo-
jamas prietaisas ir
atviros jo dalys ais-
ta  Rei ia ti atsar-
giems, ad neprisilies-
tum te prie aitinimo
element  aunesni
nei 8-eri  met  vai ai
tur t  neiti arti vei ian-
io prietaiso, ne ent

yra grie tai pri i rimi
SP IMAS  Gali

ti pavojinga ruošti
maist  ant aitlent s,
naudojant riebalus ar
aliej , j  nepri i rint
NIE ADA nebandy-
ite gesinti liepsn

vandeniu  Išjun ite
prietais  ir liepsnas
u den ite, pvz , dang-
iu arba liepsnos ge-

sinimo u dangalu
SP IMAS  gaisro
pavojus  nepali ite
dai t  ant aitvie i
SP IMAS  s ilus

paviršiui, išjun ite
prietais , ad išveng-
tum te ele tros šo o
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pavojaus  
Ant indu cin s aitlen-
t s negalima pali ti
metalini  dai t , to i
aip peiliai, ša ut s,

šau štai ir dang iai,
adangi jie gali aisti

Pasinaudoj  indu ci-
ne aitlente, išjun ite
aitviet s aitinim

valdi liu ir nepasiti -
ite puodo dete toriu-

mi
adangi ši aitlent

yra su dang iu, prieš
j  at eliant, b tina nuo
jo nuvalyti visus iš-
siliejusius s ys ius
Be to, prieš u darant
dangt , aitlent s pa-
viršius turi atv sti
Prietaisas nepritai y-
tas naudoti su išoriniu
lai ma iu ar ats ira
nuotolinio valdymo
sistema
Valydami or ait s du-
reli  sti l  ir itus pa-
viršius, nenaudo ite
šveitimui s irt  vali li

ar metalini  šveistu-
v , adangi jie gali 
subrai yti pavirši , to-
d l sti las gali sudu ti 
arba paviršius gali b ti 
pa eistas  
Nevaly ite prietaiso
garin mis valymo sis-
temomis

s  prietaisas pagamintas pagal
visus tai ytinus vietos ir tarptauti-
nius standartus ir reglamentus
Technin s prie i ros ir remonto
darbus turi atli ti ti  galioti prie i -
ros specialistai  ei montavimo ir
remonto darbus atlie a ne galioti
prie i ros specialistai, gali ilti pa-
vojus  Prietaiso savybi  eitimas
ar modi avimas bet o iu b du
elia pavoj

Prieš montavim  pasir pin ite,
ad rei iami vadai duj  tipas,

sl gis ar ele tros tampa ir da nis
der t  su prietaiso rei alavimais
Prietaiso rei alavimai surašyti eti-
et je

ATSARGIAI  šis prietaisas s irtas
ti  maisto ruošimui ir naudoti bui-
tyje namuose; jis neturi b ti nau-
dojamas aip nors itaip, negu
numatyta jo naudojimo pas irtyje,
pavyzd iui, ne buitiniam naudoji-
mui, omercin je aplin oje ar pa-
talp  šildymui
Sie iant u ti rinti s  saugum ,
imtasi vis  manom  saugumo
priemoni  Turite atsargiai valyti
sti l , ad jo nesubrai ytum te,
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adangi jis gali sudu ti  Sten it s 
nesutren ti sti lo itais dai tais
Montuodami, siti in ite, ad mai-
tinimo laidas neb t  u spaustas
ei maitinimo laidas pa eistas, j

privalo pa eisti gamintojas, tech-
nin s prie i ros atstovas ar pana-
šios vali acijos specialistas, ad
išvengtum te pavojaus

sp imai montavimo lausi-
mais

Nenaudo ite i i galo nesumontuo-
to prietaiso
Montuoti ir paleisti prietais  turi
galiotas specialistas  Gamintojas
neatsa o u  al , uri  gali su elti
netin amas prietaiso pastatymas
ar jei j  montuoja ne galioti darbuo-
tojai
Išpa uodami prietais , ap i r i-
te, ar jis nebuvo pa eistas trans-
portuojant  Pasteb j  pa eidim ,
nenaudo ite prietaiso ir nedelsda-
mi susisie ite su galiotu techni-
n s prie i ros atstovu  Pa avimo
med iagas nailon , vielasi les,
polistiren  ir t  b tina surin ti ir
išmesti, adangi jos elia pavoj
vai ams
Apsaugo ite prietais  nuo atmos-
eros povei io  Nepali ite jo prieš
saul , liet , snieg  ir pan

 Šalia prietaiso esantys dai -
tai spintel s  turi atlai yti ma-
iausiai 100 C temperat r

Apatinis aitlent s paviršius vei i-
mo metu gali aisti  Tod l po ga-
miniu turi b ti sumontuota lenta
Nau o imo metu
Naudodami prietais ,  jo vid  ar

šalia jo ned ite degi  med iag
Nepali ite viry l s be prie i ros,
ai ruošiate maist  riebaluose

Smar iai ait , jie gali u sidegti
o iu b du nepil ite vandens ant

u sidegusi  riebal  liepsnos  To-
iu atveju, u den ite pri aistuv

arba eptuv  dang iu, ad liepsna
nebegaut  oro, ir išjun ite viry l
Puodus b tina d ti ant aitviet s
vidurio, o ran enas pasu ti taip,
ad u  j  neu li tum te
eigu planuojate prietaiso ilg

lai  nenaudoti, atjun ite ištu
nuo lizdo  Pagrindin  valdi l  lai y-
ite išjungt  Be to, ai nenaudoja-

te prietaiso, u su ite duj  vo tuv
Pasir pin ite, ad, ai nenaudoja-
te prietaiso, vis  valdi li  ran en -
l s b t  nustatytos  0  išjungta
pad t

Valant prietais  ir atlie ant 
prie i ros arbus
Prieš valydami ar atli dami prie-
i ros darbus, visada išjun ite

prietais  T  galite padaryti išjung-
dami prietais  iš maitinimo tin lo
ar pagrindiniu valdi liu
Valydami valdymo s yd , neišimi-
n ite ran en li

EI NORITE, AD PRIE-
TAISAS VEI T  EFE T VIAI IR
SAUGIAI, RE OMENDUO AME
NAUDOTI TI  ORIGINALIAS AT-
SARGINES DALIS IR, PRIREI US,

VIESTI TI  GALIOT  ATSTOV
SPECIALISTUS
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Indu cinis aitinimo elementas

Pastaba  pri lausomai nuo ie vieno modelio ypatybi , j s  aitlent  gali atrodyti 
s irtingai negu patei ta pavei sl lyje  

AITLENT S APRA YMAS

Mielas pir jau,
Pers aity ite nurodymus šioje naudojimo instru cijoje prieš naudodami aitlent  ir 
išlai y ite j  atei iai

 aitvie i  aitlent :

Valdymo s ydelis
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 aitvie i  aitlent s valdymo s ydelis  

1- aitviet s langelis
2-  Viršutin s airiosios aitviet s 

pasirin imas
3- Lai ma io e ranas
4-Lai matis
5- S ydelio u ra inimo indi atorius 
6- Išmaniojo lai ino išjungimo un cija

7-  Apatin s airiosios aitviet s psi-
rin imas

8- Slan i liai
9-  Apatin s dešiniosios aitviet s 

pasirin imas 
10- Pagreitinimas
11 - jungti išjungti  
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PRIETAISO NAUDO IMAS
Ant indu cini  aitvie i  naudo ite tin-
amus indus

jungus maitinim , visi indi aciniai ro-
dmenys trumpam u si iebia  Po to ai-
tlent  vei ia bud jimo re imu ir yra pa-
ruošta naudoti

aitlent  valdoma ele triniais juti liais, 
urie sua tyvinami, lie iant pris irtus 

juti lius  ie vieno juti lio sua tyvinim  
ymi garsinis signalas

Prietaiso ungimas:
aitlent  jungiama, palietus jungimo 

išjungimo  mygtu   Vis  aitvie i  
paj gumo indi atoriai rodys 0  ir apa-
tiniame dešiniajame ampe mir ios 
taš ai  Per 20 se und i  nepasirin us 
jo ios aitviet s, aitlent  automatiš ai 
išsijungs

Prietaiso i ungimas:
aitlent  galite išjungti bet uriuo metu, 

paliesdami   
jungimo / išjungimo mygtu as 

visada turi išjungimo pirmenyb

aitvie i  ungimas:
Palies ite tos aitviet s pasirin imo 
mygtu   , ant urios norite ruošti 
maist  Pasirin tos aitviet s paj gumo 
rodymo langelyje nepertrau iamai švie-
ia taš as, o ituose mir ioja

Paj gumo nustatymo slan i liais
galite nustatyti paj gu-

mo lyg  aitviet  parengta naudoti  No-
r dami grei iausiai u virinti, pasirin ite 

norim  aitinimo paj gum  ir palies ite 
P mygtu , ad sua tyvintum te pa-
greitinto aitinimo un cij

aitvie i  i ungimas:
Pasirin ite norim  išjungti aitviet , 
spausdami atitin am  aitinimo paj -
gumo nustatymo mygtu  Slan i liais

 suma in ite tempe-
rat r  i i 0   temperat ra taip pat 
nustatoma i i 0  vienu metu slen ant 
airiuoju ir dešiniuoju slan i liu
ei aitviet  tuo metu aršta, vietoj 0  

bus rodomas H  simbolis
Vis  aitvie i  i ungimas:
Nor dami iš arto išjungti visas aitvie-
tes, palies ite  mygtu
Bud jimo re imu visos arštos aitvie-
t s bus ymimos H  simboliu

Li utin s ilumos in i atorius:
Li utin s šilumos indi atorius rodo, ad 
sti lo erami os paviršiaus temperat ra 
yra pavojinga liesti aitviet s zonoje

Išjungus uri  nors aitviet , atitin ama-
me langelyje rodomas H  simbolis, ol 
paviršius atv sta i i nepavojingo lygio
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Apsauginio i ungimo fun ci a:
ie viena aitviet  išsijungs po nu-

statyto ma simalaus vei imo lai o, jei 
tuo metu nebuvo ei iamas aitinimo 
paj gumas  as art, pa eitus aitinimo 
paj gum , ma simalus vei imo lai as 
iš naujo prat siamas i i nustatytos 
ma simalios tru m s  Ma simalus 
vei imo lai as pri lauso nuo pasirin to 
aitinimo paj gumo

Palau ite, ol visose zonose nebebus 
rodoma F ,  mygtu u jun ite ai-
tlent  ir toliau naudo ite

K a i t i n i m o 
paj gumas

Apsauginis 
išjungimas po

1 - 2 6 valand
3 - 4 5 valand
5 4 valand
6 - 9 1,5 valand

Apsauga nuo vai :
Apsaugos nuo vai  un cija gali b ti 
jungiama jungus valdym  Nor dami 
sua tyvinti u ra t  nuo vai , vienu 
metu paspaus ite dešin  ir air  slan-
i lio pus , o tada  dešin  slan i lio 

pus  E rane atsiras L  simbolis, 
reiš iantis U RAKINTA, ir nevei s jo ie 
valdi liai  ei aitviet  tuo metu aršta, 
L  ir H  simboliai rodomi pa aitomis

Kaitlent  bus u ra inta tol, ol j  
atra insite  net jei ji bus išjungta ir v l 
jungta
Nor dami išjungti u ra t  nuo vai , 
pirmiausiai jun ite aitlent  Vienu 
metu paspaus ite dešin  ir air  slan-

i lio pus , o tada  air  slan i lio 
pus  E rane pradings L  simbolis, ir 
aitlent  bus išjungta   

S elio u ra inimas
S ydelio u ra inimo un cija rei alinga, 
norint u blo uoti mygtu us ir saugiai 
naudoti prietais   naudojant, negali-
mos, pavyzd iui, temperat ros didini-
mo ir itos un cijos  Galima ti  išjungti 
prietais

U ra inimo un cija sua tyvinama, jei 
s ydelio u ra inimo mygtu as 
paspaud iamas bent jau 2 se undes  
S ming  vei sm  pa ymi garsinis 
signalas  Po s mingo sijungimo, 
paspaudus ilgiau nei 2 se , pamaty-
site mir iojant  s ydelio u ra inimo 
indi atori , ir aitvie i  reguliavimas 
u ra inamas

Lai ma io fun ci a:
Lai ma io un cij  galima naudoti 
dviem b dais

Nepri lausomas lai matis 
..  min :

Nepri lausom  lai mat  galima jung-
ti, ai aitviet s išjungtos  Lai ma io 
e rane rodoma 00  ir mir iojantis 
taš as   

Lai  pailgin ite / sutrumpin ite lai-
ma io slan i liais  

Galima nustatyti nuo 0 i i 99 minu i  
Per 10 se und i  neatli us vei sm , 
nepri lausomas lai matis bus nusta-
tytas, o mir iojantis taš as pradings  
Nusta ius lai mat , lai as bus s ai iuo-
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jamas ma jan ia se a nuo nustatytos 
rei šm s  

Pasibaigus lai ma iui, pasigirsta 
garsinis signalas ir pradeda mir ioti 
lai ma io e ranas  Garsinis signalas 
automatiš ai išsijungs po 30 se und i  
ir arba  paspaudus bet ur  mygtu

Nepri lausomo lai ma io nustatymas 
gali b ti pa eistas arba lai matis gali 
b ti išjungtas lai ma io slan i liais 

 Kaitlent s išjungimas 
prisilietimu bet uriuo metu taip pat 
išjungs nepri lausom  lai mat

aitviet s lai matis ..  min :
jungus aitlent , galima nustatyti ats i-
r  lai mat  ie vienai aitvietei

Pasirin ite aitviet , tada nustaty ite 
aitinimo paj gum  ir galiausiai nusta-

ty ite lai mat  
 mygtu u lai mat  galima nustatyti 

ir išjungti atitin amai aitlentei  Šalia 
lai ma io yra eturi LED indi atoriai  
ie rodo, urioms aitviet ms nustaty-

tas lai matis

Pra jus 10 se und i  nuo pas utinio 
vei smo, lai ma io e rane rodoma 
grei iausiai pasibaigsian io lai ma io 
rei šm  tuo atveju, jei nustatytas lai-
matis daugiau nei 1 aitvietei

Pasibaigus lai ma iui, s leid iamas 
garsinis signalas ir rodoma 00  rei š-
m , mir ioja atitin amos aitviet s 
LED indi atorius  Nustatyta aitviet  
bus išjungta, ir H  simbolis bus rodo-

mas, jei aitviet  aršta

Garsinis signalas ir mir iojantis LED 
indi atorius automatiš ai išsijungs po 
30 se und i  ir arba  paspaudus bet 
ur  mygtu

Garsinis signalas:
Esant jungtai aitlentei, garsinis signa-
las praneša apie šiuos vei smus
prastas mygtu o sua tyvinimas trum-
pu garsiniu signalu
T stinis mygtu  naudojimas ilgesn  
lai  10 se und i  ilgesniu garsiniu 
signalu su pertr iais

Pagreitinto aitinimo fun ci a: 
Turi b ti pasirin ta aitviet , nusta-
tomas aitinimo paj gumas ir v l 
paspaud iamas P  pagreitinimo  
mygtu as
Pagreitinto aitinimo un cij  galima 
naudoti, jei indu cinis modulis leid ia 
naudoti š  nustatym  pasirin tai ai-
tvietei  Naudojant pagreitinto aitinimo 
un cij , atitin amame langelyje rodo-
mas P  simbolis
Pagreitinto aitinimo sua tyvinimas gali 
viršyti ma simali  gali , tod l sijungs 
vidinis maitinimo valdymas
Apie rei aling  paj gumo suma ini-
m  praneša mir iojantis atitin amos 
aitviet s langelis  Mir iojimas t siasi 

3 se undes, per urias galima atli ti 
rei iamus nustatymus, ol automatiš ai 
nesuma inama galia  
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aitviet s zonos pa i inimas
Vienu metu palies ite prie in  dešin j  
ir galin  air j  aitviet s pasirin imo 
mygtu us  Kairiajame rodymo langelyje 
nepertrau iamai švie ia taš as ir rodo-
ma b  ir r  Kitur taš ai mir ioja
Pasirin ite temperat ros nustatym  
dešini ja slan i lio puse padidin ite 
paj gum , o airi ja slan i lio puse  
suma in ite
Padidinta aitviet s zona parengta 
naudoti  Nor dami grei iausiai u virinti 
maist , pasirin ite norim  aitinimo 
paj gum  ir palies ite P mygtu , ad 
sua tyvintum te pagreitinto aitinimo 
un cij

-
mas
Padidinta aitviet  pasiren ama ai-
ri ja slan i lio puse paspaudus galin  
air j  arba pre in  air j  aitviet s 

pasirin imo mygtu  ir suma inus lyg  
i i 0  ei padidinta aitviet  tuo metu 
aršta, bus rodomas H  simbolis

Paeiliui palies ite aitviet s pasirin i-
mo mygtu  virimui, epimui, šilumos 
palai ymui ir šo olado lydymui  Spe-
cialioji gaminimo un cija prieinama 
ti  dešiniajai atlent s pusei  prastai 
vienu metu negalima ir virti, ir epti, bet 
išgirdus vien  pyptel jim  galima jung-
ti virimo ir epimo vienu metu un cij

Virimo fun ci a**
Naudojant ši  un cij , vanduo u vi-
rinamas ir palai oma artima virimui 
temperat ra  Nor dami jungti virimo 
un cij , palies ite aitviet s langel  du 
artus  A tyvi  virimo un cij  pa ymi 

atitin amame langelyje rodomas b  
simbolis  Vandeniui u virus, pasigirsta 
pyptel jimas  Šis signalas nurodo, ad 
vanduo u vir , ir dabar terei ia virinti
Virimo un cija rodoma aitviet s lan-
gelio apatiniame dešiniajame ampe

epimo fun ci a
Naudojantis šia un cija aliejuje epa-
ma ma daug 160 C temperat roje  
Nor dami jungti ši  un cij , paspaus-
ite
aitviet s pasirin imo mygtu  tris 
artus  A tyvi  epimo un cij  pa y-

mi atitin amame langelyje rodomas 
F  simbolis  Po urio lai o aitlent  

pypteli  Signalas nurodo, ad aliejus 
pa an amai ait s, ad gal tum te 
jame epti
Kepimo un cija rodoma aitviet s lan-
gelio viršutiniame dešiniajame ampe
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ilumos palai mo temperat ra**
Naudojant ši  un cij , automatiš ai 
palai oma apie 50 C ruošiamo maisto 
temperat ra  Nor dami jungti šilumos 
palai ymo un cij , palies ite aitviet s 
langel  eturis artus  A tyvi  šilumos 
palai ymo un cij  pa ymi atitin ama-
me langelyje rodomas u  simbolis  
Šilumos palai ymo un cija rodoma 
aitviet s langelio apatiniame dešinia-

jame ampe 

o ola o l mo fun ci a
Naudojantis šia un cija galima ly-
dyti šo olad  ar panašius produ tus 
automatiš ai palai ant 40 C tem-
perat r  Nor dami jungti šo olado 
lydymo un cij , palies ite aitviet s 
langel  pen is artus  A tyvi  šo olado 
lydymo un cij  pa ymi atitin amame 
langelyje rodomas c  simbolis

Šo olado lydymo un cija rodoma 
aitviet s langelio viršutiniame dešinia-

jame ampe
Tai vei ia ir gali s irtis pri lausomai 

nuo maisto produ t  ie io ir gamini-
mo indo o yb s  Geriausiai maistas 
paruošiamas, ai naudojama 1,5 litro 
vandens ir 0,5 litro aliejaus

I manusis lai inas i ungimas
Sua tyvintas išmanusis lai inas išjun-
gimas suma ina vis  jungt  aitvie i  
paj gum
ei tuo metu išjungsite išmaniojo lai i-

no išjungimo un cij , aitviet s auto-
matiš ai gr š  prieš tai buvus  aitinimo 
paj gum
ei išmanusis lai inas išjungimas ne-

išjungiamas, aitlent  išsijungs po 30 
minu i
Nor dami sua tyvinti išman j  lai in  
išjungim , paspaus ite  jungt  
aitvie i  aitinimo paj gumas bus 

suma inamas i i 1, o atitin amuose 
langeliuose bus rodomas  simbolis  
Nor dami išjungti išmaniojo lai ino iš-
jungimo un cij , v l palies ite  Iš 
e rano dings  simbolis, o aitviet s 
toliau vei s prieš tai nustatytu paj gu-
mu
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PATARIMAI

In ai

· Naudo ite indus storu, plo š iu,
lygiu dugnu, uri  s ersmuo atiti t
aitviet s dyd  Šitaip suma s maisto

ruošimo lai as

· Geriausius rezultatus pasie site
su plieniniais, emaliuotais, etaus ir
ner dijan io plieno jei jie atitin amai
gamintojo pa ym ti  indais

· Iš emaliuoto plieno, aliuminio ar vario
pagaminti dugnai gali pali ti nuos das
ant aitlent s  To ias nuos das sun u
pašalinti  Kas art, panaudoj  aitlent ,
j  nuvaly ite

· ei magnetas limpa prie ind  dugno,
reiš ia, ad juos galima naudoti ant
indu cin s aitlent s

· Indai turi b ti statomi per vidur  ant
aitviet s  Neteisingai pasta ius ind ,

rodoma

· Naudojant tam ti rus puodus, jie
gali s leisti vairius garsus  Tai ta oja
puodo onstru cija, bet neturi ta os
aitlent s vei imui ar saugumui

TEISINGAI NETEISINGAI

TEISINGAI NETEISINGAI

Energi os taup mas

· Indu cin s aitlent s aitviet s au-
tomatiš ai i i tam ti ro lygio prisitai o
prie naudojamo indo dugno dyd io
Ta iau magnetin  indo dugno dalis turi
atiti ti ma iausi  rei iam  dyd  pri lau-
somai nuo naudojamos aitviet s

· Ind  pastaty ite ant aitviet s prieš j
jungdami  ei aitviet  jungsite prieš
pastatydami ind , ji nevei s, o valdymo
s ydelyje bus rodoma

· Nor dami grei iau paruošti maist ,
naudo ite dang ius

· U virus s ys iams, suma in ite aiti-
nimo paj gum

· Kad epimo lai as b t  trumpesnis,
ie  manoma suma in ite s ys i  ar

riebal  ie

· Pasirin ite tin am  temperat r  ruo-
šiamam maistui

Ruo iamo maisto pav z iai

Lentel je patei iama in ormacija yra ti  
patariamojo pob d io

K a i t i n i m o 
paj gumas

Kada naudojamas

0 Elementas išjungtas

1- 3 Silpnas šildymas

4 - 5 L tas virimas, 
šildymas

6 - 7 Pašildymas ir greitas 
virimas

8 Virimas, epimas, 
s rudinimas

9 Ma simalus aitinimas

P Pagreitinto aitinimo 
un cija
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Patarimai apie val m

· Valydami aitlent s pavirši , nenaudo-
ite šiur š i  šveiti li , sdinan i  vali-
li , aerozolini  vali li  ar aštri  dai t

· Nor dami nuvalyti pridegus  maist ,
atmir y ite j  dr gna šluoste su s ystu
plovi liu

· Maisto li u ius ar nuos das galite
nuvalyti grandi liu  Lipn  maist  b tina
nuvalyti iš arto, ai ti  jis išsilieja, ol
sti las neatv s s

· Naudodami grandi l , b ite atsarg s,
ad nenugrandytum te sili onini  san-

dari li  palei sti lo erami os pavir-
šiaus raštus

· Grandi lyje naudojamas peiliu as,
tod l j  b tina lai yti vai ams neprieina-
moje vietoje

· Kaitlent  valy ite aitlen i  vali liu,
ol ji dar šilta  Nus alau ite ir nusau-

sin ite švaria šluoste ar popieriniu
ran šluos iu

PRIETAISO MONTAVIMAS

SP IMAS:

Ši  aitlent  jungti  ele tros tin l  
turi vali uotas ele tri as pagal šioje 
instru cijoje patei tus nurodymus ir 
galiojan ias taisy les  Bet o iems 
gedimams, pasireiš usiems d l netei-
singo jungimo ar montavimo, nebus 
tai oma garantija  Šis prietaisas turi 
b ti emintas

Montavimo saugumo nuro mai

· Bet o ie virš aitlent s abantys
dai tai turi b ti ma iausiai 65 cm ats-
tumu

· Ventiliatoriai turi b ti montuojami
pagal gamintojo nurodymus

· Su aitlente besilie ianti siena turi
b ti iš nedegi  med iag

· Maitinimo laido ilgis neturi viršyti 2 metr

aitlent s montavimas stalvir e

· Kaitlent  galima montuoti stalviršy-
je, jei šis atsparus ma iausiai 90 C
temperat rai

· Išpjau ite ang  pagal apatiniame ir
itame puslapyje esan iuose pavei s-

l liuose nurodytus matmenis

· Indu cin  aitlent  galima montuoti
nuo 25 i i 40 mm storio stalviršiuose

W (mm) 590 min. A (mm) 50

D (mm) 520 min. B (mm) 50

H (mm) 53 E (mm) 10

C1 (mm) 560 min. F (mm) 10

C2 (mm) 480 G (mm) 20
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· Apatin  aitlent s briaunos pavirši
ap lijuo ite rin inyje esan ia iš vie-nos
pus s lipnia juosta  Netemp ite juostos

· Prie išorini  gaminio sieneli  prisu ite
4 montavimo prie stalviršio lai ytuvus

Montavimo prie stalviršio lai ytuvas
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Ele tros ungimas

Prieš jungdami, pati rin ite
Ar ele tros tin lo tampa atitin a 
nurodyt  aitlent s apatin je pus je 
esan ioje vardin je lentel je
Ar ele tros vadas palai o prietaiso 
ap rov  r  vardin  lentel
Ar ele tros tin le yra eminimo gnyb-
tai, atitin antys v liausius reglamentus 
ir gerai vei iantys
Ar, sumontavus aitlent , saugi lis yra 
lengvai prieinamas
  ei n ra aitlentei tin amo vado ir iš-
tu o su saugi liu, juos turi sumontuoti 
vali uotas ele tri as  

Rei alavimus atitin antis laidas turi b ti 
atvestas nuo ele tros vado pagrin-
din s saugi li  d ut s  ir apsaugo-
tas 50 amper  saugi liu arba mi ro 
grandin s jungi liu MCB  Ele tri as 
turi sumontuoti jungi l  su saugi liu, 
uriame laidas su srove ir neutralios 
az s laidas b t  ats irti ma iausiai 
3,0 mm atstumu
ungi lis su saugi liu turi b ti sumon-

tuotas virtuv s sienoje virš stalviršio 
aitlent s šone  ne virš aitlent s  

pagal Ele trotechni os ir ele troni os 
in inieri  instituto reglament  ungi lis 
su saugi liu turi b ti jungiamas su pa-
s irstymo d ute, uri turi b ti sumon-
tuota ant sienos apie 61 cm 24 coli  
au štyje nuo grind  u  aitlent s  Tada 
galima jungti aitlent s maitinimo laid  
Vien  laido gal  jun ite  pas irstymo 
d ut , o it    aitlent s maitinimo 
d ut , esan i  apatin je aitlent s 
pus je  Nuim ite maitinimo d ut s 
dangtel  ir prijun ite laid  pagal jungi-
mo schem  

Maitinimo laidas turi b ti lai omas 
toliau nuo tiesiogini  šilumos šalti-
ni  

Su indu cine aitlente turi b ti 
naudo-jamas H05VV-F 3X4 mm² / 
60227 IEC 53 abelis  ungimo 
grandin s br in  rasite ant apatin s 
prietaiso pus s

4 4
N N PEPE

L3 L2 L1 L

5 5

3 32 21 1
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LAIDOS ODAI
Pasireiš us laidai, aitvie i  lange-
liuose rodomas laidos odas
E :  nevei ia aušinimo ventiliatorius; 
vies ite galiotus technin s prie i ros 

atstovus  
E :  ele tros tin lo tampa viršija 
leid iamas rei šmes; išjun ite aitlent  
paliet  , palau ite, ol vis  aitvie-
i  langeliuose pradings H  simbolis, 
jun ite aitlent  paliet   ir toliau 
naudo ite   ei ta pati laida išlie a, 
vies ite galiotus technin s prie i ros 

atstovus
E4: ele tros tin lo da nis s iriasi nuo 
leid iam  rei šmi ; išjun ite aitlen-
t , paliet   , palau ite, ol vis  
aitvie i  langeliuose pradings H  

simbolis, jun ite aitlent  paliet  
ir toliau naudo ite. ei ta pati laida iš-
lie a, atjun ite ir v l prijun ite aitlen-
t , o tada jun ite paliet    ir toliau 
naudo ite  ei ta pati laida išlie a, 
vies ite galiotus technin s prie i ros 

atstovus
E5: per au šta aitlent s vidin  
temperat ra; išjun ite aitlent  paliet  

ir pali ite aitvietes atv sti  
E6: omuni acijos laida tarp lietimui 
jautraus valdymo s ydelio ir aitvie-
t s; susisie ite su galiotais technin s 
prie i ros atstovais  
E7: nevei ia rit s temperat ros juti-
lis; susisie ite su galiotais technin s 

prie i ros atstovais
E8: nevei ia aušintuvo temperat ros 
juti lis; susisie ite su galiotais techni-
n s prie i ros atstovais

E : alibravimo laida; susisie ite su 
galiotais technin s prie i ros atstovais  
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SATURA R D T S

Nor d jumi par droš bu
Ier ces apra sts
Gatavošanas virsma un sildelementu vad bas panelis
Ier ces lietošana
Ier ces iesl gšana un izsl gšana
Gatavošanas zonu iesl gšana un izsl gšana
Vied  pauz šana
Atli uš  arstuma indi ators
Droš bas izsl gšanas un cija
B rnu blo šanas sl dzene
Taimera un cija
S a as sign ls 
Pastiprin šanas un cija
Savienot s zonas iesl gšana
paša gatavošanas un cija
Ietei umi un padomi
Ier ces uzst d šana
Droš bas pas umi uzst dot
Pl ts virsmas ievietošana darba virsm
Str vas pievienošana
Ele tris o savienojumu sh ma
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BR DIN UMI PAR DRO BU
PIRMS IER CES LIETOŠANAS R -
P GI PILN B  IZLASIET ŠO ROKAS-
GR MATU UN ATST IET TO DROŠ  
VIET , LAI P C NEPIECIEŠAM BAS 
TA  IESKAT TOS

Š  ROKASGR MATA IR PAREDZ TA 
VAIR K NEK  VIENAM MODELIM  IE-
SP AMS IEG D TA AI IER CEI NAV 
K DA NO ŠA  ROKASGR MAT  AP-
RAKST TA M FUNKCI M  LASOT 
LIETOT A ROKASGR MATU, PAŠU 
V R BU PIEV RSIET SKAIDRO U-
MIEM AR ATT LIEM

Galvenie br in umi par ro bu 

B rni, uri ir jaun -
i par 8 gadiem, un

cilv i ar zis iem,
ust bu vai gar giem

trauc jumiem vai cil-
v i bez pieredzes un
zin šan m šo ier ci
dr st lietot ti ai citu
personu uzraudz b
vai tad, ja ir sniegti
nor d jumi par dro-
šu ier ces lietošanu
un tie izprot saist to
apdraud jumu  B rni
nedr st sp l ties ar
ier ci  T r šanu un teh-
nis o ap opi nedr st
vei t b rni bez uzrau-

dz bas   
BR DIN UMS  Lie-
tošanas lai  ier ce
un t s da as uz arst
R ojieties uzman -
gi, lai nepies artos
sildelementiem  Par
8 gadiem jaun i b r-
ni nedr st bez uzrau-
dz bas lietot ier ci
BR DIN UMS  Ga-
tavošana bez uzrau-
dz bas uz pl ts virs-
mas ar tau iem vai
e u var b t b stama
un rad t aizdegšanos
NEKAD nem iniet
uguni dz st ar de-
ni  Izsl dziet ier ci un
apsedziet liesmu, pie-
m ram, ar v u vai
ugunsdz šamo dvieli    
BR DIN UMS  Aiz-
degšan s b stam ba
ne o neuzglab jiet uz
gatavošanas virsmas
BR DIN UMS  a
virsma ir sapl susi,
izsl dziet ier ci, lai iz-
vair tos no iesp jam
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ele trošo a  
 Lietojot indu cijas 
virsmu, uz t s nedr st 
novietot met lis us 
prie šmetus, piem -
ram, na us, arotes 
un v ci us, jo tie var 
uz arst  
 P c indu cijas virsmas 
lietošanas izsl dziet 
sildelementus, izman-
tojot vad bas pogas, 
un nepa aujieties uz 
pannas dete toru
 Pl ts virsm m ar v u 
pirms atv ršanas no 
v a ir j not ra visas 
izlijuš s vielas  Papil-
dus pirms v a aiz-
v ršanas ir j not ra 
visa pl ts virsma
 Ier ce nav paredz ta 
lietošanai op  ar tai-
meri vai atseviš u t l-
vad bas sist mu   
 Kr sns durvju sti la 
un citu virsmu t r ša-
nai nelietojiet raupjus, 
abraz vus t r šanas l -
dze us un asus me-

t la s r pjus, jo tie var 
sas r p t sti lu,  
rezult t  var sapl st 
sti ls vai ti t saboj ta 
virsma  
 Ier ces t r šanai nelie-
tojiet tvai a t r t jus  

 Ier ce ir ra ota sas a  ar visiem 
sp  esošajiem viet jiem un 
starptautis ajiem standartiem un 
notei umiem

 Ap opes darbus un remontdarbus 
dr st vei t ti ai pilnvarots ap al-
pes darbinie s  a uzst d šanas 
darbus un remontdarbus veicis 
nepilnvarots darbinie s var rasties 
apdraud jums  eb da veida ie-
r ces p rveidošana vai modi c -
šana ir b stama

 Pirms uzst d šanas nodrošiniet, 
a viet jie apst i g zes veids 

un g zes spiediens vai str vas 
spriegums un re vence  un ier -
ces pras bas ir sader gas  Ier ces 
pras bas ir nor d tas uz uzl mes

 UZMAN BU  Š  ier ce ir paredz -
ta ti ai p rti as pagatavošanai un 
lietošanai m jsaimniec bas telp s, 
un to nedr st izmantot ne diem 
citiem m r iem, piem ram, lieto-
šanai rpus m j m, omercdarb -
bai vai telpu apsildei

 Lai garant tu droš bu, ir j iev -
ro visi droš bas pas umi  T   
sti ls var sapl st, t rot r ojieties 
uzman gi, lai nesas r p tu to  Ne-
sitiet pa sti lu ar piederumiem

 Nodrošiniet, a uzst d šanas lai-
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 str vas vads netie  sav ts  a 
str vas vads ir boj ts, t  nomai a 
j veic ra ot jam, t  ap alpes p r-
st vim vai atbilstoši vali c tai per-
sonai, lai nov rstu apdraud jumu

Br in umi par uzst anu
Nelietojiet ier ci, pirms t  nav piln -
b  uzst d ta
Ier ces uzst d šana un nodošana
lietošan  ir j veic pilnvarotam teh-
nis ajam darbinie am  Ra ot js
nav atbild gs par jeb da veida
boj jumiem, as radušies neparei-
za novietojuma un uzst d šanas
gad jum , o vei ušas nepilnvaro-
tas personas
Izpa ojot ier ci, p rliecinieties, 
t  transport šanas lai  nav bo-
j ta  eb du de e tu gad jum
nelietojiet ier ci un ne av joties
sazinieties ar pilnvarotu ap alpes
p rst vi  T   iepa ojum  izman-
totie materi li neilons, s avot ji,
stiroputas utt  var rad t ait jumu
b rniem, tos ne av joties j sav c
un j izmet
Aizsarg jiet ier ci no atmos ras
iete mes  Nepa aujiet to saules
staru, lietus, sniega un citu lietu
iedarb bai
Materi lam, uz ura novie-
tota ier ce s apim  ir j iztur
vismaz 100 C temperat ra
Darb bas lai  pl ts virsmas
apa šda a var uz arst  T d  zem
izstr d juma ir j uzst da pl sne
Lieto anas lai
Lietošanas lai  nenovietojiet bla-
us ier cei degošus un uzliesmojo-

šus materi lus

Neatst jiet cepeš r sni bez uz-
raudz bas, ja gatavojat ar cieto vai
š idro e u  Sp c gas uz aršanas
gad jum  t  var aizdegties  Ne-
dr st liet deni uz degošas e as
Kastroli vai pannu p r l jiet ar
v u, lai apsl p tu liesmu, as ra-
dusies, un izsl dziet pl ts virsmu
Vienm r pannas novietojiet gata-
vošanas zonas centr  un pagrie-
ziet ro turus t , lai pa tiem neva-
r tu uzsist un tos nevar tu aiz ert
a pl nojat ilg u lai u nelietot

ier ci, atvienojiet onta tda šu no
sienas onta tligzdas  Uzturiet
galveno vad bas ier ci izsl gtu
Papildus, ad nelietojat ier ci, aiz-
veriet g zes ventili
Nodrošiniet, a vienm r, ad ne-
lietojat ier ci, ier ces vad bas po-
gas ir poz cij  0 izsl gts

T r ana un ap ope
Vienm r pirms t r šanas un ap o-
pes izsl dziet ier ci  To varat dar t,
ad tie  atvienota ier ces onta t-

da ša vai atsl gta str vas padeve
Neno emiet vad bas pogas, lai iz-
t r tu vad bas paneli

LAI UZTUR TU EFEKT VU
UN DROŠU IER CES DARB BU,
IETEICAMS VIENM R LIETOT
ORI IN L S DETA AS UN PILN-
VAROTU APKALPES P RST V U
PAKALPO UMUS, A NEPIECIE-
ŠAMS
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Indu cijas sildelements

 At ar b  no on gur cijas pl ts virsmas izs ats var atš irties no att l  
par d t s

PL TS VIRSMAS APRA STS

Cien jamais lietot j
Pirms pl ts virsmas lietošanas izlasiet š s ro asgr matas nor d jumus un 
uzglab jiet turpm m uzzi m

 sil elementu gatavo anas virsma

Vad bas panelis
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 sildelementu vad bas panelis  

1  Sildelementa r d jums
2   Augš j  reis s puses sildele-

menta atlase
3  Taimera r d jums
4  Taimeris
5  Blo šanas indi ators 
6  Vied  pauze

7   Apa š j  reis s puses sildele-
menta atlase

8  Sl d a pogas
9   Apa š j  lab s puses sildele-

menta atlase 
10  Pastiprin šana
11  Barošanas poga 
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IER CES LIETO ANA
Lietojiet indu cijas gatavošanas zonas 
ar atbilstošiem diena gatavošanas 
trau iem

P c str vas padeves iesl gšanas uz 
mir li iedegas visi r d jumi  Kad šis lai s 
beidzas, pl ts virsma tie  p rsl gta gaid-
st ves re m  un ir gatava lietošanai

Pl ts virsma tie  vad ta, pies aroties 
attiec gajiem sensoriem, as vada ele -
tronis os sensorus  Katra sensora a ti-
viz šanu pavada s a as sign ls

Ier ces iesl g ana
Iesl dziet ier ci, nospie ot barošanas 
pogu  Visi sildelementu r d jumi 
r da 0  un mirgo apa š jais lab s pu-
ses pun ts  a 20 se un u lai  netie  
izv l ta neviena gatavošanas zona, 
pl ts virsma autom tis i izsl dzas

Ier ces izsl g ana
Izsl dziet pl ts virsmu, jeb ur  lai  
nospie ot  
Barošanas pogai  vienm r ir izsl g-
šanas priorit te

Gatavo anas zonas iesl g ana
Nospiediet sildelementa, uz ura v la-
ties gatavot, atlases pogu  Atlas t
sildelementa r d jumam ir nep rtrau ti 
degošs pun ts un mirgojošs pun ts vi-
sos citos displejos, as nodziest
Atlas tajam sildelementam varat iesta-
t t arstuma l meni, pies aroties sl d a 
pog m  Sildelements ir 
gatavs gatavošanai  Lai tr  pan tu 

v r šanos, atlasiet v lamo gatavošanas 
l meni un nospiediet pogu P, lai a tiviz -
tu pastiprin šanas un ciju

Gatavo anas zonu izsl g ana
Nospie ot sildelementa atlases pogu, 
atlasiet sildelementu, uru v la-
ties izsl gt  Izmantojot sl d a pogu 

, samaziniet tempera-
t ru l dz 0  Ar  vienlaic gi nospie ot 
lab s puses un reis s puses sl d a 
pogu, temperat ra tie  p rsl gta uz 0
a gatavošanas zona ir arsta, simbola 
0  viet  tie  r d ts H

Visu gatavo anas zonu izsl g ana
Lai vienlai us izsl gtu visas gatavoša-
nas zonas, nospiediet pogu 
Gaidst ves re m  arstaj m gatavo-
šanas zon m tie  r d ts simbols H

Atli u  arstuma in i ators
Atli uš  arstuma indi ators nor da, a 
sti la eramis ai virsmai gatavošanas 
zonas perimetr  ir s rieniem b stama 
temperat ra

P c gatavošanas zonas izsl gšanas 
attiec gaj  displej  ir redzams H , l dz 
saist t s gatavošanas zonas tempera-
t ra sasniedz drošu l meni

Dro bas izsl g anas fun ci a
a notei taj  ma sim laj  darb bas lai-
 netie  main ts arstuma iestat jums, 

i viena gatavošanas zona tie  izsl gta  
I viena gatavošanas zonas iestat ju-
mu izmai a ma sim lo darb bas lai u 
atiestata uz darb bas ierobe ojuma 
lai a s otn jo v rt bu  Ma sim lais 
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darb bas lai s ir at ar gs no atlas t  
temperat ras l me a

Uzgaidiet, l dz vis m zon m nodziest 
simbols F ; izmantojot pogu , ie-
sl dziet pl ts virsmu un turpiniet lietot

Karstuma 
iestat jums

Droš bas 
atsl gšana p c

1 2 6 stund m
3 4 5 stund m
5 4 stund m
6 9 1,5 stund m

B rnu blo anas sl zene
B rnu blo šanas sl dzenes un ciju 
var a tiviz t p c vad bas iesl gšanas  
Lai a tiviz tu b rnu blo šanas sl -
dzeni, vienlai us nospiediet lab s un 
reis s puses sl d a pogu un p c tam 

v lreiz nospiediet lab s puses sl d a 
pogu  Visu sildelementu displejos tie  
r d ts simbols L , apz m jot st vo li 
BLO TS, un vad bas pults iestat -
jumus nevar main t  a gatavošanas 
zona ir arsta, simbols L  un H  tie  
r d ts pam šus

Pl ts virsma palie  blo t  st vo l , l dz 
t  tie  atblo ta, pat tad, ja vad bas 
pults tie  iesl gta un izsl gta
Lai dea tiviz tu b rnu blo šanas sl -
dzeni, vispirms iesl dziet pl ts virsmu  
Vienlai us nospiediet lab s un reis s 
puses sl d a pogu un p c tam v lreiz 
nospiediet reis s puses sl d a pogu  
Displej  nodziest simbols L , un ier ce 
tie  izsl gta   

Pogu blo ana
Pogu blo šanas un cija ir paredz ta, 
lai blo tu pogas un darb bas lai  
ier ci iestat tu droš  veid  S rienu 
un cijas, piem ram, siltuma palielin -
šana un citas, nav iesp jamas  Iesp -
jama ti ai ier ces izsl gšana

Blo šanas un cija ir a t va, ja vismaz 
2 se undes tie  tur ta nospiesta pogu 
blo šanas poga  Š  darb ba tie  
apstiprin ta ar s a as sign lu  P c 
se m gas darb bas ilg  par 2 se un-
d m, mirgo pogu blo šanas indi ators 
un sildelements ir blo ts

Taimera fun ci a
Taimera un ciju var iestat t divos 
veidos

Min u atg in uma taimeris 
 min

Min šu atg din juma taimeri var lietot, 
ja gatavošanas zonas ir izsl gtas  Tai-
mera displej  redzams 00  un mirgo-
jošs pun ts   

Lai palielin tu/samazin tu lai u, 
izmantojiet taimera sl d a pogas 

 Lai u var piel got no 
0 l dz 99 min t m  a 10 se un u lai  
netie  vei ta neviena darb ba, min šu 
atg din juma taimeris tie  iestat ts un 
mirgojošais pun ts nodziest  Kad lai s 
ir iestat ts, atbilstoši iestat tajam lai am 
tie  s ta ats aite  

Kad taimera lai s beidzas, ats an s a-
as sign ls un taimera r d jums s  

mirgot  P c 30 se und m un/vai p c 
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das pogas lietošanas s a as sign ls 
autom tis i p rst j s an t

Min šu atg din juma taimeri jeb ur  
lai  var main t vai izsl gt, izmantojot 
lai a sl d a pogu 
 eb ur  lai  pies aroties pogai, tie  
izsl gta pl ts virsma un min tes atg di-
n juma taimeris

Gatavo anas zonas taimeris 
 min

Kad pl ts virsma ir iesl gta, atrai 
gatavošanas virsmai var ieprogramm t 
neat ar gu taimeri

Atlasiet gatavošanas zonu, p c tam 
atlasiet temperat ras iestat jumu un 
beig s a tiviz jiet taimera iestat šanas 
pogu  Taimeri var ieprogramm t 

 gatavošanas zonas izsl gšanas 
un ciju  Ap taimeri tie  r d tas etras 
gaismas diodes  T s nor da atru 
gatavošanas zonu, urai ir a tiviz ts 
taimeris

10 se undes p c p d j s darb bas 
taimeris r da t  taimera izmai as, urš 
uzs  ats aiti gad jum , ja ieprogram-
m ta vair  ne  viena gatavošanas 
zona
Kad taimeris beidz ats aiti, ats an s a-
as sign ls un taimera displej  tie  r -

d ts 00 , mirgo attiec g s gatavošanas 
zonas gaismas diode  Ieprogramm t  
gatavošanas zona tie  izsl gta, un, ja 
t  ir arsta, tie  r d ts simbols H

S a as sign ls p rtrauc s an t un 

taimera gaismas diode beidz mirgot 
p c 30 se und m un/vai tad, ja tie  
nospiesta da poga

S a as sign ls
Kad pl ts virsma darbojas, s a as 
sign ls var zi ot par t l  nor d taj m 
darb b m
Parasta pogas a tiviz cija ar su s a-
as sign lu

Nep rtrau ta pogu a tiviz šana ilg u 
lai a periodu 10 se undes  ar gar u, 
aiztur tu s a as sign lu

Pastiprin anas fun ci a 
Gatavošanas zona tie  atlas ta, gata-
vošanas l menis tie  iestat ts uz v la-
mo gatavošanas l meni , un v lreiz tie  
nospiesta poga P Pastiprin šana
Pastiprin šanas un ciju var a tiviz t, 
ja indu cijas modulis a cept  š s gata-
vošanas zonas iestat jumus  a pastip-
rin šanas un cija ir a t va, attiec gaj  
displej  tie  r d ts simbols P
A tiviz jot pastiprin šanu, var ti t 
p rsniegta ma sim l  jauda un var ti t 
a tiviz ta integr t  jaudas p rvald ba
Nepieciešamais jaudas samazin jums 
tie  r d ts ar mirgojošu attiec go ga-
tavošanas zonas displeju  Mirgošana 
notie  3 se undes un nodrošina t l u 
iestat jumu adapt ciju pirms jaudas 
samazin šanas  

Savienot s zonas iesl g ana
Vienlaic gi pies arieties prie š jai 
reis s puses un aizmugur jai reis s 

puses sildelementa atlases pogai  
Kreis s puses sildelementa r d jum  
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ir redzams pun ts un tie  r d ts b  un 
r  Visos citos r d jumos mirgojošais 

pun ts nodziest
Izmantojot arstuma iestat juma palie-
lin šanu sl d a pogas labaj  pus  vai 
arstuma iestat juma samazin šanu 

sl d a pogas reisaj  pus , atlasiet 
temperat ras iestat jumu
Savienotais sildelements ir gatavs ga-
tavošanai  Lai tr  pan tu v r šanos, 
atlasiet v lamo gatavošanas l meni 
un pies arieties pogai P, lai a tiviz tu 
pastiprin šanas un ciju

Savienotais sildelements ir j atlasa, 
nospie ot aizmugur j  reis s puses 
vai prie š j  reis s puses sildelemen-
ta atlases pogu, izmantojot sl d a po-
gas reiso pusi  L meni samaziniet l dz 
0  a savienot  gatavošanas zona ir 
arsta, tie  r d ts H

Vair as reizes pies arieties silde-
lementa atlases pogai, lai iestat tu 
v r šanos, cepšanu, siltuma uztur -
šanu, šo ol des aus šanu  paš s 
gatavošanas un cijas ir pieejamas 
ti ai pl ts virsmas labajai pusei  V r ša-
n s un cepšana nedarbojas vienlaic gi, 
bet p c tam, ad dzirdat vienu s a as 
sign lu, ir iesp jams vienlaic gi a tivi-
z t v r šan s un cepšanas un ciju

V r anas fun ci a**
Š  un cija nodrošina dens v r šanos 
un uztur šanu pie v r šan s pun-

ta  Lai a tiviz tu v r šanas un ciju, 
divreiz nospiediet sildelementa atlases 
pogu  Kad v r šanas un cija ir a t va, 
attiec gaj  displej  r da simbolu b  
Kad dens s  v r ties, pl ts virsm  
ats an s a as sign ls  Šis sign ls no-
r da, a v r šana ir pabeigta un notie  
uztur šana pie v r šan s pun ta
Aizmugur jais lab s puses sildele-
menta r d jums nor da uz v r šanas 
un ciju

Cep anas fun ci a
Š  un cija nodrošina e as uz ars ša-
nu l dz 160 C  Lai a tiviz tu cepšanas 
un ciju,
tr sreiz nospiediet sildelementa atlases 
pogu  Kad cepšanas un cija ir a t va, 
displej  tie  r d ts simbols F  P c br -
ti a ats an s a as sign ls  Šis sign ls 
nor da, a e a ir gatava cepšanai
Prie š jais lab s puses sildelementa 
r d jums nor da uz cepšanas un ciju 

arstuma uztur anas fun ci a**
Š  un cija nodrošina autom tis u 
diena arstuma uztur šanu 50 C 

temperat r  Lai a tiviz tu arstuma 
uztur šanas un ciju, etras reizes 
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nospiediet sildelementa atlases pogu  
Kad arstuma uztur šanas un cija ir 
a t va, displej  tie  r d ts simbols u  
Aizmugur jais lab s puses r d jums 
nor da uz arstuma uztur šanas 
un ciju 

o ol es aus anas fun ci a
Š  un cija nodrošina šo ol des vai l -
dz gu produ tu aus šanu, autom tis-
i uzturot 40 C temperat ru  Lai a ti-

viz tu šo ol des aus šanas un ciju, 
piecas reizes nospiediet sildelementa 
atlases pogu  Kad šo ol des aus -
šana ir a t va, attiec gaj  displej  r da 
simbolu c

Prie š jais lab s puses sildelementa 
r d jums nor da uz šo ol des aus -
šanas un ciju

Vei tsp ja un lai s var atš irties 
at ar b  no diena daudzuma un 
pannas valit tes  1,5 litru dens un 
0,5 e as sniedz lab o gatavošanas 
rezult tu, izmantojot š s un cijas

Vie  pauz ana
Vied  pauz šana nodrošina samazin -
tu visu iesl gto sildelementu jaudu
a dea tiviz jat viedo pauz šanu, sil-

delementiem autom tis i tie  iesl gts 
ieprie š jais l menis
a vied  pauz šana netie  dea tivi-

z ta, p c 30 min t m pl ts virsma tie  
izsl gta
Nospiediet , lai a tiviz tu viedo 
pauz šanu  A t v -o  sildelementa -u  
jauda tie  samazin ta uz 1  l meni, un 
visos displejos tie  r d ts simbols II  
Lai dea tiviz tu viedo pauz šanu, 
v lreiz nospiediet  Simbols II  
nodziest, un sildelementi darbojas 
ieprie š iestat taj  l men
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IETEI UMI UN PADOMI

Gatavo anas trau i

· Lietojiet gatavošanas trau us ar pl -
nu, gludu apa šu, ura diametrs ir t ds
pats  sildelementam  T d j di tie
samazin ts gatavošanas lai s

· Lab o rezult tu nodrošina t rauda,
emalj ta t rauda, uguna un ner s -
još  t rauda ja to nor d jis ra ot js
trau i

· Emalj ta t rauda vai alum nija trau i
vai trau i ar misi a apa šu var ra-
d t met la atli umu palie as uz pl ts
virsmas  a t di rodas, tos ir oti gr ti
not r t  Not riet pl ts virsmu p c atras
lietošanas reizes

· Gatavošanas trau i ir piem roti in-
du cijas pl ts virsmai, ja trau a apa ša
magnetiz jas

· Gatavošanas trau i ir j novieto gata-
vošanas zonas centr  a tas novietots
pareizi, tas tie  nor d ts

· Izmantojot notei ta veida pannas,
iesp jams, dzird siet da das s a-
as  T s rada pannas onstru cija un

neiete m  pl ts virsmas vei tsp ju un
droš bu

PAREIZI NEPAREIZI

PAREIZI NEPAREIZI

Ener i as taup ana

· Indu cijas gatavošanas zonas l dz
notei tam ierobe ojumam autom tis i
adapt jas gatavošanas trau a apa šas
izm ram  Tom r gatavošanas trau a
apa šas magn tis ai da ai ir j b t
minim lajam izm ram, as at ar gs no
gatavošanas zonas izm ra

  Gatavošanas trau us vienm r novie-
tojiet uz gatavošanas zonas, pirms t  
tie  iesl gta  a t  tie  iesl gta, pirms 
uz t s tie  novietoti trau i, gatavoša-
nas zona nedarbojas un ir redzams 
vad bas displejs

· Lietojiet v u, lai samazin tu gatavo-
šanas lai u

· Kad š idrums s  v r ties, samaziniet
temperat ras iestat jumu

· Samaziniet š idruma vai tau u dau-
dzumu, lai samazin tu gatavošanas
lai u

· Izv lieties gatavošanai atbilstošu
temperat ras iestat jumu

Gatavo anas piem ri

Šaj  tabul  sniegt  in orm cija ir ti ai 
atsaucei

Iestat jumi Lietojums

0 Sildelements izsl gts

1 3 pašs br din jums

4 5 Vienm r ga v r šana, 
l ns br din jums

6 7 At rtota uzsild šana un 
tra v r šana

8 V r šana, saut šana un 
alt šana

9 Ma sim l  ars šana

P Pastiprin šanas un cija
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Pa omi par t r anu

· Pl ts virsmas t r šanai nelietojiet
abraz vus s us, oroz vus t r šanas
l dze us, aerosola t r šanas l dze us
un asus prie šmetus

· Lai no emtu piedegušu dienu,
not riet to ar mazg šanas š idrum
samitrin tu dr nu

· Lai not r tu p rti as atlie as, var lietot
s r pi  Lip gs diens ir j not ra ne av -
joties p c izš a st šan s, pirms sti ls ir
atdzisis

· Ar s r pi r ojieties uzman gi, lai
nesas r p tu sili ona bl vgumiju sti la
mal s

· S r pis ir ass, t d  tas ir j glab
b rniem nepieejam  viet

· Kam r pl ts virsma ir silta, lietojiet spe-
ci lu eramis s pl ts virsmas t r šanas
l dze li  Nos alojiet un noslau iet sausu
ar t ru dr nu vai pap ra dvieli

IER CES UZST D ANA

BR DIN UMS.

Š s pl ts virsmas str vas pievienošana 
ir j veic vali c tam ele tri im at-
bilstoši šaj  ro asgr mat  sniegtajiem 
nor d jumiem un sas a  ar sp  
esošajiem notei umiem  a neparei-
zas pievienošanas un uzst d šanas 
gad jum  rodas boj jumi, garantija nav 
der ga  Šai ier cei ir j b t sazem tai

Dro bas pas umi uzst ot

· eb urai p r arei ir j atrodas vismaz
65 cm virs pl ts virsmas

· Tvai u nos c js ir j uzst da sas a
ar ra ot ja nor d jumiem

· Sienai, as ir sas ar  ar pl ts virsmas
aizmuguri, j b t izgatavotai no uguns-
iztur ga materi la

· Str vas vada garums nedr st p r-
sniegt 2 metrus.

Pl ts virsmas ievieto ana arba 
virsm

· Pl ts virsmu var ievietot jeb ur  darba
virsm , uras arstumiztur ba ir vismaz
90 C

· Izveidojiet atveri, as atbilst att l
t l  un n amaj  lap  nor d tajiem
izm riem

· Indu cijas pl ts virsmas var uzst d t
25 40 mm biez s darba virsm s

W (mm) 590 min. A (mm) 50

D (mm) 520 min. B (mm) 50

H (mm) 53 E (mm) 10

C1 (mm) 560 min. F (mm) 10

C2 (mm) 480 G (mm) 20
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Ap pl ts virsmas r jo sti la erami as 
apa š jo malu uzst diet vienpus jo 
pašl m jošo bl vgumiju  Neizstiepiet to

  Ier ces s nu malai pies r v jiet 4 dar-
ba virsmas stiprin juma s avas

Darba virsmas stiprin juma s ava



LV -51

Str vas pievieno ana

Pirms pievienošanas p rliecinieties, a 
t l  nor d tais ir sp
Str vas padeves spriegums ir t ds 
pats,  nor d ts datu pl sn t , as 
atrodas pl ts virsmas apa špus
Str vas padeve atbalsta ier ces noslo-
dzi s atiet datu pl sn ti
Str vas padevei ir zem juma savieno-
jums, as atbilst sp  esošo notei-
umu nosac jumiem un ir lab  darba 
rt b

Sl dzis ar drošin t ju ir j uzst da 
viegli pieejam  viet  p c tam, ad ir 
uzst d ta pl ts virsma
  a nav p rliec bas par pl ts virsmas 
sh mu un sl dzi ar drošin t ju, to uz-
st d šanu ir j veic vali c tam ele tri-
im, pirms pl ts virsma tie  pievienota  

No str vas rbas t la drošin t ja 
rbas  ir j pievieno apstiprin ts atbils-

tošs str vas vads, un tam j uzst da 
atseviš s 50 amp ru drošin t js vai 
jaudas mi rosl dzis MCB  Ele tri im 
ir j uzst da divpolu sl dzis ar droši-
n t ju, as atvieno str vas vadu un 
masas vadu no onta tiem ar vismaz 
3,0 mm atstarpi
Sl dzis ar drošin t ju ir j uzst da pie 
virtuves sienas virs darba virsmas un 
uz s niem no pl ts virsmas, bet ne virs 
t s sas a  ar IEE notei umiem  Sl -
dzi ar drošin t ju uzst diet mont as 

rb , ura j uzst da pie sienas aptu-
veni 61 cm 24 collas  augst  par gr -
das l meni un bla us pl ts virsmai  P c 
tam var pievienot pl ts virsmas str vas 
vadu  Vienu galu pievienojiet mont as 

rbai un otru galu pievienojiet pl ts 
virsmas str vas savienojuma rbai, 

as atrodas pl ts virsmas aizmugur  
No emiet str vas savienojuma rbas 
p rsegu un sas a  ar savienojumu 
sh mu uzst diet vadu  

Str vas vads ir j novieto t l  no 
arstuma avota  

Indu cijas pl ts virsmai ir j uzst da 
H05VV-F 3 X 4 mm²/60227 IEC 53 
vads  Savienojuma sh mu atrad siet 
ier ces aizmugur

4 4
N N PEPE

L3 L2 L1 L

5 5

3 32 21 1
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DU ODI
a rodas da, das ods tie  r d ts 

visu sildelementu displejos
E .  Dzes šanas ventilators ir atsp jots, 
zvaniet uz pilnvarotu servisa centru  
E .  Str vas padeves spriegums atš i-
ras no nor d t s v rt bas; pies aroties 
pogai  , izsl dziet pl ts virsmu, 
uzgaidiet am r vis m zon m nodziest 
simbols H ; pies aroties pogai  , 
iesl dziet pl ts virsmu un turpiniet lie-
tošanu   a rodas t  pati da, zvaniet 
uz pilnvarotu servisa centru
E4. Str vas padeves re vence atš i-
ras no nor d t s v rt bas; pies aroties 
pogai  , izsl dziet pl ts virsmu, 
uzgaidiet am r vis m zon m nodziest 
simbols H ; nospie ot pogu  , ie-
sl dziet pl ts virsmu un turpiniet lietoša-
nu  a š  pati da tie  r d ta v lreiz, 
atvienojiet/pievienojiet str vas padevi, 
nospie ot pogu  , iesl dziet pl ts 
virsmu un turpiniet t s lietošanu  a š  
pati da joproj m past v, zvaniet uz 
pilnvarotu servisa centru
E5. P r  augsta pl ts virsmas ie š j  
temperat ra; nospie ot pogu  , 
izsl dziet pl ts virsmu un aujiet sildele-
mentiem atdzist  
E6. Sazi as da starp s rienvad bu 
un sildelementu  Zvaniet uz pilnvarotu 
servisa centru  
E7. Spoles temperat ras sensors ir 
atsp jots  Zvaniet uz pilnvarota servisa 
centru
E8 Dzes t ja temperat ras sensors ir 
atsp jots  Zvaniet uz pilnvarota servisa 
centru
E . Kalibr šanas da  Zvaniet uz 
pilnvarotu servisa centru  
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INHOUD

Veiligheidsinstructies
Beschrijving van het apparaat
Kookoppervlak en bedieningspaneel van pitten
Bediening van het apparaat
In- en uitschakelen van het apparaat
In- en uitschakelen van de kookzones
Smart Pause
Restwarmte-indicator.
Automatische uitschakelfunctie
Kinderslot
Timer-functie
Zoemer 
Boost-functie
Inschakelen van de brugzone
Speciale kookfunctie
Hints en tips
Installatie van het apparaat
Veilige installatie
De kookplaat in een werkblad integreren
Een elektrische aansluiting maken
Elektrische aansluitschema
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VEILIGHEIDSWAARSCHU-
WINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AAN-
DACHTIG EN VOLLEDIG DOOR 
VOORDAT U UW NIEUWE APPARAAT 
IN GEBRUIK NEEMT EN BEWAAR 
DEZE OP EEN HANDIGE PLAATS OM 
HEM OPNIEUW TE KUNNEN RAAD-
PLEGEN, ALS DAT NODIG IS.

DEZE HANDLEIDING IS SAMENGE-
STELD VOOR MEER DAN EEN MO-
DEL. HET IS DUS MOGELIJK DAT 
UW APPARAAT NIET ALLE FUNCTIES 
HEEFT, DIE IN DEZE HANDLEIDING 
STAAN VERMELD. BEKIJK BIJ HET 
DOORNEMEN VAN DEZE GEBRUIKS-
AANWIJZING AANDACHTIG DE AF-
BEELDINGEN.

Algemene veiligheidswaarschu-
wingen 

 Dit apparaat kan wor-
den gebruikt door kin-
deren van 8 jaar en
ouder en personen
met verminderde li-
chamelijke, zintuiglij-
ke of verstandelijke
vermogens of gebrek
aan ervaring en ken-
nis, zolang ze onder
toezicht staan of zijn
geïnstrueerd over het
gebruik van het appa-
raat op een veilige ma-

nier en op de hoogte 
zijn van het gevaar tij-
dens het gebruik. Kin-
deren mogen niet met 
het apparaat spelen. 
Reiniging en onder-
houd mag niet zonder 
toezicht door kinderen 
worden uitgevoerd.  
WAARSCHUWING:
Het apparaat en toe-
gankelijke onderdelen
worden heet tijdens
het gebruik. U dient
ervoor te zorgen dat
de hete onderdelen
van het apparaat niet
worden aangeraakt.
Kinderen jonger dan 8
jaar dienen afstand te
houden van het appa-
raat, tenzij er voortdu-
rend toezicht is.
WAARSCHUWING:
Onbeheerd koken op
een kookplaat met vet
of olie kan gevaar-
lijk zijn en kan leiden
tot brand. Probeer
NOOIT om vuur te do-
ven met water. Scha-
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kel het apparaat uit 
en bedek de vlam met 
bijvoorbeeld een dek-
sel of branddeken.   
WAARSCHUWING:
Brandgevaar: geen 
voorwerpen op de
kookplaten bewaren.
WAARSCHUWING:
Als het oppervlak is
gebarsten, schakel
dan het apparaat uit
om de mogelijkheid
van een elektrische
schok te voorkomen.
Bij inductiekookplaten
mogen metalen voor-
werpen zoals mes-
sen, vorken, lepels
en deksels niet op het
kookoppervlak gelegd
worden, omdat deze
heet kunnen worden.
Schakel inductie-
kookplaten na ge-
bruik uit via het be-
dieningspaneel en
vertrouw hiervoor niet
op de pandetectie.
Indien de kookplaten

voorzien zijn van een 
deksel, dienen deze 
schoon te zijn voordat 
ze worden geopend. 
En ook het kookplaat-
oppervlak dient te zijn 
afgekoeld, voordat 
het deksel erop wordt 
geplaatst.
 Het apparaat is niet
bedoeld om te worden
bediend door middel
van een externe timer
of afzonderlijke af-
standsbediening.
Gebruik geen agres-
sieve schuurmiddelen
of scherpe metalen
schrapers om het glas
van de ovendeur en
andere oppervlaktes
te reinigen omdat ze
het oppervlak kunnen
beschadigen, wat kan
leiden tot het verbrij-
zelen van het glas of
schade aan het op-
pervlak.
Geen stoomreinigers
gebruiken voor het
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reinigen van het ap-
paraat. 

 Uw apparaat is geproduceerd in 
overeenstemming met alle van 
toepassing zijnde lokale en inter-
nationale normen en voorschrif-
ten.

 Onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden mogen alleen worden 
uitgevoerd door bevoegde onder-
houdstechnici. Installatie- en repa-
ratiewerk door onbevoegde tech-
nici kunnen u in gevaar brengen. 
Het is gevaarlijk om de speci ca-
ties van het apparaat op enigerlei 
wijze te veranderen of te modi ce-
ren.

 Zorg er voorafgaand aan de instal-
latie voor dat de plaatselijke distri-
butie-omstandigheden (aard van 
het gas en de gasdruk of elektri-
citeitsspanning en -frequentie) en 
de eisen van het apparaat compa-
tibel zijn. De eisen voor dit appa-
raat staan   vermeld op het etiket.

 VOORZICHTIGHEID: Dit appa-
raat is alleen bedoeld voor het ko-
ken van voedsel en voor huishou-
delijk gebruik binnenshuis en mag 
niet worden gebruikt voor andere 
doeleinden of in een andere toe-
passing, zoals niet-huishoudelijk 
gebruik of in een commerciële om-
geving of als verwarming.

 Alle mogelijke veiligheidsmaatre-
gelen zijn genomen om uw vei-
ligheid te garanderen. Omdat het 
glas kan breken, dient u voorzich-
tig te zijn bij het schoonmaken om 
krassen te voorkomen. Vermijd 

slaan of kloppen op het glas met 
accessoires.

 Zorg ervoor dat het netsnoer niet 
wordt ingeklemd tijdens de in-
stallatie. Als het netsnoer is be-
schadigd, dient dit te worden 
vervangen door de fabrikant, zijn 
onderhoudsmonteur of personen 
met vergelijkbare kwali caties om 
gevaar te voorkomen.

Installatiewaarschuwingen
 Gebruik het apparaat niet voordat 
deze volledig is geïnstalleerd.

 Het apparaat dient te worden ge-
installeerd en in gebruik worden 
genomen door een erkende tech-
nicus. De producent is niet verant-
woordelijk voor eventuele schade, 
die veroorzaakt kan zijn door ge-
brekkige plaatsing en installatie 
door onbevoegden. 

 Wanneer u het apparaat uitpakt, 
zorg ervoor dat het niet is bescha-
digd tijdens het transport. In het 
geval van een defect; gebruik het 
apparaat niet en neem onmiddel-
lijk contact op met een gekwali -
ceerde onderhoudsmonteur. Om-
dat de voor verpakking gebruikte 
materialen (nylon, nietmachines, 
piepschuim ... etc) schadelijke 
effecten kunnen veroorzaken bij 
kinderen, dienen deze te worden 
verzameld en onmiddellijk worden 
verwijderd. 

 Bescherm uw apparaat tegen at-
mosferische effecten. Stel het ap-
paraat niet bloot aan effecten zo-
als zon, regen, sneeuw enz. 
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 De omringende materialen 
van het apparaat (kast) die-
nen een temperatuur van
100 °C te kunnen doorstaan.
De temperatuur van de onderkant
van de kookplaat kan toenemen
tijdens het functioneren ervan.
Daarom dient er een plank onder
het product worden gemonteerd.
Tijdens het gebruik
Plaats geen brandbare of ont-
vlambare materialen op of in de
buurt van het apparaat als het
functioneert.
Verlaat de kookplaten niet tijdens
het koken met vaste of vloeiba-
re oliën. Deze kunnen in brand
vliegen ten gevolge van extreme
verhitting. Giet nooit water op de
vlammen, die worden veroorzaakt
door olie. Dek de pan met zijn dek-
sel af om het vuur, dat is ontstaan,
te doven en zet het fornuis uit.
Plaats pannen altijd op het cen-
trum van de kookzone en draai de
handgrepen naar een veilige posi-
tie, zodat er niet tegen kan worden
gestoten of deze kunnen worden
gegrepen.
Verwijder de stekker uit het stop-
contact als u het apparaat gedu-
rende langere tijd niet gaat gebrui-
ken. Zet de hoofdschakelaar uit.
Draai bovendien de gasklep uit,
als u het apparaat niet gebruikt.
Zorg ervoor dat de bedieningstoet-
sen van het apparaat altijd in de
'0'-stand (uit) staan, als het appa-
raat niet wordt gebruikt.

 Tijdens het schoonmaken 
en onderhoud
Zet het apparaat altijd uit voordat
er dergelijke werkzaamheden, zo-
als schoonmaken of onderhoud,
worden uitgevoerd. U kunt dit
doen door de stekker van het ap-
paraat uit het stopcontact te halen
of door de hoofdschakelaars uit te
zetten.
Verwijder niet de bedieningstoet-
sen voor het reinigen van het be-
dieningspaneel.

OM DE EFFICIENTIE EN
VEILIGHEID VAN UW APPARAAT
TE WAARBORGEN ADVISEREN
WIJ U OM ALTIJD ORIGINELE
ONDERDELEN TE GEBRUIKEN
EN OM ALLEEN, INDIEN NODIG,
ERKENDE ONDERHOUDSMON-
TEURS TE BELLEN.
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Inductieverwarmingselement

Opmerking: Het uiterlijk van uw kookplaat kan misschien anders zijn dan het 
hierboven weergegeven model vanwege zijn con guratie.

BESCHRIJVING VAN DE KOOKPLAAT

Beste klant,
Gelieve de gebruikershandleiding aandachtig te lezen voor gebruik van de kookp-
laat. Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik.

Kookoppervlak voor  pitten:

Bedieningspaneel
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Bedieningspaneel voor  pitten: 

1- Pit-display
2- Pitselectie linksboven
3- Timer-display
4- Timer
5- Vergrendelingsindicator
6- Smart Pause

7- Pitselectie linksonder
8- Slidertoetsen
9- Pitselectie rechtsonder
10- Boost
11- Aan/Uit



 NL- 78

BEDIENING VAN HET AP-
PARAAT
Gebruik de inductiekookzones met ge-
schikte kookgerei.

Nadat de stroomvoorziening is ingescha-
keld, gaan alle displays even kort aan. Ver-
volgens staat de kookplaat in standby-mo-
dus en is deze klaar voor gebruik.

De kookplaat wordt aangestuurd door elek-
tronische sensoren die bediend worden 
door de desbetreffende sensoren aan te ra-
ken. Elke keer dat een sensor wordt geac-
tiveed, klinkt een geluidssignaal (zoemer).

Het apparaat inschakelen:
Zet de kookplaat aan door op de AAN/
UIT-toets te drukken  Op alle pit-dis-
plays verschijnt een statische "0", terwijl 
de punten rechtsonder knipperen. (In-
dien binnen 20 seconden geen kookzo-
ne wordt geselecteerd, zal de kookplaat 
automatisch uitschakelen.)

Het apparaat uitschakelen:
U kunt de kookplaat op elk gewenst 
moment uitschakelen door op  te 
drukken. 
De AAN/UIT-toets  heeft altijd prio-
riteit bij de uitschakelfunctie.

De kookzones inschakelen:
Druk op de pitselectietoets  van de pit 
waarop u wilt gaan koken. Er verschijnt een 
statische punt op het display van de gese-
lecteerde pit. De knipperende punten op de 
displays van de andere pitten gaan uit.

Voor de geselecteerde pit kunt u de kook-
stand door het aanraken van de kook-
standslidertoetsen De pit 
is nu klaar voor gebruik. Voor de snel-
ste kooktijden selecteert u de gewenste 
kookstand, waarna u op de P-toets drukt 
om de Boost-functie te activeren.

De kookzones uitschakelen:
Selecteer de pit die u wenst uit te 
schakelen door op de pitselectietoets 
te drukken. Met de -sli-
dertoetsen verlaagt u de temperatuur 
tot ''0''. (Door zowel het rechter als het 
linker deel van de slidertoets gelijktijdig 
in te drukken stelt u de temperatuur 
eveneens in op "0")."
Als de kookzone nog heet is, verschijnt 
"H" op het display in plaats van "0".
Alle kookzones uitschakelen:
Druk op de -toets om alle kookzo-
nes tegelijkertijd uit te schakelen.
In de standby-modus verschijnt er een 
"H" op het display van alle kookzones 
die nog heet zijn.

Restwarmte-indicator:
De restwarmte-indicator geeft aan dat 
de keramische plaat nog heet is en dat 
het gevaarlijk is om deze aan te raken 
rondom de kookzone.

Nadat de kookzone is uitgeschakeld, 
verschijnt er een "H" op het desbetref-
fende display totdat deze kookzone vol-
doende afgekoeld is.
Automatische uitschakelfunctie:
Elke kookzone wordt uitgeschakeld na 
verloop van een ingestelde maximale 
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gebruiksduur, indien de warmteinstel-
ling niet gewijzigd wordt Elke verande-
ring in de kookzone reset de maximale 
gebruiksduur naar de oorspronkelijke 
waarde van de beperkte gebruiksduur. 
De maximale gebruiksduur is afhanke-
lijk van de geselecteerde temperatuur.

Wacht tot de 'F' verdwijnt voor alle zones, 
schakel de kookplaat in door  aan te 
raken en ga verder met het gebruik.

Wa r m t e -
instelling

Automatische uits-
chakelfunctie na

1 - 2 6 uur
3 - 4 5 uur
5 4 uur
6 - 9 1,5 uur

Kinderslot:
Nadat de bediening is ingeschakeld, kan 
ook het kinderslot geactiveerd worden. 
Om het kinderslot te activeren, drukt u 
zowel het rechter als het linker deel van 
de slidertoets gelijktijdig in. Druk vervol-
gens nogmaals het rechter deel van de 
slidertoets in. Op alle pit-displays ver-
schijnt een "L" (LOCKED, vergrendeld). 
Het apparaat kan niet bediend worden. 
(Als een kookzone nog heet is, verschij-
nen "L" en "H" om en om op het display.)

De kookplaat blijft in de vergrendel-
de toestand totdat deze ontgrendeld 
wordt, zelfs wanneer de bediening in- 
en opnieuw uitgeschakeld is.
Om het kinderslot te deactiveren, scha-
kelt u eerst de kookplaat in. Druk zowel 
het rechter als het linker deel van de sli-

dertoets gelijktijdig in en druk vervolgens 
nogmaals het linker deel van de slider-
toets in. De "L" verdwijnt uit de displays 
en de kookplaat wordt uitgeschakeld.  

Vergrendelingsslot
De vergrendelingsfunctie is voor het 
blokkeren van functies en stelt het ap-
paraat in een veilige modus in tijdens 
het gebruik. Wijzigingen door aanra-
king, zoals het verhogen van warm-
te-instellingen en andere wijzigingen, 
zijn dan niet mogelijk. Het is alleen 
mogelijk het apparaat uit te zetten.

De vergrendelingsfunctie wordt geacti-
veerd als de vergrendelingstoets 
minstens 2 seconden wordt ingedrukt.  
Deze instelling wordt bevestigd door 
een zoemersignaal. Na een succesvol-
le werking van meer dan 2 seconden 
gaat de vergrendelingsindicator knip-
peren en wordt de pit vergrendeld.

Timer-functie:
De timer-functie is uitgevoerd in twee 
versies:

Kookwekker (1 tot 99 minuten):
De kookwekker kan bediend worden 
als de kookzones uitgeschakeld zijn. 
De timerdisplay toont "00" met een 
knipperende punt.  

Gebruik de timer-slidertoetsen 
 om de tijd te verlen-

gen/verkorten. Het aanpassingsbereik 
ligt tussen 0 en 99 minuten. Als de 
kookwekker gedurende 10 seconden 
niet wordt bediend, dan wordt deze 
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ingesteld en verdwijnt de knipperende 
punt. Nadat de kookwekker is ingesteld, 
wordt de tijd afgeteld zoals ingesteld. 

Als de tijd voorbij is, klinkt er een sig-
naal en knippert het timerdisplay. Het 
geluidssignaal stopt automatisch na 
30 seconden en/of nadat eender welke 
toets is ingedrukt.

De op de kookwekker ingestelde tijd 
kan te allen tijde gewijzigd of uitge-
schakeld worden met de timer-slider-
toetsen   Als u de 
kookplaat op welk moment dan ook uit-
schakelt door aan te raken, dan wordt 
de kookwekker ook uitgeschakeld.

Kookwekker (1 tot 99 minuten):
Als de kookplaat is ingeschakeld, kan 
een onafhankelijke timer geprogram-
meerd worden voor elke kookzone.

Selecteer een kookzone, stel vervol-
gens de temperatuur in en activeer als 
ten slotte de timerinstelling 
Met de -toets kan de timer gepro-
grammeerd worden als uitschakelfunc-
tie voor een kookzone. Rondom de 
timer bevinden zich vier leds. Deze 
geven aan voor welke kookzone de 
timer geactiveerd is.

10 seconden na de laatste werking zal de 
timer-display veranderen in de timer, die 
hierna het eerst zal a open (indien meer 
dan 1 kookzone geprogrammeerd is).
Als de timer afgelopen is, klinkt er een 
geluidssignaal. Op de timerdisplay ver-

schijnt een statische "00", terwijl de led 
van de betreffende kookzone knippert. 
De geprogrammeerde kookzone wordt 
uitgeschakeld en "H" verschijnt als de 
kookzone heet is.

Het geluidssignaal en de knipperen-
de led-timer stoppen automatisch na 
30 seconden en/of nadat eender welke 
toets is ingedrukt.

Zoemer:
Terwijl de kookplaat in gebruik is, wor-
den de volgende activiteiten aangeduid 
door middel van een zoemer:
Normale activering van een toest met 
een kort geluidssignaal
Voortdurende bediening van toetsen 
gedurende een langere tijd (10 se-
conden) met een langer, onderbroken 
geluidssignaal.

Boost-functie: 
Er dient een kookzone geselecteerd te 
worden, de gewenste kookstand dient 
ingesteld te worden en er dient opnieuw 
op de P (Boost)-toets gedrukt te worden.
De Boost-functie kan geactiveerd wor-
den als de inductiemodule de instelling 
op deze kookzone toestaat. Als de 
Boost-functie actief is, verschijnt een 
„P" op het desbetreffende display.
Door de Boost-functie te activeren, kan het 
maximale vermogen overschreden wor-
den. Dan wordt het geïntegreerde energie-
managementsysteem geactiveerd.
De noodzakelijke vermogensreduc-
tie wordt knipperend getoond op het 
display van de desbetreffende kook-
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zone. Het knipperen is gedurende 3 
seconden actief en stelt u in staat de 
instellingen aan te passen, alvorens 
het vermogen gereduceerd wordt. 

Inschakelen van de brugzone
Raak de pitselectietoets linksvoor en de 
pitselectietoets rechtsachter tegelijkertijd 
aan. Er verschijnt een statische punt op 
de linker pit-displays, waarbij de 'b' en 'r' 
getoond worden. De knipperende punt 
op alle andere displays is verdwenen.
Selecteer de temperatuurinstelling door 
het rechter deel van de slidertoets voor 
temperatuurverhoging aan te raken of 
door het linker deel van de slidertoets 
voor temperatuurverlaging aan te raken.
Het brugelement is klaar om te koken. 
Voor de snelste kooktijden selecteert u de 
gewenste kookstand, waarna u de P-toets 
aanraakt om de Boost-functie te activeren.

De kookzones uitschakelen:
Selecteer het brugelement door op de 
pitselectietoets linksachter of linksvoor 
te drukken, waarmee u het niveau 
verlaagt tot "0" door op het linker deel 
van de slidertoets te drukken. Als de 
brugkookzone nog heet is, verschijnt 
"H" op het display in plaats van "0".

Speciale kookfunctie
Raak de pitselectietoets achtereen-
volgens aan om te koken, bakken, 
warmhouden en chocolade smelten. 
Er is alleen voor de rechterzijde van 
de kookplaat een speciale kookfunctie 
beschikbaar. U kunt niet tegelijkertijd 
koken en bakken. Als de kookplaat 
echter een piepsignaal laat horen ge-

hoord, is het wél mogelijk om de kook- 
en bakfunctie tegelijkertijd te activeren.

Kookfunctie**
Met deze functie kunt u water koken en 
de temperatuur van het water rond het 
kookpunt houden. Druk tweemaal op 
de pitselectietoets om de kookfunctie te 
activeren. Als de kookfunctie actief is, 
verschijnt er een 'B' op het desbetref-
fende display. Nadat het water kookt, 
geeft de kookplaat een piepsignaal. Dit 
signaal geeft aan dat het water kookt en 
dat het water nu blijft pruttelen.
Het display rechtsachter geeft de kook-
functie weer

Bakfunctie
Deze functie zorgt voor een olietem-
peratuur van ongeveer 160 °C. Druk 
driemaal op de pitselectietoets om de 
bakfunctie te activeren. Als de bakfunc-
tie actief is, verschijnt er een 'F' op het 
desbetreffende display. Na verloop van 
tijd geeft de kookplaat een piepsignaal. 
Dit signaal geeft aan dat de olie op 
temperatuur is om in te bakken.
Het display rechtsvoor geeft de kook-
functie weer 
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Warmhoudfunctie**
Deze functie zorgt ervoor dat het ge-
recht automatisch op een temperatuur 
van ongeveer 50 °C gehouden wordt. 
Druk viermaal op de pitselectietoets om 
de warmhoudfunctie te activeren. Als de 
warmhoudfunctie actief is, verschijnt er 
een 'U' op het desbetreffende display. 
Het display rechtsvoor geeft de warm-
houdfunctie weer 

Chocoladesmeltfunctie
Deze functie is bedoeld om chocolade 
of vergelijkbare producten automatisch 
te smelten, bij een temperatuur van 
ongeveer 40 °C. Druk vijfmaal op de 
pitselectietoets om de chocoladesmelt-
functie te activeren. Als de chocola-
desmeltfunctie actief is, verschijnt er 
een 'C' op het desbetreffende display.

Het display rechtsvoor geeft de choco-
ladesmeltfunctie weer
**Deze resulaten en tijden kunnen vari-
eren naar gelang de hoeveelheid en de 
kwaliteit van de pan. 1,5 liter water en 
0,5 liter olie geven de beste kookresul-
taten met deze functies.

Smart Pause
Als Smart Pause wordt geactiveerd, 
dan wordt het vermogen van alle pitten 
die zijn ingeschakeld gereduceerd.
Als u Smart Pause deactiveert, dan 
keren de pitten automatisch terug naar 
het vorige warmteniveau.
Als Smart Pause niet wordt geacti-
veerd, dan schakelt de kookplaat na 
30 minuten uit.
Druk op ( ) om Smart Pause te 
activeren. Het vermogen voor de 
geactiveerde pit(ten) wordt geredu-
ceerd tot niveau 1 en op alle schermen 
verschijnt “II”. 
Druk nogmaals op ( ) om Smart 
Pause te deactiveren. “II” verdwijnt 
en de pitten keren nu terug naar het 
niveau dat hiervoor ingesteld was.
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HINTS EN TIPS

Kookgerei

· Gebruik kookgerei met dikke, platte,
gladde bodems met dezelfde diameter als
de pit. Dit helpt de kooktijd reduceren.

· Kookgerei van staal, geëmailleerd
staal, gietijzer en roostvrij staal (indien
juist gemerkt door de fabrikant) geeft
de beste resultaten.

· Bij kookgerei van geëmailleerd staal
of met aluminium of koperen bodem
kunnen metalen resten achterlaten op
de kookplaat. Deze resten zijn moeilijk
te verwijderen. Maak de kookplaat na
elk gebruik schoon.

· Kookgerei is geschikt voor inductieko-
ken indien een magneet aan de onder-
kant van het kookgerei blijft plakken.

· Het kookgerei dient centraal op de
kookzone geplaatst te worden. Als
het kookgerei niet op de juiste manier
geplaatst is, verschijnt er een melding
op het display.

· Bij het gebruik van bepaalde pannen,
kunnen verschillende geluiden te horen
zijn. Dit heeft te maken met het ontwerp
van de pannen en heeft geen invloed op de
prestaties of veiligheid van de kookplaat.

CORRIGEREN FOUTIEF

CORRIGEREN FOUTIEF

Energiebesparing

· Inductiekookzones passen zich in
zekere mate automatisch aan aan
de grootte van de bodem van het
kookgerei. Het magnetische deel van
de bodem dient echter een minimale
diameter te hebben, afhankelijk van de
grootte van de kookzone.

Plaats kookgerei op de kookzone voor-
dat deze wordt ingeschakeld. Als de 
kookzone ingeschakeld wordt alvorens 
er kookgerei op geplaatst wordt, werkt 
de kookzone niet. Dit wordt ook weer-
gegeven op het display.

· Gebruik een deksel om de kooktijd te
reduceren.

· Als vloeistof begint te koken, verlaag
dan de temperatuurinstelling.

· Beperk de hoeveelheid vloeistof of
vet om de kooktijden te reduceren.

· Selecteer de juiste temperatuurinstel-
ling voor de kooktoepassingen.

Voorbeelden van kooktoepas-
singen

De informatie in de volgende tabel is 
uitsluitend bedoeld als richtlijn.

Instellingen Gebruiken voor

0 Element uit

1- 3 Delicate waarschuwing

4 - 5 Zachtjes sudderen, lang-
zame waarschuwing

6 - 7 Opwarmen en snel 
sudderen

8 Koken, sauteren en 
krachtig aanbraden

9 Maximale hitte

P Boost-functie
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Schoonmaaktips

· Gebruik geen schuursponsjes, bijtend
reinigingsmiddelen, schoonmaaksprays
of scherpe objecten om de oppervlak-
ken van de kookplaat schoon te maken.

· Week aangebrande etenswaren los
met een vochtige doek en afwasmiddel.

· U kunt een schraper gebruiken voor
etenswaren en resten. Verwijder kleverige
etenswaren meteen als deze geknoeid
worden, voordat het glas afgekoeld is.

· Wees voorzichtig dat u de siliconenlijm
niet wegschraapt van de randen van het
glas als u een schraper gebruikt.

· De schraper is voorzien van een mes-
je en moet daarom buiten het bereik
van kinderen gehouden worden.

· Gebruik een speciale keramische kook-
plaatreiniger als de kookplaat nog warm
aanvoelt. Vervolgens spoelen en droogve-
gen met een schone doek of keukenpapier.

INSTALLATIE VAN HET APPARAAT

WAARSCHUWING:

De elektrische aansluiting van deze 
kookplaat dient te worden uitgevoerd 
volgens de instructies in deze hand-
leiding en in overeenstemming met de 
huidige regelgeving. In geval van scha-
de ten gevolge van onjuiste aansluiting 
of installatie komt de garantie te verval-
len. Dit apparaat dient geaard te zijn.

Veilige installatie

· Indien er iets boven de kookplaat op-
gehangen wordt, dient dit op minstens
65 cm erboven gehangen te worden.

· De afzuigkap dient geplaatst te worden
conform de instructies van de fabrikant.

· De wand die in contact staat met de ach-
terkant van de kookplaat dient vervaar-
digd te zijn uit vuurbestendig materiaal.

· De stroomkabel mag niet langer zijn
dan 2 meter.

De kookplaat in een werkblad 
integreren

· De kookplaat kan in eender welk
werkblad geïntegreerd worden, als
dit hittebestendig tot een temperatuur
van minstens 90 ºC is.

· Maak een opening met de afme-
tingen die staan aangegeven in de
afbeelding hieronder en op de volgen-
de pagina.

· De inductiekookplaat kan geïnte-
greerd worden in werkbladen met een
dikte van 25 tot 40 mm.

W (mm) 590 min. A (mm) 50

D (mm) 520 min. B (mm) 50

H (mm) 53 E (mm) 10

C1 (mm) 560 min. F (mm) 10

C2 (mm) 480 G (mm) 20
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Breng het meegeleverde eenzijdig zelf-
klevende afdichtplakband helemaal rond 
de glazen onderrand van de kookplaat 
langs de buitenrand van het keramische 
glaspaneel aan. Rek deze niet uit.

Schroef de 4 werkbladmontagebeugels 
op de zijwanden van het product.

Montagebeugel werkblad
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Een elektrische aansluiting maken

Alvorens u een aansluiting maakt, 
controleert u of:
de stroomvoorziening dezelfde is als is 
aangegeven op het typeplaatje op de 
achterzijde van uw kookplaat;
het elektriciteitsnet de belasting van 
het apparaat aan kan (zie typeplaatje);
de stroomvoorziening een aardverbin-
ding heeft, die overeenstemt met de 
bepalingen van de huidige regelgeving 
en in goede staat verkeert;
de gezekerde schakelaar gemakkelijk 
toegankelijk is, als de kookplaat is 
geïnstalleerd.
  Als er geen speciaal kookplaatcircuit 
en gezekerde schakelaar zijn, dienen 
deze te worden geïnstalleerd door een 
erkende elektricien voordat de kook-
plaat wordt aangesloten. 
Een goedgekeurde, geschikte kabel 
dient aangesloten te worden van-
uit de hoofdzekeringskast en dient 
beschermd te zijn door een eigen 
zekering van 50 amp. of een mi-
crostroomonderbreker (MCB). De 
elektricien dient te zorgen voor een 
gezekerde schakelaar voor alle polen, 
die zowel de inductiekabel als de nul-
geleider onderbreekt met een contact-
scheiding van minstens 3,0 mm.
De gezekerde schakelaar dient in 
de keukenmuur geplaatst te worden, 
boven het werkoppervlak en aan 
de zijkant van de kookplaat, en niet 
erboven - conform de IEE-regels. Sluit 
de gezekerde schakelaar aan op een 
aftakdoos, die op ongeveer 61 cm 
boven de vloer op de muur achter de 
kookplaat wordt bevestigd. De voe-

dingskabel van de kookplaat kan ver-
volgens aangesloten worden. Sluit een 
uiteinde aan op de aftakdoos en sluit 
het andere uiteinde aan op de aansluit-
doos van de kookplaat, die zich aan de 
achterkant van de kookplaat bevindt. 
Verwijder het deksel van de aansluit-
doos en installeer de kabel conform 
het aansluitschema. 

De voedingskabel dient uit de buurt 
van directe warmtebronnen gepositi-
oneerd worden. 

Voor de inductiekookplaat dient de ka-
bel de volgende kenmerken te 
hebben: H05VV-F 3X4 mm²  60227 
IEC 53 . U vindt het aansluitschema 
op de onderzijde van het apparaat.

4 4
N N PEPE

L3 L2 L1 L

5 5

3 32 21 1
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FOUTCODES
Als er zich een fout voordoet, wordt een 
foutcode getoond op de pit-displays.
E1:  De koelventilator is uitgeschakeld, 
neem contact op met een erkende 
onderhoudsmonteur. 
E3:  De stroomvoorziening verschilt 
van de aangegeven waarden. Zet de 
kookplaat uit door   aan te raken, 
wacht tot “H” verdwijnt voor alle kook-
zones en zet de kookplaat weer aan 
door op  te drukken. Zet het gebruik 
voort. Als dezelfde fout zich opnieuw 
voordoet, neem dan contact op met een 
erkende onderhoudsmonteur.
E4: Netfrequentie verschilt van de 
aangegeven waarden. Zet de kookplaat 
uit door   aan te raken, wacht tot 
“H” verdwijnt voor alle kookzones en zet 
de kookplaat weer aan door op  te 
drukken. Zet het gebruik voort. Als de-
zelfde foutmelding weergegeven wordt,  
trek dan de stekker uit het stopcontact 
en stop deze er weer in. Zet de kook-
plaat aan door op  te drukken. Zet 
het gebruik voort. Als dezelfde fout zich 
opnieuw voordoet, neem dan contact op 
met een erkende onderhoudsmonteur.
E5: De binnentemperatuur van de kook-
plaat is te hoog. Zet de kookplaat uit door op   te drukken en laat de pitten afkoelen. 
E6: Communicatiefout tussen 
touch-bedieningspaneel en pit. Neem 
contact op met een erkende onder-
houdsmonteur. 
E7: De spoel van temperatursensor is 
uitgeschakeld, neem contact op met 
een erkende onderhoudsmonteur.
E8: De koeler van temperatuursensor 
is uitgeschakeld, neem contact op met 
een erkende onderhoudsmonteur.
E9: Kalibratiefout, neem contact op 
met een erkende onderhoudsmonteur. 
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INNHOLD:

Sikkerhetsregler
Beskrivelse av apparat
Stekeplate og kontrollpanel for varmeelementene
Bruke apparatet
Skru maskinen på og av
Skru stekesonene på og av
Smart Pause
Restvarmeindikator.
Sikkerhetsbryter-funksjon
Barnesikring
Tidtakerfunksjon
Alarm 
Boost-funksjon
Slå brosonen på
Spesiell stekefunksjon
Hint og tips
Installasjon av apparatet
Sikkerhet under installasjonen
Tilpassing av komfyren i en kjøkkenbenk
Tilkobling til strømnettet
Diagram for elektrisk tilkobling
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SIKKERHETSADVARSLER
LES DISSE INSTRUKSJONENE NØYE 
OG I SIN HELHET FØR DU BRUKER 
APPARATET, OG OPPBEVAR DEM PÅ 
ET LETT TILGJENGELIG STED SOM 
ET REFERANSEPUNKT VED BEHOV.

DENNE BRUKERHÅNDBOKEN ER 
UTVIKLET FOR FLERE MODELLER. 
DITT APPARAT VIL KANSKJE IKKE 
HA ALLE FUNKSJONENE SOM ER 
BESKRIVET I HÅNDBOKEN. VÆR 
SPESIELT OBS PÅ UTTRYKK SOM 
HAR BILDER MENS DU LESER BRU-
KERHÅNDBOKEN.

Generelle sikkerhetsadvarsler 

 Dette apparatet kan
brukes av barn fra 8
år og oppover og per-
soner med reduserte
fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner eller
personer uten erfaring
og kunnskap hvis de
får tilsyn eller instruk-
sjoner om bruk av ap-
paratet på en sikker
måte og forstår fare-
ne som er involvert.
Ikke la barn leke med
apparatet. Rengjø-
ring og brukervedlike-
hold må ikke utføres
av barn, hvis de ikke

overvåkes.  
ADVARSEL: Dette ap-
paratet og dets tilhø-
rende deler blir varme
under bruk. Det bør
utvises forsiktighet
for å unngå berøring
av varmeelementene.
Barn under 8 skal hol-
des unna apparatet,
med mindre de over-
våkes kontinuerlig.
 ADVARSEL: Bruk av
ovnen som involve-
rer fett eller oljer og
skjer uten oppsyn,
kan være farlig og kan
føre til brann. Forsøk
ALDRI å slukke en
brann med vann. Slå
av apparatet og dekk
ammen med f.eks. et

lokk eller brannteppe.
 ADVARSEL: Fare for
brann: Ikke oppbevar
elementer på ovnens
varmeelementer.
ADVARSEL: Hvis det
er sprekker i over a-
ten, må du skru av
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apparatet for å unngå 
fare for elektrisk støt. 
For induksjonskom-
fyrer bør metallgjen-
stander som kniver,
ga er, skjeer og lokk
ikke plasseres på
komfyrens steke ate,
da de kan bli varme.
For induksjonskom-
fyrer må stekeplate-
ne slås av etter hver
bruk, ved å bruke kon-
trollknappene – ikke
ved å være avhengig
av grytesensoren.
 For ovner med inte-
grert lokk, bør eventu-
elt søl fjernes fra lok-
ket før det tas i bruk.
Ovnens over ate bør i
tillegg avkjøles før du
lukker lokket.
 Apparatet er ikke ment
å brukes sammen med
ekstern tidtaker eller
eksterne fjernkontroller.
 Ikke bruk kraftige sku-
remidler eller skar-
pe metallskraper for

å rengjøre glasset i 
ovnsdøren eller an-
dre over ater, da slike 
gjenstander kan ripe 
opp, skade eller danne 
sprekker i over aten. 
 Ikke bruk dampren-
sere for rengjøring av
apparatet.
Apparatet er produsert i samsvar
med gjeldende lokale og interna-
sjonale standarder og forskrifter.
Vedlikeholds- og reparasjonsar-
beid må utføres av autoriserte
serviceteknikere. Installasjon- og
reparasjonsarbeid som er utført av
uautorisert personell kan medføre
fare for deg. Endring eller modi -
sering av apparatets spesi kasjo-
ner på hvilken som helst måte er
farlig.
Før installasjon, må du sikre at
de lokale distribusjonsforholde-
ne (type gass og gasstrykk eller
strømspenning og -frekvens) er
kompatible med apparatet. Appa-
ratets krav til energispesi kasjo-
ner er angitt på etiketten.

 ADVARSEL: Dette apparatet
er konstruert utelukkende for
innendørs husholdningsbruk og
må ikke brukes til andre formål
eller i andre omgivelser slik som
bruk utenfor husholdningen eller
i et kommersielle miljøer eller for
romoppvarming.

 Alle mulige sikkerhetstiltak er
iverksatt for å sørge for din sikker-
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het. Siden glasset kan knuse, bør 
du være forsiktig med å unngå å 
lage riper under rengjøring. Unngå 
å treffe eller banke på glasset med 
gjenstander.
Sørg for at strømledningen ikke
blir klemt fast under installasjonen.
Hvis strømledningen blir skadet,
må den erstattes av produsenten,
forhandleren eller tilsvarende kva-
li sert personell for å unngå farlige
situasjoner.

Advarsler for installasjon
Ikke bruk apparatet før det er full-
stendig installert.
Apparatet må installeres og gjøres
klart for bruk av en autorisert tek-
niker. Fabrikanten er ikke ansvar-
lig for eventuelle skader forårsaket
av feilplassering og montering av
ukvali serte personer.
Når du pakker ut maskinen, må
du sørge for at den ikke har blitt
skadet under transport. I tilfelle feil
må du ikke bruke apparatet, og
umiddelbart kontakte et kvali sert
serviceverksted. Fordi emballasje-
materialene (nylon, stifter, polysty-
renskum, o.l.) kan være skadelige
for barn, bør de samles opp og
fjernes umiddelbart.
Beskytt apparatet mot atmosfæ-
riske effekter. Ikke utsett det for
værforhold som sol, regn, snø,
osv.
Materialene som omslut-
ter apparatet (kabinettet) må
være i stand til å motstå en
temperatur på minst 100 °C.

Temperaturen av undersiden av 
komfyren kan stige under drift. 
Derfor må det monteres plate på 
undersiden av produktet.
Under bruk

 Ikke legg lettantennelige eller
brennbare materialer i eller i nær-
heten av apparatet mens det er i
drift.
Ikke forlat ovnen mens du bruker
den til å steke faste eller ytende
oljer. De kan ta fyr som et resultat
av ekstrem varme. Aldri hell vann
på ammer som er forårsaket av
olje. Sett lokk på gryten eller steke-
pannen for å kvele ammene som
oppstod fra olje, og slå ovnen av.
Posisjonere alltid gryter rett over
stekeplaten, og snu håndtakene til
et trygt sted slik at de ikke skub-
bes borti ved et uhell.
Trekk stikkontakten ut av støpse-
let hvis du ikke kommer til å bruke
apparatet på lang tid. Hold hoved-
bryteren avslått. I tillegg må du
stenge gassventilen når du ikke
bruker apparatet.
Sørg for at apparatets brytere all-
tid står i posisjon «0» (stopp) når
det ikke er i bruk.

Under rengjøring og vedli-
kehold
Slå alltid av apparatet før vedlike-
holdsarbeid som rengjøring utfø-
res. Du kan utføre vedlikeholdsar-
beidet etter at apparatet er koblet
fra eller hovedbryteren har blitt
slått av.
Ikke fjern kontrollknottene for å
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rengjøre kontrollpanelet.
FOR Å HOLDE APPA-

RATET TRYGT OG EFFEKTIVT,
ANBEFALER VI AT DU ALLTID
BRUKER ORIGINALE RESER-
VEDELER, OG AT DU KUN KON-
TAKTER AUTORISERT SERVICE-
PERSONELL VED EVENTUELLE
REPARASJONSBEHOV.  
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Induksjonsvarmeelement

Merk: Komfyrens utseende kan fravike fra modellen som vises ovenfor, avhengig 
av dens kon gurasjon.

BESKRIVELSE AV OVNEN

Kjære kunde,
Les instruksjonene i denne håndboken før du bruker komfyren, og oppbevar dem 
som en fremtidig referanse.

Stekeplate for  varmeelementer:

Kontrollpanel
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Kontrollpanel for  varmeelementer: 

1- Varmedisplay
2- Valg av øvre venstre stekeplate
3- Tidtakerdisplay
4- Tidtaker
5- Nøkkelindikator
6- Smart Pause

7- Valg av nedre venstre stekeplate
8- Glideknapper
9- Valg av nedre høyre stekeplate
10- Boost
11- På/av
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BRUKE APPARATET
Bruk egnede gryter på induksjons-ste-
kesonene.

Etter strømtilførselen er slått på, vil alle 
displayene lyse et øyeblikk. Når dis-
playene slukkes igjen, vil komfyren gå i 
ventemodus, og er nå klar til bruk.

Komfyren kontrolleres med elektronis-
ke sensorer som aktiveres ved å berøre 
de tilhørende sensorene. Hver gang en 
sensor aktiveres vil den gi fra seg et lyd-
signal (alarm).

Skru på maskinen:
Skru på komfyren ved å trykke ON/
OFF-tasten  Alle varmeelement-
display vil statisk vise «0», og prikkene 
nederst til høyre vil blinke. (Hvis ingen 
stekesone velges innen 20 sekunder, vil 
komfyren automatisk slå seg av.)

Skru av maskinen:
Du kan når som helst skru komfyren av 
ved å trykke  . 
ON/OFF-tasten  har alltid prioritet 
foran slukningsfunksjonen.

Skru på stekesonene:
Trykk tasten  for stekeplaten du øn-
sker å bruke. En prikk vil statisk vises 
på displayet for den valgte stekeplaten, 
og den blinkende prikken på alle de an-
dre skjermene vil forsvinne.
Du kan nå velge varmenivå for den 
valgte stekeplaten ved å berøre gli-
deknappene Elementet 
er nå klart for matlaging. For raskest 

mulig koking, velger du ønsket kokeni-
vå før du trykker P-tasten for å aktivere 
Boost-funksjonen.

Skru av stekesonene:
Velg platen du ønsker å slå av ved å 
trykke på tasten for valg av stekeplate.  
. Skru temperaturen ned til «0» ved 
å bruke  -glideknap-
pen. (Hvis du briker høyre og venstre 
glideknapp samtidig vil du også skru 
temperaturen til «0»).
Hvis stekesonen er varm, vises «HE» i 
stedet for «0».
Skru av alle stekesonene:
For å skru av alle stekesonene på en 
gang, kan du trykke -tasten.
I standby-modus vises en «H» på alle 
varme stekesoner.

Restvarmeindikator:
Restvarmeindikatoren viser at det kera-
miske glasset rundt stekesonen har en 
temperatur som er farlig å berøre.

Etter at stekesonen skrus av, viser det 
respektive displayet en «H» inntil tem-
peraturen for den tildelte stekesonen 
har nådd et ufarlig nivå.

Sikkerhetsbryter-funksjon:
Hver stekesone vil skrus av etter en 
angitt maksimal driftstid dersom varme-
innstillingen ikke endres. Hver endring 
av stekesonen nullstiller den maksi-
male driftstiden til den opprinnelige 
verdien for tidsbegrensning uten drift. 
Den maksimale driftstiden avhenger av 
det valgte temperaturnivået.
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Vent til bokstaven «F» forsvinner fra alle 
sonene, og skru deretter komfyren på ved 
å berøre . Du kan nå bruke komfyren.

Varme-
innstilling

Sikkerhetsbryter, 
slå av etter

1–2 6 timer
3–4 5 timer
5 4 timer
6–9 1,5 timer

Barnesikring:
Barnelåsfunksjonen kan aktiveres etter 
du har slått kontrollen på. For å aktivere 
barnelåsen, trykker du høyre og ven-
stre side av glidebryteren samtidig, og 
deretter høyre side av glidebryter på nytt. 
«L» – som betyr LÅST – vil vises på alle 
varmeskjermer og kontrollen vil ikke kun-
ne endres. (Hvis en stekesone er i varme 
tilstand, vises «L» og «H» vekselsvis.)

Komfyren vil forbli låst inntil den låses 
opp, selv om kontrollen har blitt slått på 
og av.
For å deaktivere barnesikringen, må du 
først slå på komfyren. Trykk høyre og 
venstre side av glidebryteren samti-
dig, og trykk deretter venstre side av 
glidebryteren på nytt. Bokstaven «L» 
forsvinner fra displayet og komfyren 
slås av.  

Tastelås
Tastelåsfunksjonen er ment for å blok-
kere og sette apparatet i sikker modus 
under drift. Endringer ved berøring av 
knapper, som f.eks. å øke varmeinnstil-
linger og annet, skal da være umulig. 
Det er bare mulig å slå av apparatet.

Låsefunksjonen aktiveres når Tas-
telås-knappen  trykkes i minst 
2 sekunder. Denne handlingen bekref-
tes av en pipetone. Etter at knappen 
holdes ned i minst 2 sekunder, be-
gynner nøkkelindikatoren å blinke og 
varmeelementet låses.

Tidtakerfunksjon :
Tidtakerfunksjonen kan brukes på to 
måter:

Minuttvarsel-tidtaker (1 til 
99 minutter):
Minuttvarsel-tidtakeren kan brukes der-
som steksonene er skrudd av. Tidtakerdis-
playet viser «00» med en blinkende prikk.  

Bruk glideknappene for tidtakeren 
 for å øke/senke tiden. In-

tervallene kan justeres mellom 0 og 99 mi-
nutter. Hvis det ikke skjer noe i løpet av 10 
sekunder, vil minuttvarsel-tidtakeren stilles 
inn og den blinkende prikken forsvinne. 
Etter at tidtakeren har blitt stilt inn, vil tiden 
telle ned i henhold til valgt innstilling. 

Når tiden er utløpt, høres et signal og 
tidtakerdisplayet blinker. Lydsignalet vil 
opphøre automatisk etter 30 sekunder, 
og/eller ved berøring av en tast.
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Minuttvarsel-tidtakeren kan endres 
eller slås av når som helst med 
glideknappene for tidtakeren

 Minuttvarsel-tidtakeren 
blir også slått av hvis du slår av komfy-
ren med berøring.

Stekesone-tidtaker (1 til 99 mi-
nutter):
Når komfyren er på, kan en uavhengig 
tidtaker programmeres for hver steke-
sone.

Velg en stekesone og velg deretter 
temperaturinnstilling før du til slutt akti-
verer tidtakertasten 

. Tidtakeren kan programme-
res som en avslåingsfunksjon for en 
stekesone. Fire LED-lys er plassert 
rundt tidtakeren. Disse indikerer hvilke 
stekesoner som har aktive tidtakere.

10 sekunder etter siste drift, endres 
tidtakerskjermen til tidtakeren som først 
vil utløpe (dersom mer enn 1 stekepla-
te programmeres).
Når tidtakeren har talt ned, høres et 
signal og tidtakerdisplayet viser «00» 
statisk, mens den tilordnede lysdio-
den for stekesonen med aktiv tidtaker 
blinker. Den programmerte stekesonen 
skrus av og bokstaven «H» vises hvis 
stekesonen er varm.

Lydsignalet og den blinkende lysdioden 
vil opphøre automatisk etter 30 sekunder, 
og/eller ved berøring av en tast.

Alarm :
Mens komfyren er i drift, vil følgende 
aktiviteter signaliseres ved hjelp av en 
alarm:
Normal aktivering av tast med et kort 
lydsignal
Kontinuerlig drift av taster i løpet av en 
lengre tidsperiode (10 sekunder) med 
et lengre, avbrutt lydsignal.

Boost-funksjon: 
En stekesone må velges, stekenivå 
må settes til «ønsket stekenivå» og P 
(Boost)-knappen må trykkes på nytt.
Boost-funksjonen kan aktiveres hvis 
induksjonsmodellen godtar innstillingen 
på denne stekesonen. Hvis Boost-funk-
sjonen er aktiv, vil bokstaven «P» vises 
på det korresponderende displayet.
Aktivering av booster kan overskride 
maksimal effekt og den integrerte 
strømstyringen vil bli aktivert.
Den nødvendige strømreduksjonen 
signaliseres ved at displayet for den 
korresponderende stekesonen be-
gynner å blinke. Blinkingen varer i 
3 sekunder og gir mulighet for ytterli-
gere justeringer av innstillingene før 
effektreduksjon inntreffer. 

Slå brosonen på
Berør fremre og bakre tast for valg av 
stekeplate på venstresiden samtidig. 
En statisk prikk vises på displayet for 
venstre stekeplate og displayet viser 
bokstavene «b» og «r». Og den blin-
kende prikken på alle andre display er 
slått av.
Velg temperaturinnstillingen ved å 
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bruke innstillingen for økning av varme 
med høyre side av glideknappen eller 
senk innstilling av varme med venstre 
side av glideknappen.
Broelementet er klart for steking. For 
raskest mulig koking, velger du ønsket 
kokenivå før du berører P-tasten for å 
aktivere Boost-funksjonen.

Slå brosonen av
Broelementet skal velges ved å trykke 
bakre venstre eller fremre venstre tast 
for valg av stekeplate med venstre 
side av glideknappen, senker du nivået 
til «0». Hvis brostekesonen er varm, 
vises «HE».

Spesiell stekefunksjon
Berør tasten for valgt av stekeplate 
gjentatte ganger for koking, steking, 
holde varmt, sjokoladesmelting. Spesi-
elle stekefunksjoner er bare tilgjengelig 
for høyre side av stekeplaten. Koking 
og steking kan ikke fungere samtidig, 
men etter du hører et pip fra stekepla-
ten, er det mulig å aktivere koking og 
steking samtidig.

Kokefunksjon**
Denne funksjonen koker opp vann og 
holder det i nærheten av kokepunktet. 
For å aktivere kokefunksjonen trykker 
du tasten for valg av stekeplate to 
ganger. Når kokefunksjonen er aktiv, 
vil det korresponderende displayet vise 
bokstaven «b». Stekeplaten avgir et 
pipesignal etter vannet er kokt. Dette 
signalet oppgir at koking er fullført og 
putring pågår.

Det bakre høyre varmedisplayet viser 
kokefunksjonen

 
 
Stekefunksjon
Denne funksjonen steker oljen på rundt 
160 °C. For å aktivere stekefunksjonen 
trykker
du tasten for valg av stekeplate tre 
ganger. Når kokefunksjonen er aktiv, 
vil det korresponderende displayet vise 
bokstaven «F». Komfyren gir fra seg 
en pipelyd etter en stund. Dette signa-
let antyder at oljen er klar til å stekes i.
Det fremre høyre varmedisplayet viser 
stekefunksjonen
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Hold varmt-funksjon**
Denne funksjonen sikrer at maten 
automatisk oppbevares på en tempe-
ratur på omtrent 50 °C. For å aktivere 
hold varm-funksjonen trykker du tasten 
for valg av stekeplate re ganger. Når 
hold varm-funksjonen er aktiv, viser det 
korresponderende displayet bokstaven 
«u».
Det bakre høyre varmedisplayet viser 
hold varm-funksjonen 

Smeltet sjokolade-funksjon
Denne funksjonen tillater at smelting 
av sjokolade eller lignende holdes på 
en temperatur på omtrent 40 °C. For å 
aktivere sjokoladesmeltingsfunksjonen, 
trykker du tasten for valg av stekeplate 
fem ganger. Når sjokoladesmeltings-
funksjonen er aktiv, vil det korrespon-
derende displayet vise bokstaven «c».

Det fremre høyre varmedisplayet viser 
sjokoladesmeltingsfunksjonen
**Utførelsen og tidsperioden kan 
variere avhengig av mengden mat og 
kvaliteten på gryten. 1,5 liter vann og 
0,5 liter olje gir best stekeresultater 
med disse funksjonene.

Smart Pause
Når aktivert, reduserer Smart Pause 
styrken på alle kokeplater som er slått 
på.
Hvis du deretter deaktiverer Smart-
Pause, vil kokeplatene automatisk gå 
tilbake til forrige nivå.
Hvis Smart Pause ikke deaktiveres, vil 
kokeplaten slå seg av etter 30 minutter.
Trykk ( ) for å aktivere Smart Pau-
se. Den/de påslåtte kokeplaten(e) vil 
reduseres til nivå 1 og «II» vil lyse på 
alle skjermene. 
Trykk ( ) på nytt for å deaktivere 
Smart Pause. «II» vil ikke lengre vises 
og varmeelementene vil gå tilbake til 
siste innstilling.
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HINT OG TIPS

Gryter

· Bruk tykke, ate, gryter med jevn
bunn og med samme diameter som
varmeelementet. Dette vil redusere
steketiden.

· Gryter som er laget av stål, emaljert
stål, støpejern og rustfritt stål (hvis
hensiktsmessig merket av produsen-
ten) vil gi best resultat.

· Gryter av emaljert stål eller aluminium
eller med kobberbunn kan gi fra seg
metalliske sedimenter på kokeplaten.
Hvis disse las være, kan de bli vanske-
lige å fjerne. Rengjør kokeplaten etter
hver bruk.

· Gryter er egnet for bruk dersom mag-
neter fester seg til bunnen av gryten.

· Gryter må plasseres på midten av ko-
keplaten. Hvis de ikke plasseres riktig,
vises dette.

· Bruk av visse typer gryter kan gi fra
seg ulike lyder. Dette er på grunn av
grytenes ulike utforming, og vil ikke på-
virke grytenes ytelse eller sikkerheten
for bruk av komfyren.

RIKTIG FEIL

RIKTIG FEIL

Strømsparing

· Induksjonsstekesonene tilpasser seg
automatisk størrelsen på grytebunnen
opptil en viss grense. Den magnetiske
delen av grytebunnen må derimot ha
en minimum størrelse på diameteren,
avhengig av størrelsen av stekesonen.

Sett kokekaret på stekesonen før den 
slås på. Hvis den slås på før du setter 
et kokekar på den, blir ikke stekesonen 
aktivert og kontrolldisplayet vises.

· Bruk et lokk for å redusere steketiden.

· Når væsken begynner å koke, bør du
redusere temperaturinnstillingen.

- Begrens bruken av væske eller fett
for å redusere steketiden.

· Velg riktig temperaturinnstilling for
typen matlaging du foretar deg.

Eksempler på typer matlaging

Opplysningene i tabellen er veiledende.

Innstillinger Bruk for

0 Element av

1–3 Delikat oppvarming

4–5 Lett småkoking, sakte 
oppvarming

6–7 Gjenoppvarming og 
koking

8 Koking, sautering og 
rask steking

9 Maksimal varme

P Boost-funksjon
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Rengjøringstips

· Ikke bruk skureputer, etsende ren-
gjøringsmidler, rengjøringsmidler på
sprayboks eller skarpe gjenstander til å
rengjøre komfyrens over ater.

· Fukte fastbrent mat med en fuktig klut
og oppvaskmiddel før du fjerne dette.

· Du kan bruke en skrape for å fjerne
matrester. Klissete mat må rengjøres
umiddelbart etter at det søles, før glas-
set avkjøles.

· Vær forsiktig så du ikke påfører riper
i silikonlimet på kanten av glasset når
du bruker skrape.

· Skrapen har en barberhøvel og må
derfor holdes unna barn.

· Bruk et spesielt rengjøringsmidler bereg-
net for keramiske komfyrer når du rengjør
varme komfyrover ater. Skyll og tørk av
med en ren klut eller et papirhåndkle.

INSTALLASJON AV APPARATET

ADVARSEL:

Den elektriske tilkoblingen av denne 
komfyren skal utføres av en autorisert 
elektriker, i henhold til instruksjonene 
i denne håndboken og i samsvar med 
gjeldende regelverk. Ved eventuelle 
skader som oppstår som følge av feil 
tilkobling av komfyren, vil garantien 
ikke være gyldig. Dette apparatet må 
bli jordet.

Sikkerhet under installasjonen

· Alle overhengende over ater bør
være minst 65 cm over komfyren

· Avtrekksvifter må monteres i henhold
til produsentens instruksjoner.

· Veggen som er i kontakt med bak-
siden av komfyren må være laget av
ammesikkert materiale.

· Strømkabelens lengde bør ikke over-
stige 2 meter.

Tilpassing av komfyren i en 
kjøkkenbenk

· Komfyren kan settes inn i en hvilken
som helst benkeplate, forutsatt at den
er varmebestandig opptil minst 90 ºC.

· Lag en åpning med dimensjonene
som vist på bildet under og på neste
side.

· Induksjonskomfyren kan bygges inn
i benkeplater med tykkelse på 25 til 40
mm.

W (mm) 590 min. A (mm) 50

D (mm) 520 min. B (mm) 50

H (mm) 53 E (mm) 10

C1 (mm) 560 min. F (mm) 10

C2 (mm) 480 G (mm) 20
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· Påfør den medfølgende ensidige,
selvklebende forseglingstapen hele
veien rundt den nedre glasskanten
av stekeplaten, langs den ytre kanten
av glasskeramikkpanelet. Ikke strekk
tapen.

Skru de 4 monteringsbrakettene for 
benkeplaten fast til produktets sideveg-
ger.

Monteringsbrakett for benkeplate
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Tilkobling til strømnettet

Før du kobler til må du sjekke at:
Nettspenningen er den samme som på 
fabrikkskiltet på baksiden av komfyren.
Kretsen kan takle apparatets belast-
ning (se fabrikkskiltet).
Strømforsyningen har en jordforbindel-
se som er i samsvar med bestemmel-
sene i gjeldende regelverk og er i god 
stand.
Sikringsbryteren er lett tilgjengelig etter 
at komfyren er installert.
  Hvis det ikke er noen dedikert krets 
og sikringsbryter for komfyren, må det-
te installeres av en autorisert elektriker 
før komfyren kobles til. 
En godkjent, egnet kabel må kobles fra 
forbrukerenheten (hovedsikringsbok-
sen) og beskyttes av en egen 50-am-
pere sikring eller mikroeffektbryter 
(Micro Circuit Breaker – MCB). Elek-
trikeren må gi en sikret 2-polet bryter 
som kobler både linjen (levende) og 
nøytrale ledere med en kontaktavstand 
på minst 3,0 mm.
Sikringsbryteren skal monteres på 
kjøkkenveggen, over benkeplaten og til 
siden for komfyren – ikke over – i sam-
svar med IEE-forskriftene. Koble sik-
ringsbryteren til en koblingsboks som 
monteres på veggen, omkring 61 cm 
(24 tommer) over gulvet og bak komfy-
ren. Komfyrens strømforsyningskabel 
kan så kobles til. Koble den ene enden 
til koblingsboksen og den andre enden 
til komfyrens strømkoblingsboks bak 
på komfyren. Ta av dekselet på strøm-
koblingsboksen og monter kabelen i 
henhold til koblingsskjemaet. 

Strømforsyningskabelen må 
plasseres på avstand fra direkte 
varmekilder. 

For induksjonskomfyrer må kabelen 
være av typen H05VV-F 3x4 mm² 
60227 IEC 53 . Du nner koblingss-
kjemaet nederst på apparatet.

4 4
N N PEPE

L3 L2 L1 L

5 5

3 32 21 1
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FEILKODER
Hvis koblingen er feilaktig, vil feilkoden 
vises på varmedisplayene.
E1 :  Kjøleviften er deaktivert. Kontakt 
et autorisert servicesenter. 
E3 :  Strømforsyningsspenningen 
overskrider merkeverdiene. Skru 
komfyren av ved å berøre  , vent 
til bokstaven «H» ikke lengre vises 
for noen av sonene, og skru deretter 
komfyren av ved å trykke  , før du 
fortsetter bruken. Ta kontakt med et au-
torisert servicesenter hvis samme feil 
dukker opp.
E4 : Nettfrekvensen overskrider 
merkeverdiene. Skru komfyren av ved 
å berøre  , vent til bokstaven «H» 
ikke lengre vises for noen av sonene, 
og skru deretter komfyren av ved å 
trykke  , før du fortsetter bruken. 
Hvis samme feilen vises, kobler du fra 
og til igjen, og slår på komfyren ved 
å trykke  og forsetter bruken. Ta 
kontakt med et autorisert servicesenter 
hvis samme feil dukker opp.
E5 : Innvendig temperatur i komfyren er 
for høy. Skru komfyren av ved å trykke 

La varmeelementene kjøle seg ned. 
E6 : Kommunikasjonsfeil mellom 
berøringskontroll og varmeelement. Ta 
kontakt med et autorisert servicesenter. 
E7 : Temperatursensor for spole 
deaktivert. Ta kontakt med et autorisert 
servicesenter.
E8 : Temperatursensor for kjøler er 
deaktivert. Ta kontakt med et autorisert 
servicesenter.
E9 : Kalibreringsfeil. Ta kontakt med et 
autorisert servicesenter. 
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SPIS TRE CI:

rodki ostro no ci
Opis urz dzenia
Powierzchnia do gotowania i panel sterowania element w grzejnych
Obs uga urz dzenia
W czenie i wy czenie urz dzenia
W czenie i wy czenie stref gotowania
Inteligentna pauza
Wska nik pozostaj cego ciep a
Funkcja zabezpieczenia
Zabezpieczenie przed dzie mi
Funkcja timera
Sygna  d wi kowy 
Podgrzewanie przyspieszone (Boost)
W czenie po redniego pola grzejnego (funkcja Bridge)
Specjalny tryb pracy
Zalecenia i wskaz wki
Instalacja urz dzenia
Wskaz wki dotycz ce bezpiecze stwa podczas instalacji
Monta  p yty grzewczej w blacie kuchennym
Wykonanie pod cze  elektrycznych
Schemat instalacji elektrycznej
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OSTRZE ENIA DOTYCZ -
CE BEZPIECZE STWA
PRZED U YCIEM URZ DZENIA NA-
LE Y UWA NIE PRZECZYTA  CA A 
INSTRUKCJ , A NAST PNIE PRZE-
CHOWYWA  J  W DOST PNYM 
MIEJSCU NA WYPADEK P NIEJ-
SZYCH W TPLIWO CI.

NINIEJSZA INSTRUKCJA ZOSTA A 
OPRACOWANA Z MY L  O KILKU 
MODELACH URZ DZENIA. ZAKU-
PIONY PIEKRARNIK MO E NIE OB-
S UGIWA  NIEKT RYCH FUNK-
CJI OPISANYCH W NINIEJSZEJ 
INSTRUKCJI. CZYTAJ C INSTRUK-
CJ  OBS UGI, NALE Y ZWRACA  
SZCZEG LN  UWAG  NA INFOR-
MACJE ZAWIERAJ CE SYMBOLE.

Og lne ostrze enia dotycz ce 
bezpiecze stwa 

Urz dzenie to mo e
by  obs ugiwane
przez dzieci powy ej
8 roku ycia oraz oso-
by z obni onymi zdol-
no ciami zycznymi,
zmys owymi b d
umys owymi, a tak e
przez osoby bez do-
wiadczenia i wiedzy

na temat obs ugi, je li
pozostaj  pod nadzo-
rem opiekun w b d
zosta y szczeg owo

poinstruowane o spo-
sobie bezpiecznego 
u ywania urz dze-
nia i rozumiej  ryzyka
zwi zane z niew a ci-
wym u yciem. Dzie-
ci nie powinny wyko-
rzystywa  urz dzenia
do zabawy. Dzieci nie
powinny czy ci  urz -
dzenia ani wykonywa
czynno ci konserwa-
cyjnych, je li pozosta-
j  bez nadzoru.
 O S T R Z E E N I E :
Urz dzenie i jego do-
st pne elementy silnie
nagrzewaj  si  pod-
czas gotowania. Na-
le y zachowa  szcze-
g ln  ostro no , aby
nie dotyka  elemen-
t w grzejnych. Dzieci
w wieku poni ej 8 lat
powinny przebywa
zdala od urz dzenia,
o ile nie znajduj  si
pod sta ym nadzorem.
OSTRZE ENIE: Po-
zostawienie bez
nadzoru na p ycie
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grzewczej naczynia z 
podgrzewanym t usz-
czem lub olejem mo e 
by  niebezpieczne i 
doprowadzi  do po-
aru. W ADNYM 

WYPADKU nie wolno 
pr bowa  gasi  po a-
ru wod . Nale y wy-

czy  zasilanie urz -
dzenia, a nast pnie 
nakry  ogie , np. po-
kryw  lub kocem stra-
ackim.   

OSTRZE ENIE: Za-
gro enie po arem: nie
wolno przechowywa
adnych przedmiot w

na powierzchniach
przeznaczonych do
gotowania.
OSTRZE ENIE: W
przypadku p kni cia
powierzchni nale y
wy czy  urz dzenie,
aby unikn  mo liwo-
ci pora enia pr dem

elektrycznym.
Na powierzchniach
p yt grzewczych nie

wolno umieszcza  
przedmiot w meta-
lowych, np. no y, wi-
delc w, y ek i przy-
krywek, poniewa  
powierzchnie p yt 
grzewczych mog  si  
silnie nagrzewa . 
Po u yciu element
p yty grzewczej nale-
y wy czy  za pomo-

c  przycisk w steruj -
cych, aby nie polega
na czujniku patelni.
W przypadku p yt
grzewczych wyposa-
onych w pokryw

nale y usun  wszel-
kie zabrudzenia z po-
krywy przed jej otwar-
ciem. Nale y r wnie
pami ta  o zamyka-
niu pokrywy dopiero
po ca kowitym osty-
gni ciu powierzchni
p yty grzewczej.
Urz dzenie nie jest
przeznaczone do ob-
s ugi za pomoc  ze-
wn trznego w cz-
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nika czasowego lub 
oddzielnego systemu 
zdalnego sterowania.  
Nie nale y stosowa
rodk w do szorowa-

nia ani innych rod-
k w powoduj cych
zadrapania, kt re mo-
g yby uszkodzi  szkla-
ne drzwiczki lub inne
powierzchnie urz -
dzenia.
 Do czyszczenia urz -
dzenia nie nale y sto-
sowa  odkurzaczy
parowych.
Urz dzenie zosta o wyproduko-
wane zgodnie ze wszystkimi kra-
jowymi oraz mi dzynarodowymi
normami i przepisami.
Czynno ci konserwacyjne i napra-
wy nale y powierza  wy cznie
pracownikom autoryzowanego
serwisu. Instalacja i naprawy prze-
prowadzone przez osoby inne ni
pracownicy autoryzowanego ser-
wisu mog  zagra a  bezpiecze -
stwu u ytkownik w urz dzenia.
Mody kacja urz dzenia w jakikol-
wiek spos b jest niebezpieczna.
Przed przyst pieniem do instalacji
nale y sprawdzi  lokalne warun-
ki dystrybucji (rodzaj i ci nienie
gazu, napi cie i cz stotliwo  sie-
ci elektrycznej) oraz zgodno  z

wymaganiami dotycz cych urz -
dzenia. Wymagania dotycz ce 
urz dzenia znajduj  si  na etykie-
cie.
OSTRZE ENIE: Urz dzenie prze-
znaczone jest wy cznie do goto-
wania potraw w gospodarstwie
domowym i nie powinno by  wy-
korzystywane w innych celach lub
zastosowaniach, np. do u ytku
komercyjnego lub ogrzewania po-
mieszczenia.

eby zapewni  bezpiecze stwo,
nale y przeprowadzi  wszystkie
mo liwe pomiary. Poniewa  szk o
mo e p kn , podczas czyszcze-
nia nale y zachowa  szczeg lna
ostro no , aby nie zadrapa  po-
wierzchni drzwiczek. Nie nale y
uderza  ani stuka  o szk o innym
wyposa eniem.
Upewnij si , e przew d zasila-
j cy nie zosta  ci ni ty podczas
instalacji. Wymian  uszkodzone-
go kabla zasilaj cego nale y po-
wierzy  producentowi urz dzenia,
pracownikom autoryzowanego
serwisu lub podobnie wykwali ko-
wanym osobom, aby unikn  za-
gro e .

Ostrze enia dotycz ce instalacji
Nie wolno korzysta  z urz dzenia,
dop ki jego instalacja nie zostanie
ca kowicie zako czona.
Instalacj  urz dzenia i urucho-
mienie powinien przeprowadzi
personel autoryzowanego serwi-
su. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialno ci za wszelkie szkody
powsta e na skutek niew a ciwej
lokalizacji i instalacji urz dzenia
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przez osoby nieupowa nione. 
Po rozpakowaniu urz dzenia nale-
y upewni  si , e nie zosta o ono

uszkodzone podczas przewo e-
nia. W przypadku stwierdzenia ja-
kichkolwiek usterek nie wolno ko-
rzysta  z urz dzenia i natychmiast
skontaktowa  si  z przedstawi-
cielem autoryzowanego serwisu.
Poniewa  materia y wykorzystane
do opakowania urz dzenia (folia,
zszywki, styropian itp.) mog  by
niebezpieczne dla dzieci, nale y
je natychmiast zebra  i usun .
Urz dzenie nale y chroni  przed
wp ywem czynnik w atmosferycz-
nych. Nie nale y nara a  urz -
dzenia na dzia anie wiat a s o-
necznego, deszczu, niegu itp.
Materia y znajduj ce si  w pobli-
u urz dzenia (obudowy) powinny

by  odporne na temperatur  mini-
mum 100°C. Temperatura dolnej
powierzchni p yty grzewczej mo e
wzrosn  podczas pracy urz dze-
nia. Dlatego pod spodem urz -
dzenia nale y zainstalowa  p yt
ochronn .
Podczas pracy
Podczas pracy urz dzenia nie na-
le y wk ada  do niego ani umiesz-
cza  w pobli u atwopalnych lub
wybuchowych materia w.
Nie nale y odchodzi  od urz dze-
nia podczas gotowania z u yciem
sta ych lub p ynnych olej w. Mog
zapali  si  w przypadku nadmier-
nego podgrzania. Ognia spowo-
dowanego gor cym olejem nie
wolno polewa  wod . Nakryj ron-
delek lub patelni  pokrywk , aby

zadusi  powsta y ogie , a nast p-
nie wy cz piekarnik. 
Nale y zawsze umieszcza  ron-
delki na rodku strefy gotowania
i obr ci  uchwyty w bezpiecznym
po o enie, aby nie zosta y potr -
cone lub zrzucone.
Je li urz dzenie nie b dzie u y-
wane przez d ugi czas, nale y
od czy  przew d zasilaj cy od
gniazdka elektrycznego. G wny
w cznik nale y ustawi  w pozycji
wy czonej. Je li urz dzenie nie
jest wykorzystywane, nale y r w-
nie  zakr ci  zaw r gazu.
Sprawd , czy pokr t a regulacyjne
urz dzenia znajduj  si  zawsze w
po o eniu „0” (praca zatrzymana),
je li urz dzenie nie jest u ywane.

Podczas czyszczenia i kon-
serwacji
Przed rozpocz ciem czyszczenia
lub konserwacji nale y zawsze
wy czy  zasilanie urz dzenia.
Do powy szych czynno ci mo na
przyst pi  po od czeniu przewo-
du zasilaj cego lub ustawieniu
g wnego w cznika w pozycji wy-

czonej.
Nie wolno demontowa  pokr te
regulacyjnych, aby oczy ci  panel
sterowania.

ABY ZACHOWA  WY-
DAJNO  I BEZPIECZE STWO
URZ DZENIA, ZALECAMY
KORZYSTANIE WY CZNIE Z
ORYGINALNYCH CZ CI ZA-
MIENNYCH ORAZ US UG AU-
TORYZOWANEGO SERWISU W
RAZIE KONIECZNO CI.
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Indukcyjny element grzejny

Uwaga: Wygl d zakupionej p yty grzewczej mo e r ni  od powy szego rysunku 
pod wzgl dem kon guracji. 

OPIS P YTY

Szanowny kliencie,
Przed przyst pieniem do korzystania z p yty grzewczej nale y uwa nie zapozna  
si  z niniejsz  instrukcj  obs ugi i zachowa  j  na przysz o .

Powierzchnia do gotowania z  elementami grzejnymi:

Panel sterowania
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Panel sterowania  element w grzejnych: 

1- Wskazanie elementu grzejnego
2-  Wyb r lewego g rnego elementu

grzejnego
3- Wskazanie timera
4- Timer
5-  Wska nik zablokowania

przycisk w
6- Inteligentna pauza

7-  Wyb r lewego dolnego elementu
grzejnego

8- Przyciski dotykowe
9-  Wyb r prawego dolnego elemen-

tu grzejnego
10-  Podgrzewanie przyspieszone

(Boost)
11- Przycisk W ./WY .
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OBS UGA URZ DZENIA
Korzystaj z indukcyjnych stref gotowa-
nia stosuj c odpowiednie naczynia ku-
chenne.

Po w czeniu zasilania urz dzenia na 
moment za wiec  si  wszystkie wska-
zania. Po chwili p yta grzewcza prze -
czy si  do trybu czuwania i b dzie goto-
wa do u ycia.

P yta grzewcza sterowana jest za pomoc  
elektronicznych czujnik w sterowanych 
poprzez powi zane przyciski dotykowe. 
Po ka dej aktywacji przycisku zostanie 
wyemitowany sygna  d wi kowy.

W czenie urz dzenia:
W cz p yt  grzewcz  naciskaj c 
przycisk W ./WY .  . Wskazania 
wszystkich element w grzejnych wy-
wietlaj  statyczne „0” i pulsuj  kropki 

u do u po prawej stronie. (Je li adna
strefa gotowania nie zostanie wybrana
w ci gu 20 sekund, p yta grzewcza wy-

czy si  automatycznie.)

Wy czenie urz dzenia:
P yt  grzewcz  mo na wy czy  w do-
wolnym czasie naciskaj c przycisk  . 
Przycisk W ./WY .  zawsze posia-
da priorytet jako wy cznik.

W czenie stref gotowania:
Naci nij przycisk wyboru elementu 
grzejnego  i wybierz dany ele-
ment, na kt rym chcesz gotowa . Na 
wybranym elemencie grzejnym wy wie-
tli si  wskazanie statycznej kropki, a we 
wszystkich innych wskazaniach znikn  

pulsuj ce kropki.
Mo esz ustawi  poziom ciep a wybranego 
elementu grzejnego za pomoc  dotyko-
wych przycisk w . Ele-
ment jest ju  gotowy do pracy. Aby usta-
wi  kr tszy czas gotowania, wybierz 

dany poziom gotowania. Nast pnie 
naci nij przycisk P, eby w czy  funk-
cj  przyspieszonego podgrzewania 
(Boost).

Wy czenie stref gotowania:
Wybierz element, kt ry chcesz wy -
czy  i naci nij przycisk wyboru elemen-
tu grzejnego. Przyciskami dotykowymi 

 zmniejsz ustawienie 
temperatury do „0”. (R wnoczesne 
u ycie prawego i lewego przycisku
dotykowego tak e spowoduje zmniej-
szenie ustawienia temperatury do „0”).
Je li strefa gotowania jest gor ca, wy-
wietli si  symbol „H” zamiast „0”.

Wy czenie wszystkich stref go-
towania:
Aby natychmiast wy czy  wszystkie 
strefy gotowania, naci nij przycisk  .
Je li urz dzenie znajduje si  w trybie 
czuwania, wy wietla si  symbol „H” we 
wskazaniach wszystkich gor cych stref 
gotowania.

Wska nik pozostaj cego ciep a:
Wska nik pozostaj cego ciep a wska-
zuje, e temperatura szklanej ceramicz-
nej powierzchni w obr bie strefy goto-
wania jest bardzo wysoka.

Po wy czeniu strefy gotowania na od-
powiednim wskazaniu wy wietla si  
symbol „H”, dop ki temperatura przypo-
rz dkowanej strefy gotowania znajduje 
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si  krytycznym poziomie.

Funkcja zabezpieczenia:
Ka da strefa gotowania wy czy po 
okre lonym maksymalnym czasie 
pracy, je li ustawienie poziomu ciep a 
nie zostanie zmienione. Ka da zmiana 
w stre e gotowania cofa maksymalny 
czas pracy do warto ci pocz tkowej 
ograniczenia czasu pracy. Maksymal-
ny czas pracy zale y od wybranego 
poziomu temperatury.

Odczekaj, dop ki nie zniknie symbol 
„F” we wskazaniach wszystkich stref, a 
nast pnie w cz p yt  grzewcz  naci-
skaj c przycisk  i kontynuuj prac .

Ustawienie 
p o z i o m u 
ciep a

Bezpieczne 
wy czenie po 
up ywie

1 - 2 6 godzin
3 - 4 5 godzin
5 4 godzin
6 - 9 1,5 godziny

Zabezpieczenie przed dzie mi:
Po w czeniu element w steruj cych 
mo na w czy  funkcj  zabezpieczenia 
przed dzie mi. eby w czy  zabezpie-
czenie przed dzie mi, r wnocze nie na-
ci nij praw  lub lew  stron  przycisku, a 
nast pnie ponownie naci nij praw  stro-
n  przycisku. Na wskazaniach wszyst-
kich element w grzejnych wy wietli si  
symbol „L” oznaczaj cy BLOKAD  i 
obs uga za pomoc  element w steru-
j cych nie b dzie mo liwa. (Je li strefa 
gotowania jest gor ca, na przemian 
wy wietlaj  si  symbole „L” i „H”.)

P yta grzewcza b dzie zablokowana, 
dop ki nie zostanie odblokowana, 
nawet je li elementy steruj ce zostan  
w czone i wy czone.

eby wy czy  zabezpieczenie przed 
dzie mi, najpierw nale y w czy  p yt  
grzewcz . R wnocze nie naci nij pra-
w  i lew  stron  przycisku, a nast pnie 
ponownie naci nij lew  stron  przyci-
sku. We wskazaniu zniknie symbol „L” i 
wy czy si  p yta grzewcza.  

Blokada przycisk w
 Funkcja blokady s u y do zablokowania 
przycisk w i ustawienia urz dzenia w 
bezpiecznym trybie pracy. Dokonanie 
zmian, jak zwi kszenie ustawienia po-
ziomu ciep a i inne, nie b dzie mo liwe. 
Mo liwe jest tylko wy czenie urz dzenia.

Funkcja blokady w czy si , je li przy-
cisk blokady przycisk w  zostanie 
naci ni ty i przytrzymany przez 2 se-
kundy lub d u ej. Operacja zostanie 
potwierdzona sygna em d wi kowym. 
Po pomy lnym zako czeniu operacji 
naci ni cia i przytrzymania przycisku 
przez 2 sekundy lub wi cej, zacznie pul-
sowa  wska nik blokady przycisk w, a 
element grzejny zostanie zablokowany.

Funkcja timera:
Funkcja timera jest dost pna w 2 wersjach:

Minutnik (od 1 do 99 minut):
Minutnik mo na obs ugiwa  po wy cze-
niu stref gotowania. Wskazanie timera 
wy wietla „00” z pulsuj c  kropk .  

U yj przycisk w ustawienia timera 
 do zwi kszenia/zmniej-
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szenia wskazania czasu. Zakres usta-
wienia: od 0 do 99 minut. Je li w ci gu 
10 sekund nie zostanie naci ni ty aden 
przycisk, zostanie ustawiony minutnik i 
zniknie pulsuj ca kropka. Po ustawieniu 
timer rozpocznie odliczanie pozosta ego 
czasu zgodnie z ustawieniem. 

Po up ywie ustawionego czasu zosta-
nie wyemitowany sygna  d wi kowy i 
zacznie pulsowa  wskazanie timera. 
Sygna  d wi kowy wy czy si  auto-
matycznie po 30 sekundach lub po 
naci ni ciu dowolnego przycisku.

W dowolnym momencie mo na zmie-
ni  ustawienie minutnika lub wy czy  
minutnik naciskaj c przyciski ustawienia 
timera   . Wy cze-
nie p yty grzewczej w dowolnej chwili 
poprzez naci ni cie przycisku spowo-
duje r wnie  wy czenie minutnika.

Timer strefy gotowania (od 1 do 
99 minut):
Je li p yta grzewcza jest w czona, 
mo na zaprogramowa  niezale ne 
operacje sterowane zegarem dla po-
szczeg lnych stref gotowania.

Wybierz stref  gotowania, a nast p-
nie ustaw temperatur  i przyciskiem 
ustawienia timera  zaprogramuj 
operacj  sterowan  zegarem, np. wy-
korzystaj timer jako funkcj  zabezpie-
czenia strefy gotowania. Wok  timera 
zosta y rozmieszczone 4 wska niki 
LED. Wskazuj  stref  gotowania, dla 
kt rej zosta a zaprogramowana opera-
cja sterowana zegarem.

Po up ywie 10 sekund od ostatniej opera-
cji wskazanie timera zmieni si  na wska-
zanie timera, kt ry zako czy dzia anie 
jako nast pny (w przypadku zaprogramo-
wania wi cej ni  1 strefy gotowania).
Po up ywie ustawionego czasu zo-
stanie wyemitowany sygna  d wi -
kowy, na wskazaniu timera wy wietli 
si  statyczne „00”i zaczn  pulsowa  
wska niki timera przyporz dkowanego 
do danej strefy gotowania. Zaprogra-
mowana strefa gotowania zostanie 
wy czona i wy wietli si  symbol „H”, 
je li strefa gotowania jest gor ca.

Sygna  d wi kowy i pulsuj ce wska -
niki timera wy cz  si  automatycznie 
po 30 sekundach lub po naci ni ciu 
dowolnego przycisku.

Sygna  d wi kowy:
Podczas pracy p yty grzewczej nast -
puj ce dzia ania zostan  zasygnalizo-
wane poprzez wyemitowanie sygna u 
d wi kowego:
Normalne naci ni cie przycisku sygnali-
zowane kr tkim sygna em d wi kowym.
Naci ni cie i przytrzymanie przycisku 
przez d u szy czas (10 sekund) sy-
gnalizowane jest d ugim, przerywanym 
sygna em d wi kowym.

Podgrzewanie przyspieszone 
(Boost): 
Nale y wybra  stref  gotowania, usta-
wi  dany poziom gotowania i ponow-
nie nacisn  przycisk P (podgrzewanie 
przyspieszone).
Funkcj  Boost mo na w czy , je li 
modu  indukcyjny zaakceptuje usta-
wienie w danej stre e gotowania. Je li 
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funkcja Boost zostanie w czona, wy-
wietli si  symbol „P” w odpowiednim 

wskazaniu.
W czenie funkcji Boost umo liwia usta-
wienie maksymalnej mocy i aktywacj  
zintegrowanego zarz dzania moc .
Pulsowanie wskazania odpowiedniej 
strefy gotowania oznacza konieczno  
obni enia poziomu mocy. Wskazanie 
pulsuje przez 3 sekundy i umo liwia 
przeprowadzenie dalszych ustawie  
przed obni eniem poziomu mocy. 

W czenie po redniego pola 
grzejnego (funkcja Bridge)
R wnocze nie naci nij przedni lewy i 
tylny lewy przycisk wyboru elementu 
grzejnego. We wskazaniach lewych 
element w grzejnych wy wietli si  
kropka oraz symbole „b” i „r”. We 
wszystkich innych wskazaniach znikn  
pulsuj ce kropki.
Wybierz temperatur , zwi kszaj c 
ustawienie poziomu ciep a poprzez 
naci ni cie prawej strony przycisku 
dotykowego lub zmniejszaj c ustawie-
nie poziomu ciep a poprzez naci ni cie 
lewej strony przycisku dotykowego.
Po rednie pole grzejne jest gotowe 
do pracy. Aby ustawi  kr tszy czas 
gotowania, wybierz dany poziom go-
towania. Nast pnie naci nij przycisk P, 
eby w czy  funkcj  przyspieszonego 

podgrzewania (Boost).

Po rednie pole grzejne mo na wybra  
naciskaj c tylny lewy lub przedni lewy 
przycisk wyboru elementu grzejnego, a 
nast pnie naci nij lew  stron  przyci-
sku dotykowego, aby zmniejszy  usta-
wienie poziomu do „0”. Je li po rednie 

pole grzejne jest gor ce, wy wietli si  
symbol „H”.

Naciskanie przycisku wyboru elementu 
powoduje zmian  funkcji w nast puj -
cej kolejno ci: gotowanie, sma enie, 
utrzymanie ciep a, topienie czekolady. 
Specjalne funkcje gotowania dost pne 
s  tylko z prawej strony p yty grzew-
czej. Funkcje gotowania i sma enia nie 
dzia aj  r wnocze nie, ale po wyemito-
waniu sygna u d wi kowego przez p yt  
grzewcz  istnieje mo liwo  w czenia 
r wnoczesnego gotowania i sma enia.

Funkcja gotowania**
Funkcja umo liwia zagotowanie wody i 
utrzymanie temperatury wrzenia. eby 
w czy  funkcj  gotowania, naci nij 
dwa razy przycisk wyboru elementu 
grzejnego. Je li funkcja gotowania 
zostanie w czona, w odpowiednim 
wskazaniu pojawi si  symbol „b”. Po 
zagotowaniu wody p yta grzewcza 
wyemituje sygna  d wi kowy. Sygna  
oznacza zako czenie gotowania i 
utrzymanie temperatury wrzenia.
Wy wietlacz tylnego prawego ele-
mentu grzejnego b dzie sygnalizowa  
funkcj  gotowania.
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Funkcja sma enia
Funkcja umo liwia sma enie na oleju 
w temperaturze ok. 160°C. eby w -
czy  funkcj  sma enia, naci nij
trzy razy przycisk wyboru elementu 
grzejnego. Je li funkcja zma enia 
zostanie w czona, na odpowiednim 
wskazaniu pojawi si  symbol „F”. Po 
chwili p yta grzewcza wyemituje sygna  
d wi kowy. Sygna  wskazuje, e 
temperatura oleju jest odpowiednia do 
sma enia.
Wy wietlacz przedniego prawego ele-
mentu grzejnego b dzie sygnalizowa  
funkcj  sma enia. 

Funkcja utrzymania ciep a**
Funkcja umo liwia automatyczne 
utrzymanie ciep a potrawy w tempe-
raturze 50°C. eby w czy  funkcj  
utrzymania ciep a, naci nij cztery razy 
przycisk wyboru elementu grzejnego. 
Je li funkcja utrzymania ciep a zosta-
nie w czona, na odpowiednim wska-
zaniu pojawi si  symbol „u”. 
Wskazanie tylnego prawego elementu 
grzejnego oznacza w czon  funkcj  
utrzymania ciep a. 

Funkcja topienia czekolady
Funkcja umo liwia automatyczne 
topienie czekolady lub podobnych 
produkt w w temperaturze ok. 40°C. 

eby w czy  funkcj  topienia czeko-
lady naci nij pi  razy przycisk wyboru 
elementu grzejnego. Je li funkcja 
topienia czekolady zostanie w czona, 
na odpowiednim wskazaniu pojawi si  
symbol „c”.
Wskazanie prawego przedniego ele-
mentu grzejnego oznacza w czon  
funkcj  topienia czekolady.
** Wydajno  i czas przygotowania 
potrawy w du ym stopniu zale y od 
ilo ci produktu i jako ci patelni. Funk-
cje zapewniaj  najlepsze rezultaty przy 
zastosowaniu 1,5 litra wody i 0,5 litra 
oleju.

Inteligentna pauza
W czenie inteligentnej pauzy spowo-
duje obni enie poziomu mocy wszyst-
kich dzia aj cych palnik w.
Je li wy czysz inteligentn  pauz , 
moc element w grzejnych powr ci do 
poprzedniego poziomu.
Je li inteligentna pauza nie zostanie 
wy czona, p yta kuchenna wy czy si  
po 30 minutach.
Naci nij przycisk ( ), eby w czy  
inteligentn  pauz . Poziom mocy 
wszystkich w czonych element w 
grzejnych zostanie obni ony do po-
ziomu 1 i wy wietli si  symbol „II” w 
odpowiednich wskazaniach. 
Ponowne naci ni cie przycisku ( ) spo-
woduje wy czenie inteligentnej pauzy. 
Symbol „II” zniknie i moc element w 
grzejnych powr ci do poprzedniego 
ustawionego poziomu.
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ZALECENIA I WSKAZ WKI
Naczynia kuchenne
· Nale y stosowa  naczynia kuchenne
o grubych, p askich, g adkich spodach i
tej samej rednicy co element grzejny.
W ten spos b mo na zmniejszy  czasy
przygotowania potraw.

· Najlepsze rezultaty gotowania zapewnia-
j  naczynia kuchenne wykonane ze stali,
stali emaliowanej, eliwa i stali nierdzew-
nej (je li s  zalecane przez producenta).

· Naczynia kuchenne wykonane ze
stali emaliowanej, albo z aluminiowy-
mi lub miedzianymi spodami mog
pozostawia  metaliczny osad na p ycie
grzewczej. Pozostawiony osad b dzie
trudny do usuni cia. Nale y czy ci
p yt  grzewcz  po ka dym u yciu.

· Naczynie kuchenne jest odpowied-
nie do p yty indukcyjnej, je li magnes
przylega do spodu naczynia.

· Naczynia kuchenne nale y ustawia
na rodku strefy gotowania. Niew a ci-
we ustawienie naczynia jest sygnalizo-
wane we wskazaniu.

· Podczas u ywania niekt rych patelni
mo e mog  by  s yszalne rozmaite od-
g osy spowodowane konstrukcj  patelni,
ale nie maj  one wp ywu na wydajno
ani bezpiecze stwo p yty grzewczej.

PRAWIDŁOWO FAŁSZ

PRAWIDŁOWO FAŁSZ

Oszcz dno  energii
· Indukcyjne strefy gotowania automa-
tycznie dostosowuj  si  do rozmiar w
spod w naczy  kuchennych w pewnych
granicach. Jednak magnetyczna cz
spodu naczynia kuchennego musi mie
minimaln  rednic  odpowiedni  do
rozmiar w strefy gotowania.
· Naczynia kuchenne nale y zawsze
umieszcza  w stre e gotowania przed
w czeniem p yty grzewczej. Je li p yta
grzewczna zostanie w czona przed
ustawieniem naczynia kuchennego,
strefa gotowania nie b dzie dzia a a i
wy wietl  si  elementy steruj ce.
· eby zmniejszy  czas przygotowania
potrawy, stosuj przykrywki do naczy .
· Je li p yn zaczyna gotowa  si , nale-
y zmniejszy  ustawienie temperatury.

· Zmniejszenie ilo ci p ynu lub t uszczu
skraca czas przygotowania potrawy.
· Wybierz ustawienie temperatury od-
powiednie do sposobu przygotowania
potrawy.
Przyk adowe sposoby przygoto-
wania potraw
Informacje zawarte w poni szej tabeli 
zosta y podane wy cznie jako pomoc-
nicze wskaz wki.

Ustawienia Zastosowanie

0 Element grzejny
wy czony

1 - 3 Delikatne gotowanie

4 - 5 agodne gotowanie na 
wolnym ogniu, powoli

6 - 7 Odgrzewanie i szybkie go-
towanie na wolnym ogniu

8 Gotowanie, sma enie w ma ej 
ilo ci t uszczu i pieczenie

9 Maksymalny poziom 
ciep a

P Podgrzewanie przyspies-
zone (Boost)
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Wskaz wki dotycz ce czyszczenia
· Do czyszczenia powierzchni p yty
grzewczej nie wolno stosowa  szorst-
kich ciereczek, rodk w czyszcz -
cych powoduj cych korozj , rodk w
czyszcz cych w aerozolu ani adnych
ostrych przedmiot w.
· eby usun  przypalone resztki
potraw, namocz powierzchni  p yty
korzystaj c z wilgotnej ciereczki i zmyj
pozosta o ci.
· Do czyszczenia powierzchni p yty lub
usuni cia resztek potrawy mo na u y
skrobaczki. Lepi ce si  resztki potraw
nale y usuwa  natychmiast po rozlaniu,
zanim szklana powierzchnia ostygnie.
· Korzystaj c ze skrobaczki, nale y za-
chowa  ostro no , aby nie zdrapa  si-
likonowych uszczelek znajduj cych si
na kraw dziach szklanej powierzchni.
· Poniewa  skrobaczka posiada ostrze,
nale y j  przechowywa  w miejscu
niedost pnym dla ma ych dzieci.
· Je li p yta grzewcza jest ciep a, do
czyszczenia zastosuj specjalny ro-
dek czyszcz cy przeznaczony do
ceramicznych p yt grzewczych. Po
wyczyszczeniu nale y sp uka  wod
i wytrze  do sucha czyst  ciereczk
lub papierowym r cznikiem.
INSTALACJA URZ DZENIA
OSTRZE ENIE:
Pod czenia elektryczne p yty grzew-
czej nale y powierzy  wykwali kowa-
nemu elektrykowi oraz przeprowadzi  
zgodnie z zaleceniami podanymi w 
niniejszej instrukcji i aktualnymi prze-
pisami. W przypadku jakichkolwiek 
uszkodze , spowodowanych nieprawi-
d owym pod czeniem lub nieprawid o-
w  instalacj , gwarancja traci wa no . 
Opisywane urz dzenie nale y uziemi .

Wskaz wki dotycz ce bezpie-
cze stwa podczas instalacji
· Wszelkie zwisaj ce przedmioty
powinny znajdowa  si  przynajmniej o
65 cm powy ej p yty grzewczej.
· Wyci gi kuchenne nale y dostosowa
zgodnie z zaleceniami producenta.
· ciana stykaj ca si  z tylnym pane-
lem p yty grzewczej musi by  wykona-
na z ogniotrwa ych materia w.

· D ugo  kabla zasilaj cego nie po-
winna prz3ekracza  2 metr w.

Dopasowanie p yty grzewczej 
do powierzchni roboczej
· P yt  grzewcz  mo na zamonto-
wa  w dowolnym blacie kuchennym,
odpornym na temperatur  przynajmniej
90°C.

· Wykonaj otw r o wymiarach poka-
zanych na poni szych rysunkach i na
nast pnej stronie.

· Indukcyjn  p yt  grzewcz  mo na
zabudowa  w blacie kuchennym o
grubo ci od 25 do 40 mm.

W (mm) 590 min. A (mm) 50

D (mm) 520 min. B (mm) 50

H (mm) 53 E (mm) 10

C1 (mm) 560 min. F (mm) 10

C2 (mm) 480 G (mm) 20
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· Zastosuj jednostronnie przylepn  
ta m  uszczelniaj c  do wszystkich 
cian wok  dolnej kraw dzi szklanej 

powierzchni do gotowania, wzd u  ze-
wn trznej kraw dzi szklanego panelu 
ceramicznego. Nie wolno jej naci ga .

 

· Przykr  4 wsporniki monta owe bla-
tu kuchennego do bocznych cianek 
urz dzenia

 

Wspornik monta owy blatu kuchennego
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Wykonanie pod cze  elek-
trycznych

Przed pod czeniem urz dzenia nale y 
sprawdzi , czy:
Napi cie sieciowe jest takie samo jak 
wymienione na tabliczce znamionowej 
umieszczonej na tylnym panelu p yty 
grzewczej.
Obw d zasilania jest przystosowany do 
przy czenia urz dze  o odpowiedniej 
mocy (patrz tabliczka znamionowa).

r d o zasilania jest uziemione zgod-
nie z wymogami aktualnych przepis w 
i jest ono w dobrym stanie.
Prze cznik z bezpiecznikiem powinien 
by  atwo dost pny po zainstalowaniu 
p yty grzewczej.
  Je li brakuje oddzielnego obwodu 
zasilania p yty grzewczej i prze czni-
ka z bezpiecznikiem, instalacj  p yty 
grzewczej nale y powierzy  wykwali -
kowanemu elektrykowi. 
Odpowiedni kabel nale y pod czy  
do skrzynki g wnego bezpiecznika 
sieciowego i powinien by  on chro-
niony bezpiecznikiem topikowym lub 
bezpiecznikiem Micro Circuit Breaker 
(MCB) o warto ci 50 A. Elektryk wyko-
nuj cy instalacj  powinien zapewni  
prze cznik z bezpiecznikiem, kt ry 
umo liwia roz czenie linii napi ciowej 
i neutralnej o separacji styku przynaj-
mniej 3,0 mm dla ka dego bieguna.
Prze cznik z bezpiecznikiem nale y 
zamontowa  na cianie kuchennej, po-
wy ej powierzchni roboczej i obok p yty 
grzewczej, a nie nad p yt , zgodnie z 
przepisami IEE. Pod cz prze cznik z 
bezpiecznikiem do skrzynki po cze-
niowej, kt r  nale y zamontowa  na 
cianie ok. 61 cm powy ej pod ogi i 

za p yt  grzewcz . Nast pnie mo na 
pod czy  kabel zasilaj cy p yty grzew-
czej. Pod cz jeden koniec przewodu 
do skrzynki po czeniowej, a drugi do 

skrzynki pod czenia zasilania w p ycie 
grzewczej, znajduj cej si  na tylnym 
panelu p yty. Zdejmij os on  skrzynki 
pod czenia zasilania i zainstaluj kabel 
zgodnie ze schematem instalacji elek-
trycznej. 

Kabel zasilaj cy nale y umie ci  z 
dala od bezpo rednich r de  ciep a. 

Do pod czenia sterowania indukcyjnej 
p yty grzewczej nale y zastosowa  
przew d H05VV-F 3x4 mm² 60227 
IEC 53 . Schemat pod cze  elek-
trycznych znajduje si  na dolnym 
panelu urz dzenia.

4 4
N N PEPE

L3 L2 L1 L

5 5

3 32 21 1
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SYMBOLE B D W
W przypadku wyst pienia usterki we 
wskazaniach element w grzejnych 
wy wietla si  symbol b du.
E1:  Usterka wentylatora ch odz ce-
go: skontaktuj si  z autoryzowanym 
serwisem. 
E3:  Napi cie sieciowe jest wy sze od 
warto ci znamionowej: wy cz zasila-
nie p yty grzewczej naciskaj c przycisk 

, odczekaj dop ki nie zniknie 
symbol „H” we wskazaniach wszystkich 
stref. Nast pnie w cz zasilanie p yty 
grzewczej naciskaj c przycisk  i 
kontynuuj prac .  Je li ten sam b d 
si  powtarza: skontaktuj si  z autory-
zowanym serwisem.
E4: Cz stotliwo  napi cia sieciowe-
go r ni si  od warto ci znamionowej: 
wy cz zasilanie p yty grzewczej naci-
skaj c przycisk  , odczekaj dop ki 
nie zniknie symbol „H” we wskazaniach 
wszystkich stref. Nast pnie w cz zasila-
nie p yty grzewczej naciskaj c przycisk 

i kontynuuj prac . Je li ten sam 
b d si  wy wietla, wy cz i ponownie 
w cz zasilanie p yty grzewczej, naciska-
j c przycisk  i kontynuuj prac . Je li 
ten sam b d si  powtarza: skontaktuj si  
z autoryzowanym serwisem.
E5: Zbyt wysoka temperatura we-
wn trz p yty grzewczej: wy cz i w cz 
zasilanie p yty grzewczej naciskaj c 
przycisk  i odczekaj, dop ki nie 
ostygn  elementy grzejne. 
E6: B d komunikacji mi dzy dotyko-
wym panelem sterowania i elementem 
grzejnym: skontaktuj si  z autoryzowa-
nym serwisem. 
E7: Usterka czujnika temperatury 
spirali: skontaktuj si  z autoryzowanym 
serwisem.
E8: Usterka czujnika temperatury 
uk adu ch odz cego: skontaktuj si  z 
autoryzowanym serwisem.
E9: B d kalibracji: skontaktuj si  z 
autoryzowanym serwisem. 
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